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ΔΤΥΑΡΙ΢ΣΙΔ΢ 

 

Θα ήζεια λα επραξηζηήζσ ζεξκά ηνλ επηβιέπνληα θαζεγεηή κνπ, θ. Βπδά Θεφδσξν γηα 

ηελ επθαηξία πνπ κνπ έδσζε λα αζρνιεζψ κε ην ζπγθεθξηκέλν ζεκαηηθφ πεδίν, 

δεδνκέλνπ φηη έρνληαο εζηηάζεη ζε καζήκαηα δηνίθεζεο ζηα πιαίζηα ησλ ζπνπδψλ κνπ, 

δελ είρα θάπνηα πξνεγνχκελε κεηαθξαζηηθή εκπεηξία. Αμηνζεκείσηε είλαη ε άξηζηε 

θαζνδήγεζή ηνπ, ε άκεζε αληαπφθξηζή ηνπ ζε θάζε ινγήο απνξίεο πνπ είρα, θαζψο 

φπσο θαη ε ππνκνλή κε ηελ νπνία ρεηξίζηεθε ηελ έιιεηςε γλψζεψλ κνπ, ηηο νπνίεο 

απέθηεζα κέζσ ηεο κειέηεο πνπ έθαλα παξάιιεια κε ηελ εθπφλεζε ηεο εξγαζίαο κνπ. 
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ΠΔΡΙΛΗΦΗ 

 

Ζ παξνχζα πηπρηαθή εξγαζία απνηειείηαη απφ ηελ εηζαγσγή ζηελ νπνία παξνπζηάδεηαη 

ζπλνπηηθά ην πεξηερφκελφ ηεο, ην βαζηθφ κέξνο ηεο εξγαζίαο, ην νπνίν ρσξίδεηαη ζε 

δχν κέξε, ηα ζπκπεξάζκαηα, ην γισζζάξη, ηε βηβιηνγξαθία θαη ην παξάξηεκα. Σν 

πξψην κέξνο πεξηέρεη ην κεηάθξαζκα ηνπ θεηκέλνπ-πεγή, ελψ ην δεχηεξν κέξνο 

ρσξίδεηαη ζε δχν ζθέιε. ΢ην πξψην ζθέινο παξνπζηάδεηαη ην ζεσξεηηθφ πιαίζην, ζην 

νπνίν αλαιχνληαη δεηήκαηα ζρεηηθά κε ηε κεηάθξαζε θαη ηελ νξνινγία. ΢ην δεχηεξν 

ζθέινο ππάξρεη κία πεξηγξαθή ηεο κεζνδνινγίαο πνπ ρξεζηκνπνηήζεθε θαηά ηε 

δηαδηθαζία ηεο κεηάθξαζεο, θαζψο θαη ηνλ ζρνιηαζκφ, ν νπνίνο πεξηέρεη παξαδείγκαηα 

απφ ην θείκελν-πεγή θαη ην κεηάθξαζκα. Αθνινπζεί ε παξνπζίαζε ησλ 

ζπκπεξαζκάησλ ζηα νπνία νδήγεζε ε εξγαζία, ην γισζζάξη πνπ πεξηέρεη ηνπο φξνπο 

πνπ ζπιιέρζεθαλ απφ ην θείκελν-πεγή, ε βηβιηνγξαθία πνπ πεξηέρεη ην ζχλνιν ησλ 

ζπγγξακκάησλ πνπ κειεηήζεθαλ θαηά ηελ εθπφλεζε ηεο εξγαζίαο, θαη ηέινο ην 

παξάξηεκα, ζην νπνίν παξαηίζεηαη ην θείκελν-πεγή. 

 

Λέμεηο-θιεηδηά: εμεηδηθεπκέλε κεηάθξαζε, νξνινγία, νηθνλνκηθφ θείκελν 
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ABSTRACT 

 

The current thesis consists of an introduction which summarises its contents, the thesis‘ 

main body which consists of two parts, its conclusions, a glossary, a bibliography and 

an appendix. The first part contains the translation of the source text, while the second 

part consists of two chapters. In the first chapter the theoretical framework is presented, 

in which translation and terminology issues are addressed.  In the second chapter there 

is a description of the methodology used in the process of translation, along with the 

comments, which consist of examples taken by the source text and its translation. 

Following, the conclusions of the thesis are presented, the glossary which contains the 

terms that were collected from the source text, the bibliography which contains the 

literature studied in the preparation of the thesis, and finally, the appendix where the 

source text can be found. 

 

Keywords: specialized translation, terminology, economic text 
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ΔΙ΢ΑΓΧΓΗ 

 

Ζ παξνχζα εξγαζία απνηειείηαη απφ ηε κεηάθξαζε απνζπάζκαηνο απφ ηελ αγγιηθή 

ζηελ ειιεληθή γιψζζα, θαζψο θαη απφ ηε κειέηε ηεο νξνινγίαο πνπ εληνπίζηεθε ζε 

απηφ. Γηα ηελ εθπφλεζή ηεο κειεηήζεθε αξηζκφο ιεμηθψλ θαη ζπγγξακκάησλ ζρεηηθψλ 

κε ηε γισζζνινγία θαη ηε κεηάθξαζε, έηζη ψζηε λα επηηεπρζεί ην θαιχηεξν δπλαηφ 

κεηάθξαζκα, θαζψο θαη ε θαιχηεξε δπλαηή ζεσξεηηθή πξνζέγγηζε φζνλ αθνξά ην 

αληηθείκελν ηεο κεηάθξαζεο θαη ηεο νξνινγίαο. 

Σν θείκελν-πεγή είλαη έλα απφζπαζκα απφ ην ―Economic Development in Africa, 

Report 2015‖ ηνπ ΟΖΔ. Απνηειείηαη απν ηελ εηζαγσγή, ην πξψην θεθάιαην, θαη έλα 

κέξνο ηνπ δεπηέξνπ θεθαιαίνπ ηεο έθζεζεο. Πξαγκαηεχεηαη δεηήκαηα ζρεηηθά κε ηελ 

νηθνλνκία ησλ ππεξεζηψλ ηεο Αθξηθήο θαη ηνπο ππνηνκείο ηεο, θαζψο φπσο θαη ηηο 

ξπζκίζεηο πνπ πξέπεη λα εθαξκνζηνχλ γηα ηε βειηίσζε ησλ ππνδνκψλ ζε φιε ηελ 

έθηαζε ηεο επείξνπ, κε ζθνπφ ηελ επίηεπμε κεγαιχηεξεο νηθνλνκηθήο αλάπηπμεο. 

΢ην πξψην κέξνο ηεο εξγαζίαο παξαηίζεηαη ην κεηάθξαζκα ηνπ απνζπάζκαηνο, ελψ ην 

δεχηεξν κέξνο ηεο απνηειείηαη απφ δχν ζθέιε: ην ζεσξεηηθφ θαη ηνλ ζρνιηαζκφ.  

΢ην πξψην ζθέινο, δειαδή ην ζεσξεηηθφ, παξνπζηάδεηαη κία ζεσξεηηθή πξνζέγγηζε 

πνπ αθνξά ην αληηθείκελν ηεο κεηάθξαζεο, ηε κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία θαη ην ξφιν 

ηνπ κεηαθξαζηή. ΢ηε ζπλέρεηα παξνπζηάδνληαη θάπνηα δεηήκαηα ζρεηηθά κε ηνο φξνπο, 

ηελ νξνινγία, ην εμεηδηθεπκέλν θείκελν θαη ηε κεηάθξαζή ηνπ, θαζψο θαη ηε 

κεηάθξαζε ηεο νξνινγίαο.  

΢ην δεχηεξν ζθέινο παξνπζηάδεηαη ε κεζνδνινγία πνπ αθνινπζήζεθε θαηά ηε 

κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία θαη παξαηίζεληαη ηα ιεμηθά θαη ηα ζπλαθή θαη παξάιιεια 

θείκελα πνπ ρξεζηκνπνηήζεθαλ γηα ηελ επηηπρή κεηάθξαζε ηνπ θεηκέλνπ-πεγή. 

Αθνινπζεί ν ζρνιηαζκφο φπνπ κειεηψληαη παξαδείγκαηα φξσλ πνπ εληνπίζηεθαλ ζην 

θείκελν-πεγή θαη ν ηξφπνο πνπ απνδφζεθαλ απηνί ζην κεηάθξαζκα. Δπίζεο, 

παξαηίζεληαη ζε κνξθή παξαδεηγκάησλ θάπνηεο αιιαγέο πνπ γίλαλε ζην κνξθν-

ζπληαθηηθφ επίπεδν θαηά ηε δηαδηθαζία ηεο κεηάθξαζεο. Κιείλνληαο κε ηνλ 

ζρνιηαζκφ, παξαηίζεληαη ηα ζπκπεξάζκαηα πνπ εμήρζεζαλ απφ ηελ εθπφλεζε ηεο 

εξγαζίαο. Αθνινπζεί ην γισζζάξη κε ηνπο φξνπο πνπ εληνπίζηεθαλ ζην θείκελν θαζψο 

θαη ην γισζζάξη κε ηα ηνπσλχκηα, ζε αιθαβεηηθή ζεηξά, καδί κε ηελ απφδνζή ηνπο 
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ζηελ ειιεληθή γιψζζα. Σέινο, ζην παξάξηεκα ηεο εξγαζίαο παξαηίζεηαη ην θείκελν-

πεγή. 
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ΔΗ΢ΑΓΧΓΖ 

Α. Ζ ΟΗΚΟΝΟΜΗΑ ΣΧΝ ΤΠΖΡΔ΢ΗΧΝ ΣΖ΢ ΑΦΡΗΚΖ΢ ΚΑΗ ΓΗΑΣΗ ΔΥΔΗ ΢ΖΜΑ΢ΗΑ 

ΓΗΑ ΣΖΝ ΖΠΔΗΡΟ 

Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ηεο Αθξηθήο έρεη ηεξάζηηεο νηθνλνκηθέο πξννπηηθέο. 

΢πκβάιιεη ζρεδφλ ζην κηζφ πξντφλ ηεο επείξνπ, θαη έλαο αξηζκφο αθξηθαληθψλ ρσξψλ 

έρεη αλαδπζεί σο νηθνλνκίεο πξνζαλαηνιηζκέλεο ζηηο ππεξεζίεο. Πξαγκαηηθά, ε 

αλάπηπμε ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζθχδεη ζηελ Αθξηθή, ζε κεγαιχηεξν απφ ην 

δηπιάζην ηνπ κέζνπ πνζνζηνχ ηεο γεο, θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ 2009–2012. Ζ απφδνζε 

ηνπ ηνκέα έρεη αλακθίβνια ζπκβάιιεη ζηελ ηξνρηά αλάπηπμεο ηεο Αθξηθήο ηελ 

ηειεπηαία δεθαεηία.  

Ζ νηθνλνκία ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή είλαη κία δσηηθή πεγή εηζνδήκαηνο θαη 

απαζρφιεζεο. ΢ε θάπνηεο ρψξεο, ίζα κε ηα δχν ηξίηα ηνπ εξγαηηθνχ δπλακηθνχ 

απαζρνινχληαη ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ. ΢πλνιηθά, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ζηελ 

Αθξηθή θάιπςε ην έλα ηξίην ηεο ηππηθήο απαζρφιεζεο θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ 2009–

2012. Δάλ ζπκπεξηιακβαλφηαλ ν άηππνο ηνκέαο απαζρφιεζεο, ε ζπλάθεηα ησλ 

ππεξεζηψλ ζα ήηαλ αθφκα κεγαιχηεξε. Άιισζηε, θαζψο ε κεζαία ηάμε ηεο Αθξηθήο 

ζπλερίδεη λα αλαπηχζζεηαη, θαη δεδνκέλσλ ησλ παξνληηθψλ δεκνγξαθηθψλ ηάζεσλ, θαη 

ησλ ηάζεσλ αζηηθνπνίεζεο (ν πιεζπζκφο ηεο Αθξηθήο πξνβιέπεηαη λα δηπιαζηαζηεί 

κέρξη ην 2025), απηφο ν ηνκέαο αλακέλεηαη λα αλαπηπρζεί.  

Δμίζνπ ζεκαληηθή είλαη ε ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ζην εκπφξην ηεο Αθξηθήο. Οη εμαγσγέο 

θαη εηζαγσγέο ησλ αθξηθαληθψλ ππεξεζηψλ αλήιζαλ ζηα $271 δηζεθαηνκκχξηα ην 

2012. Μνινλφηη ε Αθξηθή είλαη πεξηζσξηαθφο παξάγνληαο ζην παγθφζκην εκπφξην ησλ 

ππεξεζηψλ, κε κφλν 2,2% κεξίδην εμαγσγψλ, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ απνηειεί κία 

ζεκαληηθή πεγή εζφδσλ απφ ηηο εηζαγσγέο, πνπ ζα έπξεπε λα αμηνπνηεζεί πεξηζζφηεξν, 

εάλ ε Αθξηθή πξφθεηηαη λα αλαιάβεη ην ξφιν ελφο παγθφζκηνπ παξάγνληα ζην εκπφξην 

ησλ ππεξεζηψλ.  

Οη ππεξεζίεο, επίζεο, δηαδξακαηίδνπλ έλα δσηηθφ ξφιν ζην πιαίζην ηεο αλαπηπμηαθήο 

ζηξαηεγηθήο ηεο Αθξηθήο, είηε βαζίδεηαη απηή ζηελ εθκεηάιιεπζε ηεο βάζεο θπζηθψλ 

πφξσλ ηεο (African Development Bank et al., 2013), είηε ζηελ εληαηηθήο εξγαζίαο 

ειαθξηά βηνκεραλία θαη βηνκεραληθή παξαγσγή (Harrison et al., 2014, Lin and 

Rosenblatt, 2012). Γηα λα απνβεί επηηπρήο θαζεκία απφ ηηο δχν πξνζεγγίζεηο, ε 

εθκεηάιιεπζε ησλ δπλαηνηήησλ ησλ ππεξεζηψλ ηεο Αθξηθήο ζα είλαη απνθαζηζηηθήο 

ζεκαζίαο γηα ηελ αεηθφξν αλάπηπμε. Πξαγκαηηθά, σο ν πην ππεξηζρχσλ ηνκέαο ζε 
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πνιιέο αθξηθαληθέο νηθνλνκίεο, νη ππεξεζίεο πξέπεη λα ζηεξίμνπλ ηε δηαδηθαζία ηνπ 

δηαξζξσηηθνχ κεηαζρεκαηηζκνχ, ε νπνία ραξαθηεξίδεηαη απφ ηε κεηαηφπηζε απφ ηηο 

δξαζηεξηφηεηεο ρακειήο παξαγσγηθφηεηαο, ζηηο δξαζηεξηφηεηεο πςειήο 

παξαγσγηθφηεηαο, θαη απφ ην θζίλνλ κεξίδην ηεο γεσξγίαο ζην πξντφλ θαη ηελ 

απαζρφιεζε, θαζψο φπσο θαη απφ ην απμαλφκελν κεξίδην ηεο βηνκεραληθήο παξαγσγήο 

θαη ησλ ζχγρξνλσλ ππεξεζηψλ ζην πξντφλ. Τπάξρνπλ θάπνηνη δπλακηθνί αλαδπφκελνη 

ππνηνκείο εληφο ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ πνπ έρνπλ ηε δπλαηφηεηα λα δεκηνπξγήζνπλ 

επθαηξίεο γηα ηελ αλάπηπμε, ην εκπφξην θαη ηελ απαζρφιεζε, νη νπνίνη παξακέλνπλ 

αλεθκεηάιιεπηνη. Γηα παξάδεηγκα, ε δηνηθεηηθή κέξηκλα θαη ε δηαλνκή ζα κπνξνχζαλ 

θάιιηζηα λα σθειήζνπλ ηνλ ηνκέα ηεο γεσξγίαο (ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ 

αγξνηηθψλ επηρεηξήζεσλ θαη ηνπ εκπνξίνπ ηξνθίκσλ) θαη ηνλ κεηαπνηεηηθφ ηνκέα ηεο 

Αθξηθήο. Δπνκέλσο, νη θνξείο ράξαμεο πνιηηηθήο ζηελ Αθξηθή πξέπεη λα δψζνπλ 

κεγαιχηεξε έκθαζε ζην πψο λα θηλεζνχλ πξνο ηελ παξνρή πην ηειεηνπνηεκέλσλ 

ππεξεζηψλ, φπνπ ππάξρεη κεγαιχηεξε πξνζηηζέκελε αμία, θαη νη νπνίεο πξνζθέξνπλ 

επθαηξίεο γηα ηε κεηαθνξά ηερλνινγίαο θαη ηελ αλάπηπμε δεζκψλ κε ηνπο άιινπο 

ηνκείο ηεο νηθνλνκίαο.  

Κάπνηνη ηνκείο ππεξεζηψλ επίζεο ζεσξνχληαη ζηπινβάηεο ηεο νηθνλνκηθήο 

δξαζηεξηφηεηαο θαη αζθνχλ επηξξνή ζηελ θνηλσληθή αλάπηπμε. ΢πγθεθξηκέλα, νη 

ππεξεζίεο ππνδνκήο — πεξηιακβάλνληαο ηηο ππεξεζίεο κεηαθνξάο, ηειεπηθνηλσληψλ, 

χδξεπζεο, ελέξγεηαο θαη ηηο ρξεκαηνπηζησηηθέο ππεξεζίεο — είλαη απνθαζηζηηθήο 

ζεκαζίαο γηα ηελ νηθνλνκηθή αλάπηπμε θαη ζα κπνξνχζαλ λα ζπκβάιινπλ ζηελ 

αληηκεηψπηζε ηνπ ειιείκκαηνο ησλ πιηθψλ ππνδνκψλ ηεο Αθξηθήο, ζηελ ρσξίο 

απνθιεηζκνχο αλάπηπμε θαη ζηελ θαιχηεξε θνηλσληθή πξφλνηα. Οη ππεξεζίεο 

ππνδνκήο επίζεο πξνκεζεχνπλ θαη ζηεξίδνπλ ηηο βαζηθέο ππεξεζίεο (π.ρ. κε 

ειεθηξηζκφ, αέξην θαη πφζηκν λεξφ), νη νπνίεο ζα είλαη απνθαζηζηηθήο ζεκαζίαο γηα 

ηελ επίηεπμε ησλ κειινληηθψλ ζηφρσλ αεηθφξνπ αλάπηπμεο γηα κεηά ην 2015. Σέινο, νη 

ππεξεζίεο ππνδνκήο είλαη απαξαίηεηεο γηα ηελ αλάπηπμε ησλ άιισλ ηνκέσλ 

ππεξεζηψλ, ζπκπεξηιακβαλνκέλνπ ηνπ ηνπξηζκνχ, ηεο δηαλνκήο (ρνλδξηθήο, ιηαληθήο 

πψιεζεο),  ησλ ππεξεζηψλ ηερλνινγίαο πιεξνθνξηψλ θαη επηθνηλσλίαο (ΣΠΔ), θαη ησλ 

ππεξεζηψλ εμσηεξηθήο αλάζεζεο επηρεηξεκαηηθήο δηαδηθαζίαο. Γηα λα ζπκβάιινπλ 

επηηπρψο νη ππεξεζίεο ππνδνκήο ζηελ νηθνλνκηθή θαη θνηλσληθή αλάπηπμε ηεο 

Αθξηθήο, ην ζεζκηθφ θαη ην θαλνληζηηθφ πεξηβάιινλ ζα πξέπεη λα είλαη ππνζηεξηθηηθά. 
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Ζ ήπεηξνο ήδε αμηνπνηεί θάπνηεο απφ ηηο επθαηξίεο πνπ έρεη λα πξνζθέξεη ν ηνκέαο ησλ 

ππεξεζηψλ. Γηα παξάδεηγκα, θάπνηεο αθξηθαληθέο νηθνλνκίεο αλαπηχζζνπλ ηηο 

βηνκεραλίεο ησλ ππεξεζηψλ ηνπο κε ζρεηηθή επηηπρία θαη παξέρνπλ ππεξεζίεο ζε φιε 

ηελ έθηαζε ηεο Αθξηθήο. Γλσζηά παξαδείγκαηα αλαδπφκελσλ πεξηθεξεηαθψλ 

ππεξεζηψλ είλαη νη βηνκεραλίεο ρξεκαηνπηζησηηθψλ θαη ηξαπεδηθψλ ππεξεζηψλ ηνπ 

Μαπξίθηνπ θαη ηεο Νηγεξίαο, ε βηνκεραλία εκπνξίνπ θαη αεξνκεηαθνξψλ θνξηίνπ ζηελ 

Αηζηνπία θαη ηε Νφηηα Αθξηθή, νη βηνκεραλίεο εθπαηδεπηηθψλ ππεξεζηψλ ηεο Οπγθάληα 

θαη ηεο Γθάλα, νη ηειεπηθνηλσληαθέο ππεξεζίεο ηεο Αηγχπηνπ, θαη νη βηνκεραλίεο 

ιηκεληθψλ ππεξεζηψλ ηνπ Σδηκπνπηί θαη ηεο Κέλπαο. 

Οη κεγάιεο πξνθιήζεηο επηκέλνπλ παξφια απηά, εηδηθά θαζψο ε Αθξηθή επηδηψθεη λα 

απνκαθξπλζεί απφ ηελ αλάπηπμε πνπ βαζίδεηαη ζηελ θαηαλάισζε, θαη λα θαηεπζπλζεί 

ζε πην αλζεθηηθέο πεγέο αλάπηπμεο. Ζ ήπεηξνο ζα πξέπεη λα κεηαηνπηζηεί απφ ηελ 

εμάξηεζε ζηηο ππεξεζίεο ζπληήξεζεο θαη ηηο κε-εκπνξεχζηκεο ππεξεζίεο, ζηηο 

ππεξεζίεο πνπ δεκηνπξγνχλ κεγαιχηεξε πξνζηηζέκελε αμία θαη αλάπηπμε. Δπνκέλσο, 

έλα ζεκαληηθφ πνιηηηθφ δήηεκα είλαη ην πψο ζα κεηαηξαπεί απηή ε θαζνδεγνχκελε απφ 

ηηο ππεξεζίεο αλάπηπμε, ζε βηψζηκε απαζρφιεζε θαη ρσξίο απνθιεηζκνχο αλάπηπμε 

γηα ηελ Αθξηθή. 

Β. ΚΤΡΗΟΗ ΢ΣΟΥΟΗ ΚΑΗ ΜΖΝΤΜΑΣΑ ΣΖ΢ ΔΚΘΔ΢Ζ΢ 

Ζ Αθξηθή βξίζθεηαη ζε έλα ζεκαληηθφ ζηαπξνδξφκη, φζνλ αθνξά ηνλ θαζνξηζκφ θαη ηε 

δηακφξθσζε ηνπ πξνγξάκκαηνο κεηαξξπζκίζεψλ ηεο. Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ κπνξεί 

θαη πξέπεη λα δηακνξθψζεη έλα κέξνο απηήο ηεο δηαδηθαζίαο, δεδνκέλνπ ηνπ ξφινπ πνπ 

δηαδξακαηίδεη ζηελ νηθνλνκία ηεο Αθξηθήο. Ζ Έθζεζε γηα ηελ Οηθνλνκηθή Αλάπηπμε 

ζηελ Αθξηθή γηα ην 2015 εμεηάδεη θάπνηα απφ ηα θχξηα ζέκαηα πνιηηηθήο πνπ 

απνηεινχλ ηε βάζε ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ηεο επείξνπ, θαη παξέρεη θαζνδήγεζε 

πνιηηηθήο ζρεηηθά κε ην πψο ζα κπνξνχζαλ νη ππεξεζίεο λα ζπκβάιινπλ ζηελ 

πεξηθεξεηαθή νινθιήξσζε ηεο Αθξηθήο, θαη λα δεκηνπξγήζνπλ ρσξίο απνθιεηζκνχο 

αλάπηπμε θαη απαζρφιεζε. Αλαιχεη ηα θαλνληζηηθά θαη ζεζκηθά πιαίζηα ηνπ ηνκέα 

ησλ ππεξεζηψλ ηεο Αθξηθήο, ηελ ειεπζέξσζε θαη ηελ αλάπηπμε ζε πεξηθεξεηαθφ 

επίπεδν, θαη ην πψο έξρνληαη ζε επαθή νη ζπκθσλίεο θαη νη θαλνληζκνί ηνπ εκπνξίνπ 

ησλ ππεξεζηψλ κε ηνπο εγρψξηνπο θαλνληζκνχο ησλ ππεξεζηψλ. Κάπνηα απφ ηα βαζηθά 

εξσηήκαηα πνπ ηίζεληαη ζηελ παξνχζα έθζεζε έρνπλ σο εμήο: 
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• Πνηα είλαη ε ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζηελ αθξηθαληθή νηθνλνκία θαη ην 

εκπφξην; 

• Πψο ζα κπνξνχζε ην εγρψξην θαλνληζηηθφ θαη ζεζκηθφ πιαίζην λα βειηηψζεη ηελ 

παξνρή ππεξεζηψλ, θαη ηε ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ζηελ αλάπηπμε; 

• Πνηεο εζληθέο θαη πεξηθεξεηαθέο πνιηηηθέο πξέπεη λα είλαη ζε εηνηκφηεηα, έηζη ψζηε 

λα απμήζνπλ νη ππεξεζίεο ηε ζπκβνιή ηνπο ζηηο Αθξηθαληθέο νηθνλνκίεο; 

• Τπάξρεη θάπνηνο δπλεηηθφο ξφινο γηα κία παλαθξηθαληθή πξνζέγγηζε ζηελ αλάπηπμε/ 

νινθιήξσζε ησλ ππεξεζηψλ; 

• Πνην ππεξεζηαθφ πξφγξακκα δηαπξαγκαηεχζεσλ ζα έπξεπε λα αλαδεηήζνπλ νη 

αθξηθαληθέο ρψξεο ζηηο δηαπξαγκαηεχζεηο/ζπλαληήζεηο ησλ πεξηθεξεηαθψλ θαη 

παγθνζκίσλ ππεξεζηψλ; 

• Πψο αλαδεηά ην εζληθφ θαη πεξηθεξεηαθφ πνιηηηθφ ηνπίν ην εκπφξην ησλ ππεξεζηψλ 

ζηελ Αθξηθή, θαη πψο κπνξεί απηφ λα αμηνπνηεζεί; 

Σα θχξηα κελχκαηα ηεο έθζεζεο πεξηγξάθνληαη ζπλνπηηθά ζηηο επφκελεο παξαγξάθνπο. 

Πξψηνλ, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ έρεη ηε δπλαηφηεηα λα εμειηρζεί ζε κία ζεκαληηθή 

θηλεηήξην δχλακε βηψζηκεο νηθνλνκηθήο πξνφδνπ θαη δηαξζξσηηθνχ κεηαζρεκαηηζκνχ 

ζηελ Αθξηθή. Απηφ ζα απαηηνχζε, σζηφζν, νη πνιηηηθέο λα είλαη ζπκπαξαηαγκέλεο γηα 

ηε δηακφξθσζε ζπκπιεξσκαηηθνηήησλ αλάκεζα ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ θαη ηνπο 

άιινπο ηνκείο ηεο νηθνλνκίαο, εηδηθά ηεο βηνκεραληθήο παξαγσγήο. Ζ Αθξηθή πξέπεη 

λα θαηαβάιιεη κεγαιχηεξεο πξνζπάζεηεο γηα λα ζπλδέζεη απηέο ηηο ππεξεζίεο θαη ηηο 

βηνκεραλίεο, δειαδή λα ζέζεη ζε πξνηεξαηφηεηα εθείλεο ηηο ππεξεζίεο πνπ είλαη 

ζρεηηθέο κε κία ζηξαηεγηθά ζεκαληηθή αμηαθή αιπζίδα γηα κία ζπγθεθξηκέλε ρψξα.  

Γεχηεξνλ, ε παξνρή ππεξεζηψλ παξακέλεη ππνβέιηηζηε θαη δηαλέκεηαη κε πςειφ 

θφζηνο. Δπηθξαηνχλ πνηθίιεο θαλνληζηηθέο θαη πνιηηηθέο ειιείςεηο, νη νπνίεο 

δηθαηνινγνχλ απηέο ηηο αλεπάξθεηεο θαη παξεκπνδίδνπλ ηελ Αθξηθή ζηελ πιήξε 

θεθαιαηνπνίεζε ησλ δπλαηνηήησλ ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ηεο. Γηα λα εθκεηαιιεπηεί 

θαιχηεξα ε Αθξηθή ηηο δπλαηφηεηεο ηεο νηθνλνκίαο ππεξεζηψλ ηεο, νη θαλνληζκνί θαη 

νη πνιηηηθέο γηα ηηο ππεξεζίεο ππνδνκήο πξέπεη λα ζηνρεχζνπλ θαιχηεξα ζηηο 

ππάξρνπζεο αλεπάξθεηεο ηεο αγνξάο, ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ δεηεκάησλ ηεο 

πξνζβαζηκφηεηαο, ηεο πνηφηεηαο, ηεο πξνζηηφηεηαο θαη ηνπ αληαγσληζκνχ. 

Σξίηνλ, παξφιν πνπ νη αθξηθαληθέο ρψξεο έρνπλ θαηαβάιεη πξνζπάζεηεο γηα ηελ 

αληηκεηψπηζε ηνπ εκπνξίνπ ησλ ππεξεζηψλ ζηα εζληθά, πεξηθεξεηαθά θαη παγθφζκηα 
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επίπεδα, κία αζπλελλνεζία πνιηηηθψλ γξακκψλ επηθξαηεί αλάκεζα ζε απηά ηα ηξία 

επίπεδα, παξαθσιχνληαο ηηο επθαηξίεο ηεο Αθξηθήο λα επσθειεζεί απφ ηα νθέιε ηνπ 

κεγαιχηεξνπ εκπνξίνπ ησλ ππεξεζηψλ. 

Σέινο, ε έθζεζε ππνβάιιεη ζπγθεθξηκέλεο θαη πξαγκαηνπνηήζηκεο ζπζηάζεηο πνιηηηθήο 

γηα ην πψο λα εθκεηαιιεπηεί θαιχηεξα ε Αθξηθή ηηο δπλαηφηεηεο ηνπ εκπνξίνπ ησλ 

ππεξεζηψλ ηεο, θαη ηα ζρεηηθά θέξδε ζηελ εμέιημε, ζηελ απαζρφιεζε θαη ζηελ 

αλάπηπμε. 

Γ. ΟΡΓΑΝΧ΢Ζ ΣΖ΢ ΔΚΘΔ΢Ζ΢ 

Ζ έθζεζε νξγαλψλεηαη ζε πέληε θεθάιαηα. Σν θεθάιαην 1 παξέρεη εκπεηξηθά ζηνηρεία 

πνπ αθνξνχλ ηηο ηάζεηο ηεο νηθνλνκίαο ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ θαη ηελ πξαγκαηηθή 

ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ζηηο αθξηθαληθέο νηθνλνκίεο. Σν θεθάιαην 2 εμεηάδεη ηηο 

δπλαηφηεηεο νηθνλνκηθήο αλάπηπμεο ησλ θαλνληζκψλ ησλ ππνδνκψλ, είηε δεκφζηαο, 

είηε ηδησηηθήο ηδηνθηεζίαο, γηα ηελ ελίζρπζε ηεο αλάπηπμεο θαη ηεο πεξηθεξεηαθήο 

νινθιήξσζεο ζηελ Αθξηθή. Σν θεθάιαην 3 αμηνινγεί ηηο ππάξρνπζεο πνιηηηθέο πνπ 

αθνξνχλ ηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζε θξαηηθφ, πεξηθεξεηαθφ θαη παγθφζκην επίπεδν, 

ζε κία πξνζπάζεηα λα θαζνξίζεη ην πφζν θαιά ζηνρεχνπλ ηέηνηεο πνιηηηθέο ζηνλ ηνκέα 

θαη ζηε ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ζηνπο ζηφρνπο αλάπηπμεο ησλ αθξηθαληθψλ θπβεξλήζεσλ, 

φπσο ε ΖΕΔ΢ (Ζπεηξσηηθή Εψλε Διεπζέξσλ ΢πλαιιαγψλ). Σν θεθάιαην 4 εζηηάδεη 

απνθιεηζηηθά ζηνλ ηνκέα ησλ ηξαπεδηθψλ θαη ησλ ρξεκαηνπηζησηηθψλ ππεξεζηψλ ζηελ 

Αθξηθή θαη εμεηάδεη ηε δηαζπλνξηαθή επέθηαζε, ηε ρξεκαηνπηζησηηθή έληαμε, θαη ηελ 

θαηλνηνκία θαη ηνπο θαλνληζκνχο ησλ πξντφλησλ. 

Βάζεη ηεο πξνεγνχκελεο αλάιπζεο, ην θεθάιαην 5 παξέρεη κία γεληθή πεξηγξαθή ησλ 

θχξησλ πνιηηηθψλ ζπκπεξαζκάησλ ζρεηηθά κε ην εκπφξην ησλ ππεξεζηψλ. Σνλίδεη, 

επίζεο, ηα δηδάγκαηα πνπ πάξζεθαλ απφ ηηο εκπεηξίεο, θαη ηηο βέιηηζηεο πξαθηηθέο πνπ 

εμεηάζηεθαλ ζηα θεθάιαηα 1 κε 4. 

ΚΔΦΑΛΑΗΟ 1: Ο ΣΟΜΔΑ΢ ΣΧΝ ΤΠΖΡΔ΢ΗΧΝ ΢ΣΖΝ ΑΦΡΗΚΖ: ΑΝΑΓΤΟΜΔΝΔ΢ 

ΣΑ΢ΔΗ΢ 

Α. ΔΗ΢ΑΓΧΓΖ 

΢ε πνιιέο αθξηθαληθέο ρψξεο, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ απαξηίδεη ην κεγαιχηεξν ηκήκα 

ηεο νηθνλνκίαο, θαη θαηά ηελ πεξίνδν 2000–2012, ν ηνκέαο ζπλέβαιε κε έλα 

απμαλφκελν κεξίδην ζην αθαζάξηζην εγρψξην πξντφλ (ΑΔγρΠ), ζην εκπφξην θαη ζηελ 

απαζρφιεζε. Ζ αλάπηπμε ησλ επαξθψλ θαη αληαγσληζηηθψλ νηθνλνκηψλ ππεξεζηψλ θαη 
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ηνπ εκπνξίνπ, ηδηαίηεξα ζε ππεξεζίεο ππνδνκήο, φπσο νη ηειεπηθνηλσλίεο, ε κεηαθνξά, 

ε ελέξγεηα θαη νη ρξεκαηνδνηήζεηο, ζα κπνξνχζαλ λα βειηηψζνπλ ζεκαληηθά ηηο 

νηθνλνκηθέο πξννπηηθέο ζηελ Αθξηθή. 

Απηφ ην θεθάιαην πεξηγξάθεη ζπλνπηηθά ηα βαζηθά ζρεκαηνπνηεκέλα δεδνκέλα 

ζρεηηθά κε ηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή, κε βάζε θαη ηηο εζληθέο, θαη ηηο 

δηεζλείο πεγέο δεδνκέλσλ. Απηά ηα δεδνκέλα πεξηθιείνπλ ηε ζπνπδαηφηεηα ηνπ ηνκέα 

ησλ ππεξεζηψλ ζηηο αθξηθαληθέο εζληθέο νηθνλνκίεο, ζε ζρέζε κε ηε ζπκβνιή ηνπο ζην 

ΑΔγρΠ, ζην εκπφξην θαη ηελ απαζρφιεζε, θαη επηζεκαίλνπλ ηνπο ηνκείο πνπ 

ζπκβάιινπλ ζηελ ελίζρπζε ησλ δπλαηνηήησλ ησλ ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή. Ο Πίλαθαο 

1 ζπλνςίδεη ηα επηιεγκέλα ελλνηνινγηθά δεηήκαηα πνπ αθνξνχλ ηνλ νξηζκφ, ηελ 

ηαμηλφκεζε θαη ηελ επεμεξγαζία ησλ δεδνκέλσλ ησλ ππεξεζηψλ ζηελ νηθνλνκηθή 

αλάιπζε. 

Β. ΢ΥΖΜΑΣΟΠΟΗΖΜΔΝΑ ΓΔΓΟΜΔΝΑ ΢ΥΔΣΗΚΑ ΜΔ ΣΟΝ ΣΟΜΔΑ ΣΧΝ 

ΤΠΖΡΔ΢ΗΧΝ ΢ΣΖΝ ΑΦΡΗΚΖ 

Απφ ηελ πεξίνδν 2001–2004, κέρξη ηελ πεξίνδν 2009–2012, ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ 

ζην αθξηθαληθφ πξντφλ απμήζεθε απφ 45,8% ζε 49%. Σν κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην 

πξαγκαηηθφ πξντφλ ήηαλ πςειφηεξν αλάκεζα ζηνπο εμαγσγείο θαηεξγαζκέλσλ 

πξντφλησλ. 

Ο Πίλαθαο 1 δείρλεη ηε δηαλνκή αλά ηνκέα ηεο ζπλνιηθήο πξνζηηζέκελεο αμίαο ζηελ 

Αθξηθή (κε ζηαζεξά δνιιάξηα ηνπ 2005). Σν κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην πξαγκαηηθφ 

πξντφλ ηεο Αθξηθήο απμήζεθε απφ 45,8% ζε 49,0% απφ ηελ πεξίνδν 2001–2004, κέρξη 

ηελ πεξίνδν 2009–2012. Απηφ αληηθαηφπηξηζε ηελ ηάζε ζηηο αλαπηπζζφκελεο 

νηθνλνκίεο, ζηηο νπνίεο ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζε πξαγκαηηθφ πξντφλ απμήζεθε απφ 

51,9% ζε 52,8% θαηά ηελ ίδηα πεξίνδν. ΢ηελ Αθξηθή, ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζε 

πξαγκαηηθφ πξντφλ ήηαλ ην πςειφηεξν αλάκεζα ζηνπο εμαγσγείο θαηεξγαζκέλσλ 

πξντφλησλ (ζπκπεξηιακβαλνκέλνπ ηνπ Λεζφην θαη ηεο Σπλεζίαο), κε πνζνζηφ 61,7%, 

αθνινπζνχκελσλ απφ ηνπο εμαγσγείο ππεξεζηψλ, κε πνζνζηφ 57,0%, θαη ρακειφηεξν 

αλάκεζα ζηνπο εμαγσγείο θαπζίκσλ, κε πνζνζηφ 33,9%. Απηφ ππνδεηθλχεη πσο νη 

ππεξεζίεο είλαη έλαο ζεκαληηθφο θαζνξηζηηθφο παξάγνληαο αληαγσληζκνχ γηα ηηο 

εμαγσγέο πξντφλησλ κεηαπνίεζεο. 

Δληφο ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή, θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012, ηα κεξίδηα 

ησλ ππνηνκέσλ ήηαλ σο εμήο: ην ρνλδξηθφ θαη ιηαληθφ εκπφξην, ηα εζηηαηφξηα θαη ηα 
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μελνδνρεία αληηπξνζψπεπζαλ ην 14,5% ηνπ πξντφληνο, ε κεηαθνξά, ε απνζήθεπζε θαη 

νη επηθνηλσλίεο αληηπξνζψπεπζαλ ην 9,2% ηνπ πξντφληνο, θαη νη ινηπέο δξαζηεξηφηεηεο 

αληηπξνζψπεπζαλ ην 25,2% ηνπ πξντφληνο. Σα κεξίδηα απηψλ ησλ θαηεγνξηψλ 

ππεξεζηψλ ζηηο ζπλνιηθέο ππεξεζίεο ζηελ Αθξηθή επίζεο αληηθαηφπηξηζαλ ηα κεξίδηα 

πνπ παξαηεξήζεθαλ ζηηο αλαπηπζζφκελεο νηθνλνκίεο.  

Ο ππνηνκέαο ηνπ ρνλδξηθνχ θαη ιηαληθνχ εκπνξίνπ, ησλ εζηηαηνξίσλ θαη ησλ 

μελνδνρείσλ ζπλέβαιε κε πεξηζζφηεξν απφ 25% ζην πξντφλ ζηε Γθάκπηα θαη ζην ΢άν 

Σνκέ θαη Πξίλζηπε θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012. Ο ππνηνκέαο ηεο κεηαθνξάο, ηεο 

απνζήθεπζεο θαη ησλ επηθνηλσληψλ αληηπξνζψπεπζε πεξηζζφηεξν άπν ην 25% ηνπ 

πξντφληνο κφλν ζην Σδηκπνπηί, έλαλ κεγάιν εμαγσγέα ππεξεζηψλ, αληαλαθιψληαο ηελ 

νηθνλνκηθή ζεκαζία ησλ ιηκεληθψλ ηνπ ππεξεζηψλ ζηα γεηηνληθά κεζφγεηα θξάηε, θαη 

ηε ζηξαηεγηθή ηνπ ηνπνζεζία θνληά ζηε Γηψξπγα ηνπ ΢νπέδ. Ζ θαηεγνξία ησλ ινηπψλ 

δξαζηεξηνηήησλ αληηπξνζψπεπζε πεξηζζφηεξν ηνπ 40% ηνπ πξντφληνο ζην Λεζφην, 

ζηε Νακίκπηα, ζηε Νφηηα Αθξηθή θαη ζηηο ΢ευρέιιεο. 

΢ε ρψξεο φπνπ ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ έρεη ήδε κεγάιε ζπκβνιή ζην ΑΔγρΠ θαη ζηηο 

εμαγσγέο, έλα ζεκαληηθφ πνιηηηθφ δήηεκα είλαη ην πψο ζα ρξεζηκνπνηεζεί ν ηνκέαο σο 

εθαιηήξην γηα ηε δεκηνπξγία πεξεηαίξσ απαζρφιεζεο θαη ηελ επίηεπμε αεηθφξνπ 

αλάπηπμεο θαη αλάπηπμεο ρσξίο απνθιεηζκνχο. Απηφ απαηηεί ηελ θαηαλφεζε ησλ 

πεξηνξηζκψλ ηνπ ηνκέα, έηζη ψζηε λα εληζρπζεί ε αληαγσληζηηθφηεηά ηνπ, θαζψο φπσο 

θαη ηελ αλαγλψξηζε ησλ επθαηξηψλ βειηηζηνπνίεζεο ησλ ακθίδξνκσλ δεζκψλ αλάκεζα 

ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ θαη ηνπο άιινπο ηνκείο πνπ έρνπλ δπλαηφηεηεο αλάπηπμεο, 

θαη είλαη απνθαζηζηηθήο ζεκαζίαο γηα ηελ νηθνλνκηθή αλάπηπμε. 

Καηά ηελ πεξίνδν 2009–2012, 21 αθξηθαληθέο ρψξεο είραλ ζην πξντφλ ηνπο έλα κεξίδην 

ππεξεζηψλ κεγαιχηεξν ηνπ 50%. 

Όπσο θαίλεηαη ζηνλ Πίλαθα 1, θαηά ηε δηάξθεηα ηεο πεξηφδνπ 2009–2012, ην κεξίδην 

ησλ ππεξεζηψλ ζην πξαγκαηηθφ πξντφλ αληηπξνζψπεπζε πεξηζζφηεξν ηνπ 50% θαηά 

κέζν φξν ζε 21 αθξηθαληθέο ρψξεο (κε εμαίξεζε ην Νφηην ΢νπδάλ). Οη ΢ευρέιιεο ήηαλ 

ε πην θπξηαξρνχκελε απν ηηο ππεξεζίεο νηθνλνκία (80%), κε αθφινπζν ην Σδηκπνπηί, ην 

Μαπξίθην θαη ηε Νφηηα Αθξηθή. Χζηφζν, απφ ηηο 21 ρψξεο, κφλν νη αθφινπζεο νθηψ – 

θπξίσο ζρεηηθά κηθξέο ρψξεο πνπ εμαξηψληαη απφ ηηο ηαμηδησηηθέο θαη ηνπξηζηηθέο 

ππεξεζίεο – εμαξηήζεθαλ απφ ηηο εμαγσγέο ππεξεζηψλ: ην Πξάζηλν Αθξσηήξην, ην 

Σδηκπνπηί, ε Γθάκπηα, ε Μαδαγαζθάξε, ν Μαπξίθηνο, ε Ρνπάληα, ην ΢άν Σνκέ θαη 
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Πξίλζηπε, θαη νη ΢ευρέιιεο. ΢ηηο πεξηζζφηεξεο αθξηθαληθέο ρψξεο, φπνπ ην κεξίδην ησλ 

ππεξεζηψλ ζην πξαγκαηηθφ πξντφλ ήηαλ άλσ ηνπ 50%, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ήηαλ 

πεξηζζφηεξν θαηεπζπλφκελνο απφ ηελ εγρψξηα δήηεζε, παξά θαζνδεγνχκελνο απφ ηηο 

εμαγσγέο. Παξφιν πνπ νη Κνκφξεο, ε Αηζηνπία θαη ε Ληβεξία ραξαθηεξίζηεθαλ σο 

ρψξεο εμαξηψκελεο απφ ηηο εμαγσγέο ππεξεζηψλ θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012, ην 

κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην πξντφλ ζε απηέο ηηο ρψξεο δελ ππεξέβε ην 50%.  

Οη ιηγφηεξν εμαξηψκελεο απφ ηηο ππεξεζίεο νηθνλνκίεο ήηαλ ε Ηζεκεξηλή Γνπηλέα, ε 

Ληβεξία, ε Αλγθφια, ην Κνλγθφ, ην Σζαλη θαη ε Ληβχε, φιεο εθ ησλ νπνίσλ, κε ηελ 

εμαίξεζε ηεο Ληβεξίαο, αλήθνπλ ζηηο νθηψ θνξπθαίεο νηθνλνκίεο ηεο Αθξηθήο πνπ 

εμάγνπλ πεηξέιαην. Ζ Ηζεκεξηλή Γνπηλέα ήηαλ ε κφλε ρψξα κε κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ 

ζην πξντφλ ρακειφηεξν ηνπ 5%. Απφ ηελ πεξίνδν 2001–2004, κέρξη ηελ πεξίνδν 2009–

2012, ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην πξαγκαηηθφ πξντφλ απμήζεθε ζε 45 ρψξεο. Ζ 

αλάπηπμε ήηαλ πην αμηνζεκείσηε ζηε Μπνηζνπάλα, φπνπ ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ 

ζην πξντφλ, θαηά ηελ ελ ιφγσ πεξίνδν, απμήζεθε θαηά 15,6 πνζνζηηαίεο κνλάδεο, απφ 

ην 50,3% ζην 65,9%. Ζ κεγαιχηεξε νηθνλνκηθή χθεζε ήηαλ ζηε ΢ηέξα Λεφλε, κία 

ρψξα κεηά απφ πφιεκν, φπνπ ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην πξντφλ έπεζε απφ ην 

40,3% θαηά ηελ πεξίνδν 2001–2004, ζην 34,1% θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012. Ζ 

δεχηεξε κεγαιχηεξε νηθνλνκηθή χθεζε ήηαλ ζην Σδηκπνπηί, έλαλ κεγάιν εμαγσγέα 

ππεξεζηψλ, φπνπ ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην πξντφλ έπεζε απφ ην 81,5% θαηά ηελ 

πεξίνδν 2001–2004, ζην 77,2% θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012, θπξίσο ιφγσ ηεο 

αλαβνιήο ησλ ζρεδηαζκέλσλ άκεζσλ μέλσλ επελδχζεσλ (ΑΞΔ), θαη ηεο κείσζεο ησλ 

ιεηηνπξγηψλ ιηκαληνχ, απν ηηο νπνίεο εμαξηάηαη ζε κεγάιν βαζκφ ε νηθνλνκία ηεο 

ρψξαο.  

Καηά ηηο πεξηφδνπο 2001–2004 θαη 2009–2012, απφ ηηο 45 ρψξεο ζηηο νπνίεο απμήζεθε 

ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην πξντφλ, νη 30 βηψζαλε ζπξξίθλσζε ζηελ βηνκεραληθή 

παξαγσγή. 

Πνιιέο αθξηθαληθέο ρψξεο έρνπλ ππνβιεζεί ζε κία δηαδηθαζία κεηαηφπηζεο απφ ηηο 

αγξνηηθέο ζηηο θπξίσο κε εκπνξεχζηκεο ππεξεζίεο, ρσξίο λα έρνπλ ππνβιεζεί ζε 

δηαδηθαζία αλάπηπμεο ηεο βηνκεραληθήο παξαγσγήο, ραξαθηεξηδφκελε απφ ζεκαληηθέο 

βειηηψζεηο ζηελ παξαγσγηθφηεηα, ζηε δεκηνπξγία ζέζεσλ ηππηθήο εξγαζίαο, ζηηο 

εμαγσγέο πξνεγκέλσλ αγαζψλ, θαη ζηελ εθαξκνγή ηεο ηερλνινγίαο ζηελ επξχηεξε 

νηθνλνκία. Ο Πίλαθαο 1 δείρλεη πσο θαηά ηηο πεξηφδνπο 2001–2004 θαη 2009–2012, απφ 

ηηο 45 ρψξεο ζηηο νπνίεο ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην πξντφλ απμήζεθε, νη 30 βηψζαλε 



20 

 

ζπξξίθλσζε ζηελ βηνκεραληθή παξαγσγή. Απηφ ππνδειψλεη πσο ηα ζπκπιεξσκαηηθά 

ζηνηρεία αλάκεζα ζηνπο δχν ηνκείο δελ έρνπλ αθφκα αλαπηπρζεί πιήξσο ζε θάπνηεο 

ρψξεο. 

Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή κπνξεί λα δηαδξακαηίζεη ζεκαληηθφ ξφιν ζηελ 

αλάπηπμε ηεο βηνκεραληθήο παξαγσγήο θαη ζηε κεηαπνηεηηθή αλάπηπμε ησλ 

αθξηθαληθψλ ρσξψλ, θαζψο φπσο θαη ζηελ ελίζρπζε ηεο παξαγσγηθφηεηαο ηεο 

γεσξγίαο. Ζ Αθξηθή πξέπεη λα απμήζεη ηηο επελδχζεηο ζηηο ππνδνκέο, 

ζπκπεξηιακβάλνληαο κία πνηθηιία ππνηνκέσλ ππεξεζηψλ, έηζη ψζηε λα πεηχρεη ηνπο 

ζηφρνπο γηα ηελ αλάπηπμε ηεο δνκηθήο ηεο κεηακφξθσζεο θαη ηεο νηθνλνκηθήο ηεο 

δηαθνξνπνίεζεο (UNCTAD, 2014a). Ζ δεκηνπξγία ζπκπιεξσκαηηθφηεηαο, ήηνη, ε 

ελδπλάκσζε ησλ δεζκψλ ησλ εηζξνψλ-εθξνψλ θαη ηεο δήηεζεο αλάκεζα ζηηο 

ππεξεζίεο, ηελ βηνκεραληθή παξαγσγή θαη ηε γεσξγία, παξακέλεη έλαο αλαγθαίνο 

επεηξσηηθφο ζηφρνο. 

Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ηεο Αθξηθήο αλαπηχρζεθε ζε κεγαιχηεξν απφ ην δηπιάζην 

ηνπ παγθφζκηνπ κέζνπ πνζνζηνχ, θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012. 

Καηά ηελ πεξίνδν 2009–2012, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ αλαπηχρζεθε ηαρέσο ζε 

πξαγκαηηθνχο φξνπο ζηελ Αθξηθή, ζε πεξηζζφηεξν απφ ην δηπιάζην ηνπ παγθφζκηνπ 

κέζνπ πνζνζηνχ (δείηε Πίλαθα 2). Ζ αλάπηπμε ήηαλ ηδηαίηεξα ηζρπξή ζηελ Αλαηνιηθή 

θαη Γπηηθή Αθξηθή. 

Καηά ηε δηάξθεηα απηήο ηεο πεξηφδνπ, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή 

αλαπηχρζεθε ζε πνζνζηφ 4,6%, ζε ζχγθξηζε κε ην 5,4% ζηηο αλαπηπζζφκελεο ρψξεο. 

Ζ θαηεγνξία ηνπ ρνλδξηθνχ θαη ιηαληθνχ εκπνξίνπ, ησλ εζηηαηνξίσλ θαη μελνδνρείσλ 

αλαπηχρζεθε ζην 5,0%, ζε ζχγθξηζε κε ην 5,8% γηα ηελ θαηεγνξία ηεο κεηαθνξάο, ηεο 

απνζήθεπζεο θαη ησλ επηθνηλσληψλ, θαη ην 4,0% γηα ηηο ινηπέο δξαζηεξηφηεηεο. Απφ 

ηηο 10 ρψξεο (Μπνπξνχληη, Σζαλη, Κνλγθφ, Αθηή Διεθαληνζηνχ, Ηζεκεξηλή Γνπηλέα, 

Αηζηνπία, Γθάλα, Νηγεξία, Ρνπάληα θαη Σφγθν) ζηηο νπνίεο ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ 

αλαπηχρζεθε ηαρχηεξα ζε πξαγκαηηθνχο φξνπο θαηά ηε δηάξθεηα απηήο ηεο πεξηφδνπ, 

κε εηήζην κέζν ξπζκφ κεγαιχηεξν ηνπ 8%, κφλν ε Αηζηνπία θαη ε Ρνπάληα ήηαλ 

εμαξηψκελεο απφ ηηο εμαγσγέο ππεξεζηψλ. ΢ηηο εμαξηψκελεο απφ ηηο εμαγσγέο 

ππεξεζηψλ νηθνλνκίεο ηνπ Πξάζηλνπ Αθξσηεξίνπ, ησλ Κνκνξψλ, ηνπ Μαπξίθηνπ, ηνπ 

΢άν Σνκέ, θαη ηνπ Πξίλζηπε θαη ησλ ΢ευρειιψλ, ε αλάπηπμε ησλ ππεξεζηψλ ήηαλ 

θαηψηεξε ηεο αθξηθαληθήο κέζεο ηηκήο ηνπ 4,6%, εθθξάδνληαο κία πηζαλή 
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επηβξάδπλζε ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζε απηέο ηηο ρψξεο. Δπηπξνζζέησο, ζηηο 53 

αθξηθαληθέο ρψξεο πνπ ιήθζεθαλ ππφςηλ ζε απηή ηελ αλάιπζε, ππήξρε κία 

εθηηκψκελε αληίζηξνθε ζπζρέηηζε κεηαμχ ηνπ κεξηδίνπ ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζην 

ΑΔγρΠ θαηά ηελ ίδηα πεξίνδν, θαη ηεο πξαγκαηηθήο αλάπηπμεο ζηνλ ηνκέα ησλ 

ππεξεζηψλ (έλαο ζπληειεζηήο αξλεηηθήο ζπζρέηηζεο ζην -0,27), πξάγκα ην νπνίν 

ππνδεηθλχεη πσο ε αλάπηπμε ήηαλ ηαρχηεξε ζηηο ρψξεο πνπ αλήθαλ ζηηο ιηγφηεξν 

θαηεπζπλφκελεο πξνο ηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ, θαη πσο θάπνηεο ρψξεο θάλαλε κεγάιε 

πξφνδν ζηελ αλάπηπμε ησλ δπλαηνηήησλ ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ηνπο, αλ θαη απφ 

κία ρακειή βάζε, γηα παξάδεηγκα ην Μπνπξνπληί θαη ε Ηζεκεξηλή Γνπηλέα. 

Αλάκεζα ζηηο 10 ηαρχηεξα αλαπηπζζφκελεο νηθνλνκίεο, αλά ηνκέα ππεξεζηψλ, 

ηέζζεξηο ρψξεο είλαη κεγάινη εμαγσγείο θαπζίκσλ (Σζαλη, Κνλγθφ, Ηζεκεξηλή Γνπηλέα 

θαη Νηγεξία). Απηφ ππνδεηθλχεη έλα ελ δπλάκεη πιέγκα αλάκεζα ζηα έζνδα ησλ 

εμαγσγψλ θαπζίκσλ θαη ηηο ππεξεζίεο, κε ηα πςειά έζνδα απφ ηα πεηξέιαηα λα 

ζηεξίδνπλ κία άπμεζε ζηε δήηεζε ησλ ππεξεζηψλ ζε θάπνηεο αθξηθαληθέο νηθνλνκίεο. 

Ο ππνινγηζκφο θαηά κέζν φξν ηνπ πξαγκαηηθνχ ξπζκνχ αλάπηπμεο ζηνλ ηνκέα ησλ 

ππεξεζηψλ, ζε φιεο ηηο θαηεγνξίεο εηδηθεχζεσλ εμαγσγψλ, δείρλεη πσο ε πξαγκαηηθή 

αλάπηπμε ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ θαηά ηηο πεξηφδνπο 2001–2004 θαη 2009–2012 

ήηαλ πςειφηεξε ζηνπο εμαγσγείο θαπζίκσλ (8,6% θαη 7,8%, αληίζηνηρα) θαη 

ρακειφηεξε ζηνπο εμαγσγείο ηξνθίκσλ θαη γεσξγηθψλ πξντφλησλ. Παξνκνίσο, θαηά 

ηελ πεξίνδν 2009–2012, ν κεηαπνηεηηθφο ηνκέαο ζε φιεο ηηο κεγάιεο ρψξεο-εμαγσγείο 

θαπζίκσλ αλαπηχρζεθε ζε πνζνζηφ 9,3% θαηά κέζν φξν, ζε ζχγθξηζε κε ην 5,2% γηα 

ηηο ρψξεο-εμαγσγείο θαηεξγαζκέλσλ πξντφλησλ. 

Όπσο θαίλεηαη ζηνλ Πίλαθα 3, ζην επίπεδν ρψξαο, θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012, ν 

ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ αλαπηχρζεθε ζε δηςήθηα πνζνζηά ζην Μπνπξνχληη, ζηελ 

Ηζεκεξηλή Γνπηλέα, ζηελ Αηζηνπία θαη ζηε Νηγεξία. Ο ηνκέαο ζπξξηθλψζεθε κφλν ζηε 

Μαδαγαζθάξε, κία ρψξα εμαξηψκελε απφ ηηο εμαγσγέο ππεξεζηψλ, πνπ βίσζε κεγάιε 

νηθνλνκηθή ιηηφηεηα ζηηο δεκφζηεο επελδχζεηο, ζηηο παξαιαβέο επίζεκεο αλαπηπμηαθήο 

βνήζεηαο θαη ζηνλ ηνπξηζκφ, εμαηηίαο ησλ ζεκαληηθψλ πνιηηηθψλ αλαηαξαρψλ θαηά ηελ 

πεξίνδν 2009–2011 (Ploch and Cook, 2012). 

Έρεη παξαηεξεζεί έληνλε αλάπηπμε ζηνλ ηνκέα ησλ ηειεπηθνηλσληψλ ζην Μπνπξνχληη, 

ηξνθνδνηνχκελε απφ ηηο ΑΞΔ, σο επαθφινπζν ησλ κέηξσλ ειεπζέξσζεο ζηελ αγνξά 

θηλεηήο ηειεθσλίαο πνπ εηζήρζεζαλ απφ ηελ θπβέξλεζε. Ζ Αηζηνπία έρεη εθαξκφζεη 

έλα Πξφγξακκα Πξνψζεζεο Βαζηθψλ Τπεξεζηψλ απφ ην 2012, γηα ηε βειηίσζε ηεο 
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πξφζβαζεο ησλ απφξσλ ζηηο ππεξεζίεο εθπαίδεπζεο, πγείαο, χδξεπζεο θαη 

απνρέηεπζεο, θαη γηα ηε βειηίσζε ησλ ππνδνκψλ κεηαθνξψλ ηεο γηα ηελ πξνψζεζε ηνπ 

εκπνξίνπ. Ζ αιιαγή ησλ βάζεσλ ησλ εζληθψλ ινγαξηαζκψλ ηεο Νηγεξίαο ην 2014 

επεζήκαλε ηελ εκθάληζε λέσλ ππνηνκέσλ ππεξεζηψλ, ηδηαίηεξα ησλ ηνκέσλ παξνρήο 

ειεθηξνδφηεζεο, αεξίνπ, αηκνχ θαη θιηκαηηζκνχ, θαζψο φπσο θαη ησλ βηνκεραληψλ 

ερνιεςίαο, θηλεκαηνγξάθνπ θαη κνπζηθήο παξαγσγήο (Mail and Guardian, 2014). 

Δπίζεο, ζεκεηψζεθε δξακαηηθή αχμεζε ζηνλ αξηζκφ ησλ ζπλδξνκεηψλ θηλεηήο 

ηειεθσλίαο ζηε Νηγεξία, απφ ην 2002 πνπ ε θπβέξλεζε εμέδσζε άδεηεο θηλεηήο 

ηειεθσλίαο, θαη αλαγελλεκέλε αλάπηπμε ζηνλ ηξαπεδηθφ ηνκέα, θαζψο νη 

κεηαξξπζκίζεηο ηεο θεληξηθήο ηξάπεδαο αχμεζαλ ηηο θεθαιαηαθέο απαηηήζεηο γηα ηηο 

ηξάπεδεο, πξάγκα πνπ νδήγεζε ζε ζεκαληηθή ελνπνίεζε ζηε βηνκεραλία (Mail and 

Guardian, 2014). 

Ο Πίλαθαο 4 δείρλεη ηελ πξαγκαηηθή αλάπηπμε ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ αλά 

θαηεγνξία. Καηά ηελ πεξίνδν 2009–2012, ε πξαγκαηηθή αλάπηπμε μεπέξαζε ην 10% 

ζηνλ ππνηνκέα ηνπ ρνλδξηθνχ θαη ιηαληθνχ εκπνξίνπ, ησλ εζηηαηνξίσλ θαη ησλ 

μελνδνρείσλ, ζε ρψξεο φπσο ε Μπνπξθίλα Φάζν, ην Μπνπξνχληη, ην Σζαλη, ε 

Αηζηνπία, ε Ληβχε, ε Νηγεξία θαη ην Σφγθν. Ζ πξαγκαηηθή αλάπηπμε μεπέξαζε ην 10% 

ζηνλ ππνηνκέα ηεο κεηαθνξάο, ηεο απνζήθεπζεο θαη ησλ επηθνηλσληψλ ζε 11 ρψξεο, 

ζπκπεξηιακαβαλνκέλνπ ηνπ Μπνπξνχληη, (26%) θαη ηεο Νηγεξίαο (23%). ΢ηελ 

θαηεγνξία ησλ ινηπψλ δξαζηεξηνηήησλ, ε αλάπηπμε μεπέξαζε ην 10% κφλν ζηελ 

Ηζεκεξηλή Γνπηλέα, ζηελ Αηζηνπία θαη ην Σφγθν. 

Ζ αλαγλψξηζε ησλ θηλεηήξησλ δπλάκεσλ ηεο αλάπηπμεο ησλ ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή 

απαηηεί ηελ θαηαλφεζε ησλ παξαγφλησλ πνπ αηηηνινγνχλ ηελ αχμεζε θαη ζηε δήηεζε, 

θαη ζηελ πξνζθνξά ζηηο ππεξεζίεο. Απφ πιεπξάο δήηεζεο, ε αλάπηπμε ησλ ππεξεζηψλ 

θαηεπζχλεηαη απφ κηα επξχηεξε νηθνλνκηθή πξφνδν, απφ ηελ αχμεζε ηνπ εηζνδήκαηνο 

απφ ηηο εμαγσγέο, θαη απφ έλαλ απμαλφκελν πιεζπζκφ. Καζψο απμάλεηαη θαη ην 

δηαζέζηκν εηζφδεκα, θαη ε αζηηθνπνίεζε, απμάλεηαη θαη ε δήηεζε γηα ηηο ππεξεζίεο 

ππνδνκήο. Καηά ηελ πεξίνδν 2009–2012, νη ζπληειεζηέο απιήο ζπζρέηηζεο αλάκεζα 

ζηελ αλάπηπμε ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ θαη ηελ αλάπηπμε ηνπ πξαγκαηηθνχ ΑΔγρΠ 

ήηαλ έλα πςειφ 0,63, θαη νη ζπληειεζηέο αλάκεζα ζηελ αλάπηπμε ησλ επηρεηξήζεσλ 

θαη ησλ εμαγσγψλ ήηαλ ζην 0,19. Απφ πιεπξάο πξνζθνξάο, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ 

ηείλεη λα επεθηείλεηαη, θαζψο νη ρψξεο αλαιακβάλνπλ δεζκεχζεηο γηα ηε βειηίσζε ηεο 

πξφζβαζεο ζε βαζηθέο ππεξεζίεο (γηα παξάδεηγκα, φπσο αλειήθζεζαλ ζηελ Αζηνπία), 
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θαη γηα κεηαξξπζκίζεηο γηα ηελ εηζαγσγή κεγαιχηεξνπ αληαγσληζκνχ αλάκεζα ζηνπο 

παξφρνπο ππεξεζηψλ, θαη θαζψο ε πεξηθεξεηαθή νινθιήξσζε θνξπθψλεηαη κέζσ ησλ 

έξγσλ γηα ηε βειηίσζε ησλ κεηαθνξψλ θαη ηεο δηνηθεηηθήο κέξηκλαο. 

Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ήηαλ ε πην ζεκαληηθή θηλεηήξηα δχλακε αλάπηπμεο ζηηο 30 

απφ ηηο 54 ρψξεο θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012. 

Σν ΢ρήκα 1 δείρλεη ηε ξαγδαία επέθηαζε ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζε πξαγκαηηθνχο 

φξνπο ζηελ Αθξηθή απφ ην 2000, ε νπνία δηαηεξήζεθε θαηά ηε δηάξθεηα ηεο 

παγθφζκηαο θξίζεο ηνπ 2008–2009. Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ κπνξεί λα δηαδξακαηίζεη 

έλα ζεκαληηθφ ξφιν ζηελ άκβιπλζε ηεο επίδξαζεο ησλ παγθφζκησλ νηθνλνκηθψλ 

θξίζεσλ ζηελ Αθξηθή, δηαηεξψληαο ηελ εγρψξηα θαηαλάισζε θαη ην εγρψξην πξντφλ 

φηαλ νη εμαγσγέο επεξεάδνληαη αξλεηηθά απφ ηηο δηεζλείο θξίζεηο. 

Οη ζηαζκηζκέλνη ξπζκνί αλάπηπμεο ηνπ πξαγκαηηθνχ ΑΔγρΠ ππνινγίζηεθαλ γηα θάζε 

αθξηθαληθή ρψξα θαη εθηηκήζεθε ε ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζηελ 

πξαγκαηηθή αλάπηπμε. Ζ αλάιπζε ελίζρπζε ηε ζεκαζία ησλ ππεξεζηψλ σο πξνζηαζία 

γηα ηηο εζληθέο νηθνλνκίεο ζε πεξηφδνπο παγθνζκίσλ νηθνλνκηθψλ θξίζεσλ. Καηά ηελ 

πεξίνδν 2009–2012, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ήηαλ ε πην ζεκαληηθή θηλεηήξηα δχλακε 

νηθνλνκηθήο αλάπηπμεο ζηηο 30 απφ ηηο 54 ρψξεο, αληηζηνηρψληαο ζε πεξηζζφηεξν ηνπ 

50% ηεο πξαγκαηηθήο νηθνλνκηθήο πξνφδνπ. Ο ηνκέαο αληηζηνίρηζε ζε πεξηζζφηεξν ηνπ 

70% ηεο πξαγκαηηθήο νηθνλνκηθήο πξνφδνπ ζε 12 ρψξεο, θαη ζε επηά απφ απηέο ηηο 

ρψξεο νη ππεξεζίεο αληηζηνίρηζαλ ζε πεξηζζφηεξν ηνπ 50% ηνπ ΑΔγρΠ. ΢ηελ Αθηή 

Διεθαληνζηνχ, ηε Μαδαγαζθάξε, ην Μάιη, ηηο ΢ευρέιιεο θαη ηε ΢νπαδηιάλδε, ν 

ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ αληηζηνίρηζε ζε πεξηζζφηεξν ηνπ 100% ηεο πξαγκαηηθήο 

αλάπηπμεο ηνπ ΑΔγρΠ, αληηζηαζκίδνληαο ηελ αξλεηηθή αλάπηπμε ζηνπο άιινπο δχν 

ηνκείο. 

Ζ δηεζλήο αληαγσληζηηθφηεηα ησλ Αθξηθαλψλ θαηαζθεπαζηψλ επεξεάδεηαη αξλεηηθά 

άπν ην πςειφ έκκεζν θφζηνο πνπ ζρεηίδεηαη κε ηηο ππεξεζίεο ππνδνκήο. 

Οη αλεπαξθείο ππεξεζίεο ππνδνκήο παξακέλνπλ έλα κεγάιν εκπφδην ζηελ επίηεπμε ησλ 

πιήξσλ δπλαηνηήησλ νηθνλνκηθήο πξνφδνπ ζηελ Αθξηθή. Γηα ηελ αληηκεηψπηζε ησλ 

ππνδνκψλ ηεο Αθξηθήο απαηηείηαη έλα ζεκαληηθφ πξφγξακκα επελδχζεσλ, πνπ 

ππνινγίδεηαη ζηα $93 δηζεθαηνκκχξηα ην ρξφλν (Foster and Briceño Garmendia, eds., 

2010). 
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Οη βειηησκέλεο ππνδνκέο θαη παξνρέο ππεξεζηψλ έρνπλ ηε δπλαηφηεηα λα ζπκβάιινπλ 

ζηελ αλάπηπμε ηνπ κεηαπνηεηηθνχ ηνκέα ζηελ Αθξηθή, ελφο ηνκέα ζηνλ νπνίν ε 

αληαγσληζηηθφηεηα ησλ αθξηθαληθψλ επηρεηξήζεσλ είλαη αδχλακε. Ζ δηάξζξσζε ηνπ 

θφζηνπο ησλ επηρεηξήζεσλ, θαη ζπγθεθξηκέλα ε δηαθνξά αλάκεζα ζην άκεζν θαη 

έκκεζν θφζηνο παξαγσγήο έρνπλ αληίθηππν ζηελ αδχλακε αληαγσληζηηθφηεηα ηεο 

αθξηθαληθήο βηνκεραληθήο παξαγσγήο. Μία κειέηε δείρλεη πσο ην ζπλνιηθφ επίπεδν 

ηεο απνδνηηθφηεηαο ησλ αθξηθαληθψλ επηρεηξήζεσλ, ην νπνίν είλαη πνιχ ρακειφηεξν 

απφ νπνπδήπνηε αιινχ, είλαη απνηέιεζκα ηνπ πςεινχ εκκέζνπ θφζηνπο (Eifert et al., 

2008). Οη επηρεηξήζεηο ζηηο αλαπηπζζφκελεο πεξηθέξεηεο κε ηε κεγαιχηεξε απφδνζε 

έρνπλ έκκεζν θφζηνο κε χςνο ιηγφηεξν ηνπ 15% ηνπ ζπλνιηθνχ θφζηνπο, ελψ ην 

έκκεζν θφζηνο ζηηο θησρέο αθξηθαληθέο ρψξεο αλέξρεηαη ζην 20% κε 30% ηνπ 

ζπλνιηθνχ θφζηνπο, μεπεξλψληαο ζπρλά ην θφζηνο εξγαζίαο. ΢εκεηψλεηαη πσο έλα 

ζεκαληηθφ κεξίδην ηνπ εκκέζνπ θφζηνπο ζηηο αθξηθαληθέο επηρεηξήζεηο απνηειείηαη απφ 

ην θφζηνο ζε ζρέζε κε ηηο ππεξεζίεο ππνδνκήο θαη ηηο δεκφζηεο ππεξεζίεο, φπσο ηελ 

ελέξγεηα, ηε κεηαθνξά, ηηο επηθνηλσλίεο, ηελ χδξεπζε θαη ηελ αζθάιεηα, νη νπνίεο 

απνηεινχλ κεγάινπο θξαγκνχο ζηε δηεζλή αληαγσληζηηθφηεηα ησλ Αθξηθαλψλ 

θαηαζθεπαζηψλ. 

Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ αληηζηνίρηζε ζην 32,4% ηεο ζπλνιηθήο απαζρφιεζεο θαηά 

ηελ πεξίνδν 2009–2012. 

Ζ δξαζηεξηφηεηα ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ αληηζηνίρηζε ζην 32,4% ηεο ζπλνιηθήο 

απαζρφιεζεο ζηελ Αθξηθή θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012 (International Labour 

Organization, 2014). Όπσο θαίλεηαη ζην ΢ρήκα 2, αλάκεζα ζηηο νθηψ εμαξηψκελεο απφ 

ηελ εμαγσγή ππεξεζηψλ νηθνλνκίεο, γηα ηηο νπνίεο είλαη δηαζέζηκα ηα δεδνκέλα γηα ηελ 

απαζρφιεζε, κφλν ζην Πξάζηλν Αθξσηήξη, ζηε Ληβεξία θαη ζην Μαπξίθην, 

πεξηζζφηεξν ηνπ 40% ηεο ηππηθήο εξγαζίαο πξνήιζε απφ ηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ. Οη 

πξνζαλαηνιηζκέλεο πξνο ηηο ππεξεζίεο ρψξεο δελ πξνκεζεχνληαη απαξαίηεηα έλα 

κεγάιν κεξίδην ηεο ηππηθήο εξγαζίαο ηνπο απφ ηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ. Γηα ηελ 

αθξίβεηα, θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012, ν ζπληειεζηήο ζπζρέηηζεο αλάκεζα ζην 

κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζηε ζπλνιηθή απαζρφιεζε θαη ζην πξντφλ ήηαλ έλα αδχλακν 

0,08. ΢ε θάπνηεο ρψξεο (γηα παξάδεηγκα ζηελ Αηζηνπία, ηε Μνδακβίθε, ηε Ρνπάληα θαη 

ηε Εάκπηα) φπνπ νη ππεξεζίεο ζπλέβαιαλ κε πεξηζζφηεξν ηνπ 40% ζην πξντφλ θαηά 

ηελ πεξίνδν 2009–2012, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ αληηζηνίρηζε ζε ιηγφηεξν ηνπ 20% 

ηεο νιηθήο απαζρφιεζεο. Απηφ κπνξεί λα νθείιεηαη ζηε θχζε ηνπ ηνκέα ησλ 
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ππεξεζηψλ ζε απηέο ηηο νηθνλνκίεο, ζηελ έληαζε εξγαζίαο ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ 

(γηα παξάδεηγκα, ζηηο εμαξηψκελεο απφ ηνλ ηνπξηζκφ νηθνλνκίεο, φπσο ν Μαπξίθηνο 

θαη νη ΢ευρέιιεο, ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ απνηειεί πςειήο έληαζεο εξγαζία), θαη ζην 

γεγνλφο πσο ζ΄απηέο ηηο νηθνλνκίεο ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ζπλππάξρεη κε έλαλ 

αγξνηηθφ ηνκέα έληαζεο εξγαζίαο θαη ρακειήο πξνζηηζέκελεο αμίαο.  

Γηα λα απμήζεη ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή ηε ζπκβνιή ηνπ ζηελ 

απαζρφιεζε θαη ζην πξντφλ, ζα πξέπεη λα ζπδεηεζεί ην δήηεκα ηεο αλεπηζεκφηεηαο 

ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ. Ο άηππνο ηνκέαο απαζρφιεζεο θπκαίλεηαη απφ ην 50% 

κέρξη ην 80% ηνπ ΑΔγρΠ, θαη απφ ην 60% κέρξη ην 80% ηεο ζπλνιηθήο απαζρφιεζεο, 

θαη ππνινγίδεηαη ζην 90% ησλ λέσλ ζέζεσλ εξγαζίαο (Benjamin and Mbaye, 2014). 

Κάπνηνη απφ ηνπο ηαρχηεξα αλαπηπζζφκελνπο ηνκείο ησλ δπηηθψλ αθξηθαληθψλ 

νηθνλνκηψλ (ρνλδξηθνχ θαη ιηαληθνχ εκπνξίνπ, εζηηαηνξίσλ θαη κεηαθνξψλ) 

θπξηαξρνχληαη απφ αλεπίζεκεο επηρεηξήζεηο. Οη αθξηθαληθέο ππεξεζίεο είλαη θαηά 

θχξην ιφγν αλεπίζεκεο θαη κηθξήο θιίκαθαο. Ζ ζπδήηεζε ηνπ δεηήκαηνο ηνπ πσο ζα 

εηζέιζνπλ νη αλεπίζεκεο επηρεηξήζεηο ππεξεζηψλ ζηνλ επίζεκν ηνκέα είλαη ζεκαληηθή 

γηα ηελ αχμεζε ηεο παξαγσγηθφηεηαο θαη ηε ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζηελ 

αλάπηπμε θαη ηελ απαζρφιεζε.  

΢πγθξηηηθά κε άιιεο πεξηνρέο, ε Αθξηθή θαηαιακβάλεη κφλν έλα κηθξφ κεξίδην ηνπ 

παγθνζκίνπ εκπνξίνπ ησλ ππεξεζηψλ ζε φξνπο πξνζηηζέκελεο αμίαο. 

Τπάξρνπλ ζεκαληηθέο δπλαηφηεηεο γηα ηελ ηνπνζέηεζε ησλ αθξηθαληθψλ ρσξψλ σο 

παξφρνπο ππεξεζηψλ ζηηο εζληθέο, πεξηθεξεηαθέο θαη παγθφζκηεο αμηαθέο αιπζίδεο ηεο 

παξαγσγήο αγαζψλ, θαη ζηηο αμηαθέο αιπζίδεο ησλ ππεξεζηψλ. Οη ππεξεζίεο είλαη 

επίζεο ππνθηλεηέο πνιιψλ δηαδηθαζηψλ παξαγσγήο θαη πσιήζεσλ. Τπάξρνπλ 

ζεκαληηθνί δεζκνί εηζξνψλ-εθξνψλ αλάκεζα ζηελ βηνκεραληθή παξαγσγή θαη ηηο 

ππεξεζίεο. Αλαθνξηθά κε ηε Νφηηα Αθξηθή, κία κειέηε ππνινγίδεη πσο ην 25,3% ησλ 

ελδηάκεζσλ εηζξνψλ ζηελ βηνκεραληθή παξαγσγή πξνέξρεηαη απφ ππεξεζίεο (ην 

κεγαιχηεξν κέξνο ησλ νπνίσλ πξνέξρεηαη απφ ην εκπφξην θαη ηηο ρξεκαηνδνηήζεηο), 

θαη ην 24,7% ηεο ελδηάκεζεο παξαγσγήο ζηηο ππεξεζίεο πξνέξρεηαη απφ ηελ 

βηνκεραληθή παξαγσγή (Tregenna, 2007). Δάλ απνθιείζνπκε ηηο εηζαγφκελεο 

ελδηάκεζεο εηζξνέο, ην 31,4% φισλ ησλ εγρσξίσο παξαγφκελσλ ελδηάκεζσλ εηζξνψλ 

ζηελ βηνκεραληθή παξαγσγή αγνξάδεηαη απφ ηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ, θαη ην 18,6% 

φισλ ησλ εγρψξηαο πξνέιεπζεο ελδηάκεζσλ εηζξνψλ ζηηο ππεξεζίεο πξνέξρεηαη απφ 

ηελ βηνκεραληθή παξαγσγή. Καζψο νη αθξηθαληθέο ρψξεο πξέπεη λα ζηνρεχζνπλ ζηελ 
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αλάπηπμε ησλ κεηαπνηεηηθψλ ηνπο ηνκέσλ, ε άπμεζε ηεο αληαγσληζηηθφηεηαο ησλ 

ηνκέσλ εγρψξησλ ππεξεζηψλ ηνπο ζα έπξεπε επίζεο λα είλαη έλαο παξάιιεινο ζηφρνο 

(UNCTAD and United Nations Industrial Development Organization, 2011). Τπάξρεη 

έλα κεγάιν πεδίν γηα ηελ ηνπνζέηεζε ησλ αθξηθαληθψλ ρσξψλ σο αμηφπηζηνπο θαη 

αληαγσληζηηθνπο παξφρνπο ππεξεζηψλ ζηηο αμηαθέο αιπζίδεο ηεο βηνκεραληθήο 

παξαγσγήο, είηε ζε εζληθφ, είηε ζε πεξηθεξεηαθφ, είηε ζε παγθφζκην επίπεδν. Οη 

παγθφζκηεο αμηαθέο αιπζίδεο κπνξνχλ λα πξνζθέξνπλ ζεκαληηθέο λέεο επθαηξίεο γηα 

ην δηαξζξσηηθφ κεηαζρεκαηηζκφ ζηελ Αθξηθή. Πεξίπνπ 60% ηνπ παγθφζκηνπ εκπνξίνπ 

απνηειείηαη απφ ην εκπφξην ησλ ελδηάκεζσλ πξντφλησλ θαη ησλ ππεξεζηψλ πνπ 

ελζσκαηψλνληαη ζηα πνηθίια ζηάδηα ηεο δηαδηθαζίαο παξαγσγήο ησλ πξντφλησλ θαη 

ησλ ππεξεζηψλ πξνο ηειηθή θαηαλάισζε (UNCTAD, 2013a). 

Έσο ζήκεξα, ε Αθξηθή έρεη θαηαιάβεη κφλν έλα κηθξφ πνζνζηφ ηνπ παγθνζκίνπ 

εκπνξίνπ ζε φξνπο πξνζηηζέκελεο αμίαο, παξά ην γεγνλφο πσο ην ζπλνιηθφ επίπεδν ηεο 

ελζσκάησζεο ησλ παγθνζκίσλ αιπζίδσλ αμίαο ηεο είλαη πςειφ, ζε ζχγθξηζε κε άιιεο 

πεξηθέξεηεο. Χζηφζν, ην κεγαιχηεξν κέξνο απηνχ αθνξά ηελ νινθιήξσζε ησλ 

εμαγσγψλ ησλ αγαζψλ ηεο Αθξηθήο σο κέζσλ παξαγσγήο ζηηο μέλεο βηνκεραλίεο 

παξαγσγήο, πξάγκα πνπ δεκηνπξγεί κηθξή πξνζηηζέκελε αμία γηα ηελ Αθξηθή (African 

Development Bank et al., 2014). Αλαβαζκηδφκελε κέζσ δηεξγαζίαο, κε ην πέξαζκα ηνπ 

ρξφλνπ, εληφο απηψλ ησλ αμηαθψλ αιπζίδσλ, ε αλαβάζκηζε ησλ πξντφλησλ, ή ε 

ιεηηνπξγηθή αλαβάζκηζε ζα πξέπεη λα είλαη έλαο καθξνπξφζεζκνο ζηφρνο πνιηηηθήο γηα 

ηελ Αθξηθή, έηζη ψζηε λα κεγηζηνπνηεζνχλ ηα δπλεηηθά νηθνλνκηθά νθέιε απφ ηε 

ζπκκεηνρή (UNCTAD and United Nations Industrial Development Organization, 2011, 

and UNCTAD, 2013a). Ζ επηηπρήο εηζαγσγή ηνπ αθξηθαληθνχ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ 

ζηηο παγθφζκηεο αμηαθέο αιπζίδεο ηεο παξαγσγήο θαη ησλ ππεξεζηψλ ζα εμαξηεζεί απφ 

ηελ ηθαλφηεηα ησλ αθξηθαληθψλ ρσξψλ λα: δεκηνπξγήζνπλ παγθφζκηα 

αληαγσληζηηθφηεηα ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ, λα θαηαιάβνπλ ηνπο θαζνξηζηηθνχο 

παξάγνληεο αληαγσληζηηθφηεηαο θαη ηνπο πεξηνξηζκνχο πνπ αληηκεησπίδεη ν 

απαζρνινχκελνο κε ηε δηαλνκή ησλ ππεξεζηψλ ηδησηηθφο ηνκέαο, λα θάλνπλ 

δεκφζηνπο-ηδησηηθνχο δηαιφγνπο ζρεηηθά κε ηα δεηήκαηα ησλ ππεξεζηψλ θαη λα 

αλαπηχμνπλ κία μεθάζαξε ζηξαηεγηθή πνιηηηθήο γηα ηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ, πνπ λα 

ζέηεη καθξνπξφζεζκνπο αλαπηπμηαθνχο ζηφρνπο γηα ηνλ ηνκέα. 
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Ζ Αθξηθή είλαη έλαο πεξηζσξηαθφο παξάγνληαο ζηηο παγθφζκηεο εμαγσγέο θαη 

εηζαγσγέο ππεξεζηψλ. Μφλν 11 αθξηθαληθέο ρψξεο έρνπλ ππάξμεη ζηαζεξά εμαγσγείο 

θαζαξψλ ππεξεζηψλ απφ ην 2005. 

Σν 2012, νη εμαγσγέο ππεξεζηψλ ήηαλ ζηα $4,4 ηξηζεθαηνκκχξηα δηεζλψο θαη ζηα $1,3 

ηξηζεθαηνκκχξηα γηα ηηο αλαπηπζζφκελεο ρψξεο (κεηξεζείζεο ζε ηξέρνπζεο ηηκέο θαη ζε 

ηξέρνπζεο ζπλαιιαγκαηηθέο ηζνηηκίεο). Ζ δηαλνκή ησλ εμαγσγψλ ησλ ππεξεζηψλ 

παγθνζκίσο γηα ην 2012 ήηαλ σο εμήο: 19,9% ζηηο ππεξεζίεο κεηαθνξψλ, 24,7% ζηηο 

ηαμηδησηηθέο ππεξεζίεο, θαη 55,4% ζηηο ινηπέο ππεξεζίεο, ην κεγαιχηεξν κεξίδην ησλ 

νπνίσλ ήηαλ άιιεο επηρεηξεκαηηθέο ππεξεζίεο. 

Οη ζπλνιηθέο εηζαγσγέο ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή αλήιζαλ πεξίπνπ ζηα $173 

εθαηνκκχξηα ην 2012, ελψ νη εμαγσγέο ππεξεζηψλ αλήιζαλ πεξίπνπ ζηα $98 

εθαηνκκχξηα (UNCTADStat, February 2015). Σν 2012, ε Αθξηθή αληηπξνζψπεπζε 

κφλν ην 2,2% ησλ ζπλνιηθψλ παγθνζκίσλ εμαγσγψλ ππεξεζηψλ, ζε ζχγθξηζε κε ην 

3,6% γηα ηελ αλαπηπζζφκελε Ακεξηθή, θαη ην 24,3% γηα ηελ αλαπηπζζφκελε Αζία. Ζ 

Αθξηθή αληηπξνζψπεπζε ην 4,0% ησλ ζπλνιηθψλ παγθνζκίσλ εηζαγσγψλ ππεξεζηψλ, 

ζε ζχγθξηζε κε ην 5,2% γηα ηελ αλαπηπζζφκελε Ακεξηθή, θαη ην 27,9% γηα ηελ 

αλαπηπζζφκελε Αζία. 

Σν ΢ρήκα 3 απεηθνλίδεη ηελ απφηνκε αχμεζε ησλ εηζαγσγψλ ησλ ππεξεζηψλ ζηελ 

Αθξηθή γχξσ ζην 2005, θαη απφ ηφηε θαη ζην εμήο, κία αλαπηπζζφκελε απφθιηζε 

αλάκεζα ζηηο εμαγσγέο θαη ηηο εηζαγσγέο ππεξεζηψλ. Οη εμαγσγέο ππεξεζηψλ ζε 

νλνκαζηηθνχο φξνπο, αλαπηχρζεθαλ θαηά κέζν φξν 9% αλά έηνο, αλάκεζα ζην 2005 

θαη ην 2009, ελψ νη εηζαγσγέο ππεξεζηψλ αλαπηχρζεθαλ ζε πνζνζηφ 17%. Σν 2011 θαη 

2012, νη εμαγσγέο ππεξεζηψλ αλαπηχρζεθαλ γχξσ ζην 4% αλά έηνο, ελψ ην 2011, νη 

εηζαγσγέο ππεξεζηψλ αλαπηχρζεθαλ ζε πνζνζηφ 12%. Μία ηφζν εθξεθηηθή αλάπηπμε 

αληαλαθιά κία ζπλερφκελε δηαδηθαζία ειεπζέξσζεο ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ, ράξε 

ζηελ απμαλφκελε δήηεζε γηα νξηζκέλνπο ηχπνπο ππεξεζηψλ πνπ ζπλδένληαη κε ηελ 

νηθνλνκηθή αλάπηπμε, φπσο ε ξαγδαία αλάπηπμε ηνπ θαηαζθεπαζηηθνχ ηνκέα (γηα 

παξάδεηγκα ζηελ Αγθφια θαη ζηελ Αηζηνπία), θαη ν κε αληαγσληζηηθφο θαη 

ππαλάπηπθηνο επίζεκνο ηνκέαο εγρψξησλ ππεξεζηψλ. Σν εκπνξηθφ ηζνδχγην ηνπ ηνκέα 

ησλ ππεξεζηψλ ηεο Αθξηθήο σο κεξίδην ζην ΑΔγρΠ ήηαλ ζην -3,63% ην 2012, ζε 

ζχγθξηζε κε ην 1,08% γηα ηηο αλαπηπζζφκελεο νηθνλνκίεο γεληθά. 
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΢ην επίπεδν ρψξαο, ε Αίγππηνο θαη ε Νφηηα Αθξηθή είλαη νη δχν θχξηνη παγθφζκηνη 

εμαγσγείο ηεο Αθξηθήο, αληηζηνηρψληαο ζην 0,49% θαη ην 0,34% ησλ παγθνζκίσλ 

εμαγσγψλ ππεξεζηψλ. Ζ Αλγθφια, ε Νηγεξία θαη ε Νφηηα Αθξηθή είλαη νη θχξηνη 

παγθφζκηνη εηζαγσγείο ηεο Αθξηθήο, αληηζηνηρψληαο ζε πεξηζζφηεξν ηνπ 0,40% ησλ 

ζπλνιηθψλ παγθνζκίσλ εηζαγσγψλ ππεξεζηψλ. 

Μφλν νη αθφινπζεο 11 αθξηθαληθέο ρψξεο έρνπλ ππάξμεη ζπλερφκελα εμαγσγείο 

θαζαξψλ ππεξεζηψλ απφ ην 2005: Πξάζηλν Αθξσηήξη, Σδηκπνπηί, Αίγππηνο, Δξπζξαία, 

Κέλπα, Μαπξίθηνο, Μαξφθν, Νακίκπηα, ΢ευρέιιεο, Σπλεζία, θαη Δλσκέλε Γεκνθξαηία 

ηεο Σαλδαλίαο. Με ηελ εμαίξεζε ηνπ Σδηκπνπηί θαη ηεο Κέλπαο, απηέο νη ρψξεο 

εμαξηψληαη θπξίσο απφ ηηο εμαγσγέο ηαμηδησηηθψλ ππεξεζηψλ (δείηε Πίλαθα 5). Σν 

Κάκπν Βέξληε θαη νη ΢ευρέιιεο είλαη αλάκεζα ζηηο 10 ρψξεο ηνπ θφζκνπ κε ηνλ πην 

έληνλν ηνπξηζκφ, κεηξνχκελεο σο πξνο ην πνζνζηφ ηνπ ηνπξηζκνχ ζην ΑΔγρΠ. 

΢χκθσλα κε ηηο κέζεο ηηκέο γηα ηελ πεξίνδν 2009–2012, νη κεγαιχηεξνη εηζαγσγείο 

θαζαξψλ ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή, σο πνζνζηφ ηνπ ΑΔγρΠ, ήηαλ ε Ληβεξία (-64,5%), 

ην Σζαλη (-19,6%) θαη ε Ηζεκεξηλή Γνπηλέα (-18,9%). Πεξηζζφηεξν ηνπ 60% ησλ 

εηζαγσγψλ ππεξεζηψλ ηνπ Σζαλη – ελφο κεζφγεηνπ θξάηνπο – πξνήιζε απφ ηνλ ηνκέα 

ησλ κεηαθνξψλ. Πεξηζζφηεξν ηνπ 70% ησλ εηζαγσγψλ ππεξεζηψλ ηεο Αλγθφιαο, ηνπ 

Κνλγθφ, ηεο Ηζεκεξηλήο Γνπηλέαο θαη ηεο Ληβεξίαο πξνήιζε απφ ηελ θαηεγνξία ησλ 

ινηπψλ ππεξεζηψλ, δειαδή, πέξα ησλ ππεξεζηψλ κεηαθνξάο θαη ησλ ηαμηδησηηθψλ 

ππεξεζηψλ. Ζ θαηεγνξία ησλ ινηπψλ ππεξεζηψλ δηαηξείηαη ζηνπο αθφινπζνπο ελλέα 

ππνηνκείο: νηθνλνκηθφο, θαηαζθεπαζηηθφο, επηθνηλσληψλ, αζθαιίζεσλ, ππνινγηζηψλ 

θαη πιεξνθνξίαο, θπβεξλεηηθφο, δηθαησκάησλ, πξνζσπηθφο, πνιηηηζκηθφο θαη 

ςπραγσγηθφο, θαη άιισλ επηρεηξεκαηηθψλ ππεξεζηψλ (δείηε Πίλαθα 7). Πεξίπνπ ην 

92,2% ησλ εηζαγσγψλ ινηπψλ ππεξεζηψλ ζηε Ληβεξία αηηηνινγήζεθε απφ ηηο 

θπβεξλεηηθέο ππεξεζίεο, ελψ ζηελ Αλγθφια, ην Κνλγθφ θαη ηελ Ηζεκεξηλή Γνπηλέα, 

πεξίπνπ ην 48% αηηηνινγήζεθε απφ ηηο άιιεο επηρεηξεκαηηθέο ππεξεζίεο. Κάπνηεο απφ 

απηέο ηηο ρψξεο πθίζηαληαη ζεκαληηθή αλνηθνδφκεζε κεηά απφ πφιεκν, θαη ε παξνρή 

ππεξεζηψλ ηδησηηθνχ ηνκέα έρεη θαηαξξεχζεη θαη δελ έρεη απνθαηαζηαζεί πιήξσο. 

Όζνλ αθνξά ηηο ππεξεζίεο, ε χπαξμε ρακειψλ επηπέδσλ εμαγσγψλ θαη πςειψλ 

επηπέδσλ εηζαγσγψλ πξέπεη λα εξκελεπηεί κε πξνζνρή, θαη δελ πξέπεη απαξαίηεηα λα 

ζπζρεηηζηεί κε ηηο θαθέο νηθνλνκηθέο επηδφζεηο. Έλα πςειφ επίπεδν εηζαγσγψλ 

ππεξεζηψλ ζα κπνξνχζε λα αληηθαηνπηξίζεη ηελ απμαλφκελε δήηεζε ζηηο ππεξεζίεο σο 

ζηνηρείν ζηνπο γξήγνξα αλαπηπζζφκελνπο παξαγσγηθνχο ηνκείο, θαζψο έλα ρακειφ 
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επίπεδν εμαγσγψλ ππεξεζηψλ κπνξεί λα ππνδείμεη πσο πεξηζζφηεξεο εγρψξηεο 

ππεξεζίεο ρξεζηκνπνηνχληαη γηα λα κεηξηάζνπλ ηε ζπκθφξεζε ζηνλ εθνδηαζκφ ηεο 

εγρψξηαο νηθνλνκίαο. 

Σν ΢ρήκα 4 δείρλεη ηε δηαλνκή ησλ εηζαγσγψλ θαη ησλ εμαγσγψλ ησλ ππεξεζηψλ ζηελ 

Αθξηθή γηα ην 2013. Οη πέληε θχξηνη ππνηνκείο εηζαγσγψλ γηα ην 2013 ήηαλ ηεο 

κεηαθνξάο, ησλ ηαμηδηψλ, ησλ θαηαζθεπψλ, ησλ δεκνζίσλ ππεξεζηψλ, θαη ησλ άιισλ 

επηρεηξεκαηηθψλ ππεξεζηψλ. ΢πλνιηθά, απηνί νη πέληε ππνηνκείο αληηπξνζψπεπζαλ 

πεξίπνπ ην 72% ησλ ζπλνιηθψλ εηζαγσγψλ ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή. Οη πέληε θχξηνη 

ππνηνκείο εμαγσγψλ ήηαλ ησλ ηαμηδηψλ, ηεο κεηαθνξάο, ησλ δεκνζίσλ ππεξεζηψλ, ησλ 

άιισλ επηρεηξεκαηηθψλ ππεξεζηψλ, θαη ησλ επηθνηλσληψλ, νη νπνίνη αλήιζαλ ζπλνιηθά 

ζην 87%. 

Απηφ ην θεθάιαην ηνλίδεη, κέζσ κηαο ζεηξάο ζρεκαηνπνηεκέλσλ ζηνηρείσλ, ηελ 

πξαγκαηηθή ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ζηηο αθξηθαληθέο νηθνλνκίεο, απφ 

πιεπξάο πξντφληνο, απαζρφιεζεο θαη εμαγσγψλ. Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ έρεη ηε 

δπλαηφηεηα λα ζπκβάιιεη ζηε δηαξζξσηηθή κεηακφξθσζε, ζηελ νηθνλνκηθή πξφνδν 

θαη ζηελ αλάπηπμε ηεο Αθξηθήο, εάλ γίλεη ζπληνληζκέλε πξνζπάζεηα λα αληηκεησπηζηεί 

ε αλεπηζεκφηεηα ηνπ ηνκέα, λα δεκηνπξγεζνχλ πεξηζζφηεξεο ζέζεηο ηππηθήο εξγαζίαο, 

θαη λα εθαξκνζηνχλ ζηξαηεγηθέο αλάπηπμεο. Οη αθξηθαληθέο ρψξεο πξέπεη λα 

ζηνρεχζνπλ ζηελ εθκεηάιιεπζε ησλ πηζαλψλ ζπκπιεξσκαηηθνηήησλ θαη ησλ δεζκψλ 

αλάκεζα ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ θαη ησλ ινηπψλ παξαγσγηθψλ ηνκέσλ ηεο 

νηθνλνκίαο. Οη πνιηηηθέο πξέπεη επίζεο λα δηεπθνιχλνπλ ηελ εηζαγσγή ησλ 

αθξηθαληθψλ παξφρσλ ππεξεζηψλ ζηηο δηεζλείο θαη ηηο πεξηθεξεηαθέο αμηαθέο αιπζίδεο, 

θαη ζηα αγαζά, θαη ζηηο ππεξεζίεο. 

Πιαίζην 1. ΢πιιακβάλνληαο θαη θαζνξίδνληαο ηηο ππεξεζίεο ζηελ Αθξηθή 

Εεηήκαηα νξηζκψλ 

Οη ππεξεζίεο κπνξνχλ λα θαζνξηζηνχλ σο αιιαγέο ζηελ θαηάζηαζε ελφο νηθνλνκηθνχ 

θνξέα (ζπκπεξηιακβαλνκέλνπ ελφο αηφκνπ), ή ζηελ θαηάζηαζε ελφο αγαζνχ, ή ελφο 

πεξηνπζηαθνχ ζηνηρείνπ (πινχηνπ) πνπ αλήθεη ζε έλαλ νηθνλνκηθφ θνξέα, σο 

απνηέιεζκα θάπνηαο δξαζηεξηφηεηαο ελφο δεπηέξνπ νηθνλνκηθνχ θνξέα, πνπ 

πξαγκαηνπνηήζεθε κε ηελ πξσηχηεξε ζπκθσλία ηνπ πξψηνπ θνξέα. 

Σν ΢χζηεκα Δζληθψλ Λνγαξηαζκψλ ησλ Ζλσκέλσλ Δζλψλ δηαθξίλεη ηηο ηξεηο 

αθφινπζεο θαηεγνξίεο ππεξεζηψλ: 
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• Τπεξεζίεο πνπ επεξεάδνπλ ηηο αιιαγέο: Τπεξεζίεο πνπ κπνξεί λα νδεγήζνπλ ζε 

αιιαγέο ηεο θπζηθήο θαηάζηαζεο ελφο θνξέα ή ελφο πξντφληνο (π.ρ. επηζθεπέο ζπηηηψλ 

θαη απηνθηλήησλ, ηαηξηθέο δηαδηθαζίεο θαη θνπξέκαηα), ή ηελ πλεπκαηηθή θαηάζηαζε 

ελφο θνξέα (π.ρ. εθπαίδεπζε θαη λνκηθέο ππεξεζίεο). Ζ αιιαγή θαηάζηαζεο πνπ 

πξνθαιείηαη απφ ηέηνηεο ππεξεζίεο κπνξεί λα είλαη πξνζσξηλή ή κφληκε. 

• Τπεξεζίεο πεξηζσξίνπ: Οη αιιαγέο ζηελ θαηάζηαζε πνπ δηεπθνιχλνπλ ηελ 

αληαιιαγή άιισλ αγαζψλ, ή πεξηνπζηαθψλ ζηνηρείσλ, ή ππεξεζηψλ αλάκεζα ζηνλ 

ρξήζηε ηέηνησλ ππεξεζηψλ θαη ζε έλα άιιν κέξνο (πνπ κπνξεη λα είλαη ή λα κελ είλαη ν 

παξαγσγφο ηεο ππεξεζίαο). Σέηνηεο ππεξεζίεο πεξηιακβάλνπλ δξαζηεξηφηεηεο 

ρνλδξηθήο θαη ιηαληθήο δηαλνκήο, θαη αιιαγέο ζηελ θαηάζηαζε ζρεηηθά κε ηε θπζηθή 

ζέζε ελφο θνξέα ή ησλ αγαζψλ ηνπ (κεηαθνξά), ή κε ηνλ ηξέρνληα πινχην ελφο θνξέα, 

ή ηα ξίζθα πνπ αληηκεησπίδεη κε ην κειινληηθφ πινχην (ρξεκαηνπηζησηηθέο ππεξεζίεο), 

ή κε ηελ θνηλσληθή θαηάζηαζε ελφο θνξέα, δηεπθνιχλνληαο ηελ αιιειεπίδξαζε 

(ζχλδεζε) κε άιινπο θνξείο (επηθνηλσλίεο). 

• Πξντφληα ζπγθέληξσζεο γλψζεσλ: Τβξηδηθά πξντφληα, κε ηα ραξαθηεξηζηηθά θαη ησλ 

πξντφλησλ θαη ησλ ππεξεζηψλ (π.ρ. εθεκεξίδεο, ειεθηξνληθά κέζα θαη ςεθηαθέο 

πιεξνθνξίεο). Απηά ηα πξντφληα έρνπλ θπζηθή ππφζηαζε, ηα δηθαηψκαηα ηδηνθηεζίαο 

κπνξνχλ επνκέλσο λα θαζηεξσζνχλ, θαη είλαη δπλαηή ε κεηαβηβαζηκφηεηά ηνπο. Ζ 

γλψζε πνπ απνζεθεχνπλ κπνξεί λα είλαη δηαζέζηκε γηα πεξηζζφηεξεο απφ κία θνξά, θαη 

ε παξαγσγή θαη θαηαλάισζε δελ είλαη απαξαίηεηα ηαπηφρξνλεο. Χζηφζν, κνηάδνπλ κε 

ηηο ππεξεζίεο ζην φηη ην πεξηερφκελφ ηνπο (νη πιεξνθνξίεο θαη νη γλψζεηο πνπ 

πεξηέρνπλ) αιιάδεη ηελ πλεπκαηηθή θαηάζηαζε ηνπ ρξήζηε, είηε πξνζσξηλά, είηε 

κφληκα. 

Σν πξψην ραξαθηεξηζηηθφ ησλ ππεξεζηψλ είλαη πσο παξάγνληαη θαη θαηαλαιψλνληαη (ή 

ρξεζηκνπνηνχληαη) ηαπηφρξνλα. Ζ παξαγσγή είλαη ε δξαζηεξηφηεηα πνπ πξνθαιεί ηε 

ζρεηηθή αιιαγή ζηελ θαηάζηαζε, θαη ε ρξήζε είλαη ε αιιαγή ζηελ θαηάζηαζε απηή 

θαζεαπηή. Γηα πνιιέο ππεξεζίεο, εηδηθά φηαλ ε αιιαγή ζηελ θαηάζηαζε είλαη κία 

θπζηθή αιιαγή ζε έλα άηνκν ή έλα πξντφλ, έλα δεχηεξν ραξαθηεξηζηηθφ αθνινπζεί σο 

απφξξνηα ηνπ πξψηνπ: ν παξαγσγφο θαη ν ρξήζηεο πξέπεη λα είλαη ζηελ ίδηα ηνπνζεζία. 

Σν ηξίην ραξαθηεξηζηηθφ ησλ ππεξεζηψλ είλαη πσο είλαη άπιεο θαη δελ κπνξνχλ λα 

απνζεθεπηνχλ, δειαδή, επεηδή είλαη αιιαγέο ζε κία θαηάζηαζε, δελ κπνξνχλ λα 

παξαρζνχλ πξηλ απφ ηε ρξήζε ηνπο. Παξάγνληαη κφλν φηαλ ππάξρεη δήηεζε γη απηέο. 

Σειηθά, νη ππεξεζίεο είλαη δηαθνξεηηθέο απφ ηα αγαζά ζην φηη δελ είλαη κεηαβηβάζηκεο 
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μερσξηζηά απφ ηελ παξαγσγή ηνπο. Οη θνξείο δελ κπνξνχλ λα αγνξάζνπλ ηηο ππεξεζίεο 

μερσξηζηά απφ ηε ρξήζε ηνπο γηα λα θαζηεξψζνπλ δηθαηψκαηα ηδηνθηεζίαο ζηηο 

ππεξεζίεο θαη λα ηηο κεηαβηβάζνπλ ζε ηξίηνπο. 

Ζ αλάγθε γηα ηαπηφρξνλε παξαγσγή θαη θαηαλάισζε, φηαλ νη ππεξεζίεο 

αληαιιάζζνληαη δηεζλψο, εζηηάδεη ηελ πξνζνρή ζε άιιν έλα ζχλνιν ραξαθηεξηζηηθψλ 

ησλ ππεξεζηψλ, ηελ θαηάζηαζε πξνκήζεηαο (π.ρ. ηε δηαδηθαζία κέζσ ηεο νπνίαο ν 

παξαγσγφο θαη ν ρξήζηεο έξρνληαη ζε επαθή). Κάησ απφ θάπνηεο πεξηζηάζεηο, ην 

δηαζπλνξηαθφ εκπφξην (αλαθεξφκελν σο θαηάζηαζε 1 ζηε Γεληθή ΢πκθσλία γηα ηηο 

΢πλαιιαγέο ζηνλ ηνκέα ησλ Τπεξεζηψλ) είλαη πηζαλφ, ζην νπνίν ν παξαγσγφο θαη ν 

ρξήζηεο βξίζθνληαη ζε δηαθνξεηηθέο ρψξεο θαη αληίζηνηρα, νη εηζαγσγέο θαη νη 

εμαγσγέο. Γηα θάπνηεο ππεξεζίεο (π.ρ. ηνπξηζκνχ θαη ρεηξνπξγηθψλ δηαδηθαζηψλ), νη 

ρξήζηεο απφ ηηο ρψξεο εηζαγσγήο πξέπεη λα κεηαθηλεζνχλ πξνζσξηλά ζηε ρψξα 

εμαγσγήο (θαηαλάισζε ζην εμσηεξηθφ, θαηάζηαζε 2). Έλαο παξαγσγφο ππεξεζηψλ 

κπνξεί επίζεο λα κεηαθηλεζεί απφ κία ρψξα εμαγσγήο γηα λα παξέρεη ππεξεζίεο ζηνπο 

ρξήζηεο ζε κία ρψξα εηζαγσγήο, είηε ηνπνζεηψληαο κία κφληκε ιεηηνπξγία ζηε ρψξα 

κέζσ κίαο επέλδπζεο θεθαιαίνπ (εκπνξηθή παξνπζία, θαηάζηαζε 3), είηε πξνζσξηλά 

κεηεγθαζηζηψληαο εξγαηηθφ δπλακηθφ γηα ηελ παξνρή ησλ ππεξεζηψλ (παξνπζία 

θπζηθψλ πξνζψπσλ, θαηάζηαζε 4). 

Εεηήκαηα κεηξήζεσλ 

Ζ κέηξεζε ηνπ πξντφληνο ησλ ππεξεζηψλ (κε πξνζηηζέκελε αμία) θαη ηνπ δηεζλνχο 

εκπνξίνπ ζηηο ππεξεζίεο ππφθεηηαη ζε δχν κεγάιεο πξνθιήζεηο, νη νπνίεο αθνινπζνχλ 

απφ ηα ραξαθηεξηζηηθά ησλ νξηζκψλ πνπ ζπδεηήζεθαλ πην πάλσ. 

Ζ πξψηε πξφθιεζε είλαη ε κέηξεζε ηνπ πξαγκαηηθνχ πξντφληνο ησλ δξαζηεξηνηήησλ 

ησλ ππεξεζηψλ θαη ηνπ φγθνπ ησλ δηεζλψλ ζπλαιιαγψλ ζηηο ππεξεζίεο. Γηα λα 

κεηξεζεί ην πξαγκαηηθφ πξντφλ πξνζαξκνζκέλν ζηνλ πιεζσξηζκφ απαηηείηαη έλαο 

δείθηεο ηηκψλ πνπ λα ππνζέηεη πσο απηφ πνπ θαζνξίδεηαη σο κία εληαία κνλάδα ηνπ 

πξντφληνο δελ αιιάδεη κε ηνλ θαηξφ, είηε ζε πνζφηεηα, είηε ζε πνηφηεηα. Αλ ππνηεζεί 

πσο ε απαξάιιαρηε πνηφηεηα είλαη έλα δήηεκα θαη γηα ηα πξντφληα θαη γηα ηηο 

ππεξεζίεο, εηδηθά γηα λα θαζνξηζηεί ην αλ ζα έπξεπε έλα πξντφλ κε ραξαθηεξηζηηθά πνπ 

είλαη θαηλνχξγηα ζε ζχγθξηζε κε ηηο πξνεγνχκελεο ηνπ εθδφζεηο λα ζεσξεζεί σο έλα 

λέν πξντφλ, ή σο έλα λέν κνληέιν ελφο αξρηθνχ πξντφληνο. Χζηφζν, γηα ηηο ππεξεζίεο, 

αθφκα θαη αλ ππνζέζνπκε πσο κε ηνλ θαηξφ ε κφληκε πνζφηεηα δελ είλαη ζαθήο, 
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εμαηηίαο ησλ δπζθνιηψλ ζηνλ θαζνξηζκφ κίαο εληαίαο κνλάδαο πξντφληνο ππεξεζηψλ, 

θαζψο νη ππεξεζίεο είλαη εηεξνγελείο θαη δχζθνιεο σο πξνο ηελ ηππνπνίεζε ηνπο, θαη ε 

θχζε ηνπ πξντφληνο ζπλήζσο εμαξηάηαη ελ κέξεη απφ ηνλ ρξήζηε, θαζψο φπσο θαη απφ 

ηνλ παξαγσγφ (π.ρ. ζηηο ππεξεζίεο εθπαίδεπζεο). 

Ζ δεχηεξε πξφθιεζε ζηε κέηξεζε πξνθχπηεη απφ ηελ αλάγθε γηα πνιιέο εηζξνέο 

ππεξεζηψλ ζηελ παξαγσγή θαη ησλ αγαζψλ, θαη ησλ ππεξεζηψλ. Οη ππεξεζίεο εηζξνψλ, 

φπσο ε νηθνλνκηθή δηαρείξηζε, ή ν θαζαξηζκφο εξγνζηαζίνπ, κπνξεί λα παξαζρεζνχλ 

απφ ηνλ παξαγσγφ ελφο πξντφληνο, νπφηε δελ ππνινγίδνληαη μερσξηζηά σο πξντφλ 

ππεξεζηψλ. Δλαιιαθηηθά, κπνξεί λα δέρνληαη πξνκήζεηεο απφ έλαλ αλεμάξηεην 

παξαγσγφ ππεξεζηψλ, νπφηε ππνινγίδνληαη μερσξηζηά. Σν πξντφλ θαη ε απαζρφιεζε 

ζηηο ππεξεζίεο είλαη πςειφηεξα ζην πξνεγνχκελν ζελάξην, παξά ην γεγνλφο πσο ε 

πξαγκαηηθή νηθνλνκηθή δξαζηεξηφηεηα κπνξεί λα κελ είλαη δηαθνξεηηθή. 

Άιιν έλα δήηεκα πνπ αθνξά ηε κέηξεζε θαη έρεη κεγάιε ζεκαζία γηα ηελ Αθξηθή, 

ζπζρεηίδεηαη κε ηε δξαζηεξηφηεηα ηνπ άηππνπ ηνκέα απαζρφιεζεο, ε νπνία ζπκπίπηεη 

(κα δελ είλαη ηαπηφζεκε) κε απηφ πνπ αλαθέξεηαη σο παξανηθνλνκία ζην ΢χζηεκα 

Δζληθψλ Λνγαξηαζκψλ. Ο άηππνο ηνκέαο απαζρφιεζεο έρεη γεληθά κεγαιχηεξε 

ππεξνρή ζηηο δξαζηεξηφηεηεο ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ, απφ φηη ζηελ βηνκεραληθή 

παξαγσγή θαη ηηο ινηπέο βηνκεραληθέο δξαζηεξηφηεηεο, ελ κέξεη επεηδή νη θξαγκνί 

εηζφδνπ ζε πνιιέο δξαζηεξηφηεηεο ππεξεζηψλ είλαη ρακεινί, εηδηθά ζηα ηκήκαηα ηεο 

αγνξάο κε ρακειά εηζνδήκαηα ζηηο αλαπηπζζφκελεο ρψξεο.  Οη έξεπλεο θαη ζηα 

λνηθνθπξηά θαη ζηηο επηρεηξήζεηο ρξεζηκνπνηνχληαη γηα ηελ θαηακέηξεζε ηεο 

δξαζηεξηφηεηαο ηνπ άηππνπ ηνκέα απαζρφιεζεο, ζπλήζσο ζπλδπαζηηθά, αιιά απηά 

είλαη αηειή κέζα, εηδηθά ζηηο αλαπηπζζφκελεο ρψξεο. Παξφιν πνπ έρεη ππάξμεη κεγάιε 

πξφνδνο ζηελ αλάπηπμε ζπκπεθσλεκέλσλ νξηζκψλ θαη πξνζεγγίζεσλ γηα ηελ 

θαηακέηξεζε ηνπ πξντφληνο ηνπ άηππνπ ηνκέα απαζρφιεζεο, δελ ππάξρεη αθφκα κία 

ηππνπνηεκέλε πξνζέγγηζε, πξάγκα πνπ θαζηζηά ηε δηαθξαηηθή ζχγθξηζε δχζθνιε 

(United Nations, 2009). 

Ζ κέηξεζε ηνπ δηεζλνχο εκπνξίνπ ησλ ππεξεζηψλ κπνξεί λα ζέζεη ζπγθεθξηκέλεο 

πξνθιήζεηο πέξα θαη άλσ απηψλ πνπ αληηκεησπίζηεθαλ ζηε κέηξεζε ηεο 

πξνζηηζέκελεο αμίαο ησλ ππεξεζηψλ. Οη ζπλαιιαγέο ηεο θαηάζηαζεο 1 απαηηνχλ 

αληαιιαγέο μέλνπ λνκίζκαηνο, θαη ζαλ απνηέιεζκα θαηαγξάθνληαη θαη 

ζπκπεξηιακβάλνληαη, ζεσξεηηθά, ζηνπο ηξερνχκελνπο ινγαξηαζκνχο ηνπ ηζνδπγίνπ 

πιεξσκψλ σο κε-παξαγνληηθέο ππεξεζίεο. Χζηφζν, ε αλάπηπμε ηνπ ειεθηξνληθνχ 
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εκπνξίνπ έρεη θαηαζηήζεη πνιχ πην δχζθνιε ηελ θαηαγξαθή ηνπ δηεζλνχο εκπνξίνπ 

ζηηο ππεξεζίεο πεξηζσξίνπ. ΢ε ζρέζε κε ηελ θαηάζηαζε 2, ε παξαγσγή θαη ε ρξήζε 

ησλ ππεξεζηψλ ιακβάλνπλ ρψξα ζηελ πεξηνρή εληφο κίαο ρψξαο εηζαγσγήο, ρσξίο 

αληαιιαγή μέλνπ λνκίζκαηνο, ή ζπλεκκέλεο ηεισλεηαθέο δηαζαθήζεηο ζηηο 

κεκνλσκέλεο ζπλαιιαγέο πίζησζεο. Καηαξρήλ απηφ δε ζα έπξεπε λα θάλεη ηε δηαθνξά 

ζηε κέηξεζε ηεο πξνζηηζέκελεο αμίαο θαη ζηελ απαζρφιεζε, σζηφζν κπνξεί λα γίλεη 

δχζθνιε ε αλαγλψξηζε κίαο ζπλαιιαγήο ζε ζρέζε κε ην δηεζλέο εκπφξην. Γηα 

παξάδεηγκα, είλαη δχζθνιν λα δηαθξίλνπκε ηελ αγνξά ελφο εζηηαηνξηαθνχ γεχκαηνο, ή 

ηελ επίζθεςε ζε έλα ηνπηθφ κνπζείν απφ έλαλ μέλν ηνπξίζηα, απφ ηηο ίδηεο αγνξέο πνπ 

ζα έθαλε έλαο θάηνηθνο ηεο ρψξαο. 

Σν δηεζλέο εκπφξην ησλ ππεξεζηψλ κέζσ ησλ θαηαζηάζεσλ 3 θαη 4 είλαη ιηγφηεξν 

ελλνηνινγηθά πεξίπινθν. Σν εκπφξην ησλ ππεξεζηψλ κέζσ ηεο θαηάζηαζεο 3 (ε 

εκπνξηθή παξνπζία ή νη άκεζεο επελδχζεηο ελφο μέλνπ παξφρνπ ππεξεζηψλ ζε κία 

ρψξα ππνδνρήο) ππνινγίδεηαη αξρηθά σο κέξνο ηνπ ζπζηήκαηνο εζληθψλ ινγαξηαζκψλ 

ηεο νηθνλνκίαο ππνδνρήο. Σν πνζφ πνπ παξέρεηαη απφ ηνπο μέλνπο παξφρνπο 

(εηζαγφκελν, ππφ ην πξίζκα ηνπ ελλνηνινγηθνχ πιαηζίνπ ηεο Γεληθήο ΢πκθσλίαο γηα ηηο 

΢πλαιιαγέο ζηνλ ηνκέα ησλ Τπεξεζηψλ) ρξεζηκνπνηείηαη γηα λα αλαπηπρζνχλ 

ιεπηνκεξψο ηα ζηαηηζηηθά δεδνκέλα ηεο αιινδαπήο ζπγαηξηθήο ζην Δγρεηξίδην 

΢ηαηηζηηθψλ γηα ην Γηεζλέο Δκπφξην ησλ Τπεξεζηψλ ηνπ Σκήκαηνο Οηθνλνκηθψλ θαη 

Κνηλσληθψλ Τπνζέζεσλ ησλ Ζλσκέλσλ Δζλψλ, φπνπ επηζεκαίλεηαη πσο επί ηνπ 

παξφληνο ππάξρνπλ ιίγεο βάζηκεο δηεζλείο ζπγθξίζεηο ζηαηηζηηθψλ ησλ αιινδαπψλ 

ζπγαηξηθψλ. Μφλν θάπνηεο ρψξεο-κέιε ηνπ Οξγαληζκνχ Οηθνλνκηθήο ΢πλεξγαζίαο θαη 

Αλάπηπμεο (ΟΟ΢Α) έρνπλ αλαπηχμεη απηά ηα δεδνκέλα, θαη ηέηνηνπ είδνπο δεδνκέλα 

δελ είλαη δηαζέζηκα γηα ηελ Αθξηθή, θαζψο δελ είλαη πξνηεξαηφηεηα ζην πνζνζηφ ησλ 

ήδε ζπαλίσλ πφξσλ γηα ηε ζπιινγή θαη ηελ νξγάλσζε ησλ ζηαηηζηηθψλ ζηνηρείσλ. 

Σν εκπφξην ησλ ππεξεζηψλ κέζσ ηεο θαηάζηαζεο 4 εκπεξηέρεη ηελ πξνζσξηλή 

κεηαλάζηεπζε εξγαηηθνχ δπλακηθνχ απφ κία ρψξα εμαγσγήο ζε κία ρψξα εηζαγσγήο, 

γηα ηελ παξαγσγή ππεξεζηψλ γηα ηνπο ρξήζηεο ζηελ ηειεπηαία, γηα παξάδεηγκα, έλαο 

ππάιιεινο κίαο λνηηναθξηθαληθήο ηξάπεδαο επελδχζεσλ πνπ κεηαθνκίδεη ζηελ Κέλπα 

γηα λα νξγαλψζεη ηε ρξεκαηνδφηεζε γηα έλα λέν ζηαζκφ παξαγσγήο ειεθηξηθήο 

ελέξγεηαο γηα κία εηαηξεία ειεθηξηζκνχ ηεο Κέλπαο. Ζ πιεξσκή γηα ηηο ππεξεζίεο ηνπ 

αηφκνπ ζα ήηαλ κία δηαζπλνξηαθή ζπλαιιαγή θαη ζα θαηαγξαθφηαλ ζηνπο 
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ηξερνχκελνπο ινγαξηαζκνχο ηνπ ηζνδπγίνπ πιεξσκψλ ηεο ρψξαο εηζαγσγήο θαη ηεο 

ρψξαο εμαγσγήο, ππφ ηηο ππεξεζίεο ησλ ζπληειεζηψλ. 

Μπνξεί λα επηζεκαλζεί φηη ππάξρεη έλα ζεκαληηθφ πνζνζηφ ηνπ δηεζλνχο εκπνξίνπ ησλ 

ππεξεζηψλ ζηα πιαίζηα ηνπ άηππνπ ηνκέα απαζρφιεζεο θαη ηεο κε θαηαγεγξακκέλεο 

νηθνλνκίαο ζηελ Αθξηθή, κε δεδνκέλε ηε ζρεηηθή ραιαξφηεηα ησλ ζπλφξσλ θαη ηα 

κεγάια πνζνζηά πξνζσξηλψλ θαη κνλίκσλ κεηαλαζηψλ ζε νιφθιεξε ηελ ήπεηξν. 

Καηεγνξηνπνηψληαο ηηο ππεξεζίεο 

Οπζηαζηηθά ππάξρνπλ δχν πξνζεγγίζεηο ζηελ θαηεγνξηνπνίεζε ησλ ππεξεζηψλ, 

αλάινγα κε ηνλ ζηφρν ηεο κέηξεζεο. Οη κεηξήζεηο ηεο πξνζηηζέκελεο αμίαο θαη άιισλ 

α ησλ εζληθψλ ινγαξηαζκψλ πνπ θαζνξίδνληαη απφ ην ΢χζηεκα Δζληθψλ Λνγαξηαζκψλ 

αθνινπζνχλ ηε Γηεζλή Πξφηππε Βηνκεραληθή Σαμηλφκεζε Όισλ ησλ Οηθνλνκηθψλ 

Γξαζηεξηνηήησλ, ζηελ νπνία νη ηνκείο ηαμηλνκνχληαη ζε πξσηνγελείο, δεπηεξνγελείο 

θαη ηξηηνγελείο νκάδεο, βάζεη ηεο ζρέζεο ηνπο κε, θαη ηεο απφζηαζεο ηνπο απφ ηνπο 

θπζηθνχο πφξνπο.* Οη ππεξεζίεο απαξηίδνπλ ηνλ ηξηγνγελή ηνκέα, 

ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ ππεξεζηψλ ρνλδξηθνχ θαη ιηαληθνχ εκπνξίνπ, ησλ 

εζηηαηνξίσλ θαη ησλ μελνδνρείσλ, ηεο κεηαθνξάο θαη απνζήθεπζεο, ηεο πιεξνθνξίαο 

θαη ησλ επηθνηλσληψλ, ησλ ρξεκαηνδνηήζεσλ θαη αζθαιεηψλ, ηεο αθίλεηεο πεξηνπζίαο, 

ησλ επηζηεκνληθψλ θαη ηερληθψλ, ησλ θπβεξλεηηθψλ (ζπκπεξηιακβαλνκέλεο ηεο 

άκπλαο, ηεο παηδείαο θαη ηεο πγείαο) θαη ησλ ινηπψλ ππεξεζηψλ. ΢ηελ ηεξαξρία ηεο 

Γηεζλνχο Πξφηππεο Βηνκεραληθήο Σαμηλφκεζεο, νη θαηαζθεπαζηηθέο ππεξεζίεο, 

αθνινπζνχκελεο απφ ηνλ ειεθηξηζκφ, ην αέξην θαη ην λεξφ, ηνπνζεηνχληαη πξηλ απφ ην 

ρνλδξηθφ θαη ιηαληθφ εκπφξην, θαη απηέο νη δχν δέζκεο δξαζηεξηνηήησλ κπνξνχλ λα 

ζπκπεξηιεθζνχλ είηε ζην δεπηεξνγελή, είηε ζηνλ ηξηηνγελή ηνκέα.   

Μία ηνκεαθή θαηάηαμε γηα ηηο ππεξεζίεο σο αληηθείκελν δηεζλψλ ζπλαιιαγψλ 

αλαπηχζζεηαη ιεπηνκεξψο ζηελ έθηε έθδνζε ηνπ Δγρεηξηδίνπ ηνπ Ηζνδπγίνπ Πιεξσκψλ 

θαη ηεο Γηεζλνχο Δπελδπηηθήο Θέζεο ηνπ Γηεζλνχο Ννκηζκαηηθνχ Σακείνπ (ΓΝΣ), ε 

νπνία δηαθέξεη απφ ηε Γηεζλή Πξφηππε Βηνκεραληθή Σαμηλφκεζε (ην ελαξκνληζκέλν 

ζχζηεκα πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηελ ηαμηλφκεζε ησλ εκπνξεχζηκσλ αγαζψλ επίζεο 

δηαθέξεη απφ ηε Γηεζλή Πξφηππε Βηνκεραληθή Σαμηλφκεζε). Οη θχξηεο θαηεγνξίεο 

είλαη νη εμήο: ππεξεζίεο κεηαπνίεζεο αγαζψλ ηα νπνία αλήθνπλ ζε άιινπο, ππεξεζίεο 

ζπληήξεζεο θαη επηζθεπψλ, ππεξεζίεο κεηαθνξάο, ηαμηδηψλ θαη θαηαζθεπψλ, 

ππεξεζίεο αζθάιηζεο θαη ζπληάμεσλ, ρξεκαηνπηζησηηθέο ππεξεζίεο, ππεξεζίεο 
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ρξέσζεο γηα ηε ρξήζε ησλ δηθαησκάησλ πλεπκαηηθήο ηδηνθηεζίαο, ππεξεζίεο 

ηερλνινγίαο πιεξνθνξηψλ θαη επηηθνηλσλίαο (ΣΠΔ), άιιεο επηρεηξεκαηηθέο ππεξεζίεο, 

πξνζσπηθέο, πνιηηηζηηθέο θαη ςπραγσγηθέο ππεξεζίεο, θαη αγαζά θαη ππεξεζίεο ηεο 

θπβέξλεζεο (IMF, 2009). Οη ππεξεζίεο ρνλδξηθνχ θαη ιηαληθνχ εκπνξίνπ 

ζπκπεξηιακβάλνληαη ζην θφζηνο ησλ αγαζψλ πνπ δηαλέκνληαη απφ ηηο ππεξεζίεο. 

΢πλεπψο, νη δηαθνξέο αλάκεζα ζηα δχν πιαίζηα πεξηπιέθνπλ ηελ αλάιπζε ησλ δεζκψλ 

αλάπηπμεο ηνπ εκπνξίνπ ησλ ππεξεζηψλ ζε επίπεδν ηνκέα, θαη ζε εζληθφ επίπεδν. 

* Κάπνηεο ρψξεο ρξεζηκνπνηνχλ ηηο δηθέο ηνπο παξαιιαγέο ηεο Γηεζλνχο Πξφηππεο 

Βηνκεραληθήο Σαμηλφκεζεο, φπσο ηε ΢ηαηηζηηθή Ολνκαηνινγία ησλ Οηθνλνκηθψλ 

Γξαζηεξηνηήησλ ζηελ Δπξσπατθή Κνηλφηεηα, ηε Γεληθή Ολνκαηνινγία ησλ 

Οηθνλνκηθψλ Γξαζηεξηνηήησλ ζηελ Διβεηία, θαη ην Βνξεηνακεξηθαληθφ ΢χζηεκα 

Σαμηλφκεζεο ηεο Βηνκεραλίαο ζηηο Ζλσκέλεο Πνιηηείεο. 

ΚΔΦΑΛΑΗΟ 2: ΚΑΝΟΝΣΑ΢ ΣΟΤ΢ ΚΑΝΟΝΗ΢ΜΟΤ΢ ΝΑ ΛΔΗΣΟΤΡΓΖ΢ΟΤΝ ΓΗΑ 

ΣΗ΢ ΤΠΖΡΔ΢ΗΔ΢ ΢ΣΖΝ ΑΦΡΗΚΖ 

Α. ΔΗ΢ΑΓΧΓΖ 

Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ δηαδξακαηίδεη έλα ζεκαληηθφ ξφιν ζηελ νηθνλνκηθή θαη 

θνηλσληθή αλάπηπμε ηεο Αθξηθήο. Χζηφζν, ε Αθξηθή δελ θαηαθέξλεη λα 

θεθαιαηνπνηήζεη πιήξσο ηνλ ηνκέα, θαη ε παξνρή ππεξεζηψλ είλαη ππνβέιηηζηε θαη 

ζπλεπάγεηαη πςειφ θφζηνο. Πνιιέο αδπλακίεο ηεο αγνξάο θαη αλεπάξθεηεο πνπ 

πιήηηνπλ ηνλ ηνκέα κπνξνχλ λα αληηκεησπηζηνχλ κέζσ θαλνληζκψλ. 

Απηφ ην θεθάιαην εμεηάδεη ηηο δπλαηφηεηεο νηθνλνκηθήο αλάπηπμεο ησλ θαλνληζκψλ 

ηνπ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο (είηε δεκφζηαο, είηε ηδησηηθήο ηδηνθηεζίαο), θαη ην 

πψο νη θαλνληζκνί κπνξνχλ λα ζπκβάιινπλ ζηε γεθχξσζε ηνπ ράζκαηνο ησλ 

ππνδνκψλ ηεο Αθξηθήο, έηζη σζηε λα πξνσζήζνπλ ηελ νηθνλνκηθή αλάπηπμε. 

Δπηπξνζζέησο, απηφ ην θεθάιαην πξαγκαηεχεηαη ηνλ ηξφπν κε ηνλ νπνίν ηα εγρψξηα 

θαλνληζηηθά θαη ζεζκηθά πιαίζηα κπνξνχλ λα βειηηψζνπλ ηελ παξνρή ησλ ππεξεζηψλ 

ππνδνκήο, θαη ε αλάιπζε ηεο θαλνληζηηθήο δηάηαμεο εζηηάδεη ζπγθεθξηκέλα ζηα κέζα 

ελίζρπζεο ηεο ζπκβνιήο ησλ ξπζκηδφκελσλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο ζηελ πξφνδν θαη ηελ 

αλάπηπμε ηεο Αθξηθήο. 

Β. ΣΗ ΔΗΝΑΗ ΟΗ ΤΠΖΡΔ΢ΗΔ΢ ΤΠΟΓΟΜΖ΢ ΚΑΗ ΓΗΑΣΗ ΔΗΝΑΗ Ζ ΡΤΘΜΗ΢Ζ ΣΟΤ΢ 

΢ΖΜΑΝΣΗΚΖ; 
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Έλα θξίζηκν εκπφδην ζηελ πινπνίεζε ησλ δπλαηνηήησλ νηθνλνκηθήο αλάπηπμεο ζηελ 

Αθξηθή, είλαη ε θαηάζηαζε ησλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο (κεηαθνξάο, ηειεπηθνηλσληψλ, 

χδξεπζεο, ελέξγεηαο θαη πγηεηλήο). Οη απαξαίηεηεο γηα ηελ θνηλσληθή αλάπηπμε, ηελ 

πγεία θαη ηελ νηθνλνκηθή αλάπηπμε ππεξεζίεο ππνδνκήο παξέρνληαη κέζσ ησλ πιηθψλ 

δηθηχσλ (π.ρ. θαιψδηα ειεθηξηζκνχ, αγσγνί θπζηθνχ αεξίνπ θαη ζπζηήκαηα 

ζσιελψζεσλ απνρέηεπζεο) θαη θπξίσο κέζσ ησλ εγθαηαζηάζεσλ ηνπηθνχ ή εζληθνχ 

κνλνπσιίνπ. Απηέο νη ππεξεζίεο είλαη πςειήο εληάζεσο θεθαιαίνπ, απνηεινχληαη 

θπξίσο απφ εθάπαμ επελδπηηθά αγαζά (π.ρ. αθίλεηνο εμνπιηζκφο κε ρακειή αμία 

κεηαπψιεζεο) θαη ραξαθηεξίδνληαη απφ ζεκαληηθέο νηθνλνκίεο θιίκαθαο θαη 

θάζκαηνο. 

Απφ ηε δεθαεηία ηνπ 1980, νη ηδησηηθνπνηεκέλεο ππεξεζίεο ππνδνκήο έρνπλ εμειηρζεί, 

θαη ε δήηεζε γηα επαξθείο θαλνληζκνχο ζηηο ππεξεζίεο θνηλήο σθέιεηαο έρεη απμεζεί 

αξθεηά, εμαηηίαο ησλ ρακειψλ νηθνλνκηθψλ επηδφζεσλ πνιιψλ (δεκνζίσλ) ππεξεζηψλ 

θνηλήο σθέιεηαο, ησλ αθαηάιιεισλ πνιηηηθψλ ηηκνιφγεζεο (ζπρλά εμαηηίαο ησλ 

πνιηηηθψλ πηέζεσλ) θαη ησλ κε βηψζηκσλ επηδνηήζεσλ ησλ ππεξεζηψλ γηα νξηζκέλεο 

θαηεγνξίεο πειαηψλ. Δπηπξνζζέησο, πνιιέο αθξηθαληθέο ρψξεο αληηκεησπίδνπλ 

απζηεξνχο πεξηνξηζκνχο ζηηο ρξεκαηνδνηήζεηο ηνπ δεκνζίνπ ηνκέα γηα λέεο 

δπλαηφηεηεο ζηηο κεηαθνξέο, ζηηο ηειεπηθνηλσλίεο θαη ζηηο ππνδνκέο χδξεπζεο θαη 

ελέξγεηαο, θαη ζέινπλ λα επηηαρχλνπλ ηελ παξνρή ππεξεζηψλ γηα λα πξνσζήζνπλ ηελ 

νηθνλνκηθή αλάπηπμε (World Economic Forum et al., 2009). Καζψο ε βηνκεραλία ησλ 

ππεξεζηψλ ππνδνκήο ραξαθηεξίδεηαη απφ ηελ εμάξηεζε ζηα κνλνπσιηαθά δίθηπα (είηε 

δεκφζηα ή ηδησηηθά, είηε ηνπηθά θαη/ή εζληθά), νη νηθνλνκηθνί θαλνληζκνί πξέπεη λα 

εμεηάζνπλ ηηο αλεζπρίεο ζρεηηθά κε ηνλ αληαγσληζκφ (αζχκκεηξε πιεξνθφξεζε θαη 

θαηάρξεζε δεζπφδνπζαο ζέζεο) θαη ηα ζπκθέξνληα ησλ θαηαλαισηψλ (θαζνιηθή 

πξφζβαζε, πξνζηηφηεηα θαη πνηφηεηα). Με ηελ απμαλφκελε νινθιήξσζε ησλ 

ζπζηεκάησλ ππνδνκψλ ζε φιε ηελ έθηαζε ηεο Αθξηθήο, κέζσ ησλ παλ-εδαθηθψλ 

πξσηνβνπιηψλ (π.ρ. Πξφγξακκα γηα ηελ Αλάπηπμε ησλ Τπνδνκψλ ζηελ Αθξηθή) θαη 

ησλ θνηλψλ αγνξψλ ειεθηξηζκνχ, ηα ελ δπλάκεη ζεκαληηθά νθέιε απφ ηηο νηθνλνκίεο 

θιίκαθαο θαη ηνπο θνηλνχο πφξνπο απαηηνχλ επαξθείο πεξηθεξεηαθέο θαλνληζκνχο.  

Οη θαλνληζκνί ησλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο έρνπλ επίζεο θαζνξηζηηθή ζεκαζία σο 

εγγπεηέο πξφζβαζεο, πξνζηηφηεηαο θαη πνηνηηθνχ ειέγρνπ, πξάγκαηα ηα νπνία 

δηαζπλδένληαη. Γηα παξάδεηγκα, εάλ δελ επηηεπρζνχλ ηα πςειά ηερληθά θαη 

πεξηβαιινληηθά πξφηππα, θαη ηα πξφηππα πγείαο θαη αζθάιεηαο, ηα θησρφηεξα ηκήκαηα 
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ηεο θνηλσλίαο δε ζα έρνπλ ηελ νηθνλνκηθή δπλαηφηεηα λα πιεξψζνπλ γηα ηηο ππεξεζίεο 

ππνδνκήο θαη, θαηά ζπλέπεηα, λα βαζηζηνχλ ζε αλεπίζεκνπο, κε αζθαιείο θαη κε 

ξπζκηζκέλνπο, θαθήο πνηφηεηαο παξφρνπο. Ο ηχπνο ησλ θαλνληζκψλ έρεη ζεκαζία· 

ξπζκίδνληαο απιά ηνπο θαλνληζκνχο ησλ εηζξνψλ ή ησλ δηαδηθαζηψλ, αληί ησλ εθξνψλ 

ή ησλ απνηειεζκάησλ, κπνξεί λα κεησζεί ην θίλεηξν γηα ηε βειηίσζε ηεο πνηφηεηαο, 

ηεο πξφζβαζεο θαη ηεο απνδνηηθφηεηαο κίαο επηρείξεζεο ή κίαο ππεξεζίαο θνηλήο 

σθέιεηαο. Αλ απνθαζίζεη κία ρψξα λα αλνίμεη ηνλ ηνκέα, ε αθνινπζία ηεο 

ηδησηηθνπνίεζεο θαη ηεο αλάπηπμεο ησλ θαλνληζηηθψλ ζεζκηθψλ νξγάλσλ είλαη επίζεο 

ζεκαληηθή, θαζψο ε θαζηέξσζε ελφο ξπζκηζηηθνχ πιαηζίνπ πνπ επλνεί ηελ πξνψζεζε 

ηνπ αληαγσληζκνχ, θαη δηέπεη ηελ πξφζβαζε, ηελ πξνζηηφηεηα θαη ηνλ πνηνηηθφ έιεγρν, 

πξηλ ηδησηηθνπνηήζεη ηηο ππεξεζίεο ππνδνκήο, ζπζρεηίδεηαη κε ηηο βειηησκέλεο 

επελδχζεηο θαη ηελ επξχηεξε παξνρή ππεξεζηψλ (Zhang et al., 2004, and UNCTAD, 

2012). 

Απφ ηε δεθαεηία ηνπ 1980, έρεη θαηαζηεί θαη ηερλνινγηθά, θαη εκπνξηθά δπλαηφο ν 

δηαρσξηζκφο ησλ δηθηχσλ ππνδνκψλ (π.ρ. γξακκέο κεηαθνξάο ειεθηξηζκνχ θαη 

ζηδεξφδξνκνη) απφ ηελ παξνρή ππεξεζηψλ θαη, θαηά ζπλέπεηα, ε εηζαγσγή 

αληαγσληζκνχ ζε θάπνηα ηκήκαηα ηεο αγνξάο. Απηφ έρεη αιιάμεη ζεκειησδψο ηε θχζε 

ησλ θαλνληζκψλ, κα δελ έρεη ειαηηψζεη ηε ρξεζηκφηεηά ηνπο, εηδηθά ζε κέξε φπνπ νη 

ππεξεζίεο ππνδνκήο είλαη πιήξσο αδέζκεπηεο (ή δηαρσξηζκέλεο) απφ ηηο παξαδνζηαθέο 

κνλνπσιηαθέο ππεξεζίεο θνηλήο σθέιεηαο. 

Σα ηειεπηαία ρξφληα έρεη δηαπηζησζεί πσο ζεκαληηθά θέξδε γηα ηελ επεκεξία κπνξνχλ 

λα επηηεπρζνχλ κέζσ βαζηψλ κνξθψλ πεξηθεξεηαθήο νινθιήξσζεο, πνπ ζπλεπάγνληαη 

ηελ ελαξκφληζε ηνπ λνκηθνχ, θαλνληζηηθνχ θαη ζεζκηθνχ πιαηζίνπ. Οη κεηαξξπζκίζεηο 

πνπ κεηψλνπλ ην θφζηνο ησλ δηαζπλνξηαθψλ ζπλαιιαγψλ θαη βειηηψλνπλ ηελ απφδνζε 

ησλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο, είλαη αδηακθηζβήηεηα εμίζνπ ζεκαληηθέο κε ηηο 

κεηαξξπζκίζεηο ηεο εκπνξηθήο πνιηηηθήο γηα ηε δεκηνπξγία ελφο αλνηρηνχ θαη 

ελνπνηεκέλνπ πεξηθεξεηαθνχ νηθνλνκηθνχ ρψξνπ. (Kessides et al., 2009). 

Ζ πξνηηκψκελε ζεζκηθή νξγάλσζε ησλ θαλνληζκψλ είλαη ζε γεληθέο γξακκέο έλα 

φξγαλν δηνξηζκέλν ή εμνπζηνδνηεκέλν απφ ηελ θπβέξλεζε, αιιά αλεμάξηεην απφ 

απηήλ, θαη ζπλεπψο ππφθεηηαη ιηγφηεξν ζε πνιηηηθέο ή εθινγηθέο πηέζεηο (δείηε Πίλαθα 

2). Όζνλ αθνξά ηηο επαγγεικαηηθέο ππεξεζίεο (πξντφληα αμηνπηζηίαο), ε αγνξά είλαη 

ζπλήζσο απηνξξπζκηδφκελε απφ ηε ζπιινγηθή δξάζε ησλ παξφρσλ, παξφιν πνπ ην 

θξάηνο κπνξεί λα ηνπο παξέρεη λνκηθή αξκνδηφηεηα γηα θάηη ηέηνην. Ζ θαζηέξσζε ηεο 
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αλεμάξηεηεο νηθνλνκηθήο ξχζκηζεο ησλ ππεξεζηψλ θνηλήο σθέιεηαο δηθηχνπ, θαη ησλ 

ππεξεζηψλ ππνδνκήο (κεηαθνξά, ηειεπηθνηλσλίεο, χδξεπζε θαη ελέξγεηα, 

ζπκπεξηιακβαλνκέλνπ ηνπ πεηξειαίνπ, ηνπ  αεξίνπ κέζσ αγσγνχ, θαη ηνπ 

ειεθηξηζκνχ), έρεη αλαδεηρζεί σο έλα βαζηθφ δήηεκα νηθνλνκηθήο πνιηηηθήο ηα 

ηειεπηαία 30 ρξφληα, καδί κε ηελ αχμεζε ηεο ηδησηηθνπνίεζεο ησλ δεκνζίσλ 

ππεξεζηψλ θνηλήο σθέιεηαο.  

Οη θαλνληζκνί ησλ ππνδνκψλ εκπεξηέρνπλ (ηνπιάρηζηνλ) ηα αθφινπζα ηέζζεξα 

ζηνηρεία: πξφζβαζε ζηελ αγνξά θαη θξαγκνχο εηζφδνπ ζηελ αγνξά, επηρεηξεζηαθνχο 

θαλνληζκνχο θαη ηηκνιφγεζε, αληαγσληζκφ, θαη απαηηήζεηο επελδχζεσλ γηα ηνπο 

παξφρνπο ππεξεζηψλ. Σν ηειεπηαίν ζηνηρείν είλαη ζεκαληηθφ ζηελ Αθξηθή, φπνπ ηα 

δίθηπα ζπρλά είλαη αξθεηά πεξηνξηζκέλα ζε εχξνο θαη θαθνδηαηεξεκέλα, φκσο νη 

ηδησηηθνί πάξνρνη κπνξεί λα δηζηάδνπλ λα ηα επεθηείλνπλ θαη λα ηα αλαβαζκίζνπλ. 

Οη εζληθέο θπβεξλήζεηο θαζνξίδνπλ ηελ πνιηηηθή ησλ δεκνζίσλ ππεξεζηψλ θαη 

ξπζκίδνπλ πνιιέο ηδησηηθέο αγνξέο ππεξεζηψλ. Απηφ εθαξκφδεηαη θπξίσο ζηηο 

ππεξεζίεο ππνδνκήο (κεηαθνξάο, ηειεπηθνηλσληψλ, χδξεπζεο θαη ελέξγεηαο), ηηο 

ρξεκαηνπηζησηηθέο ππεξεζίεο, ηηο ππεξεζίεο πγείαο θαη ηηο επαγγεικαηηθέο ππεξεζίεο 

(ηαηξηθέο, λνκηθέο, κεραληθήο, ινγηζηηθήο θαη δεκνζηνλνκηθνχ ειέγρνπ), δειαδή ηηο 

ππεξεζίεο πνπ παξνπζηάδνπλ θάπνηα ραξαθηεξηζηηθά δεκνζίσλ αγαζψλ θαη/ή είλαη 

πξντφληα αμηνπηζηίαο, ε πνηφηεηα ησλ νπνίσλ είλαη δχζθνιν λα απνηηκεζεί, αθφκα θαη 

κεηά ηελ θαηαλάισζε. 

Ζ αλάγθε γηα θαλνληζκνχο ζε ηφζν ζεκαληηθέο ππεξεζίεο ππνδνκήο θαη ππεξεζίεο 

θνηλήο σθέιεηαο είλαη άκεζε γηα ηξείο ιφγνπο. Πξψηνλ, γηα λα επηηεπρζνχλ ζηφρνη γηα 

ηελ κεηά ηνπ 2015 αεηθφξν αλάπηπμε, πνπ αθνξνχλ ηνπο δείθηεο θνηλσληθήο πξφλνηαο, 

χδξεπζεο θαη απνρέηεπζεο, θαη ηνπο δείθηεο ζε ζρέζε κε ηελ πγεία, κεγαιχηεξε 

έκθαζε δίλεηαη ζηνπο θαλνληζκνχο πνπ πξνζηαηεχνπλ ηνπο θαηαλαισηέο, πνπ 

πξνζειθχνπλ επελδπηέο, θαη δηεπθνιχλνπλ ηηο θπβεξλήζεηο ζηελ επίηεπμε ησλ ζηφρσλ 

πνιηηηθήο (Stern and Cubbin, 2005). Γεχηεξνλ, νη ππεξεζίεο ππνδνκήο ηεο Αθξηθήο, 

θαη ζπγθεθξηκέλα ησλ νδηθψλ κεηαθνξψλ εκπνξεπκάησλ, είλαη πην αθξηβέο, θαη 

ρακειφηεξεο πνηφηεηαο, απφ φηη ζε νπνηαδήπνηε άιιε πεξηνρή ηνπ θφζκνπ (African 

Development Bank, 2010). Σν θφζηνο ηεο ρεξζαίαο κεηαθνξάο είλαη πνιχ πςειφηεξν 

απφ νπνπδήπνηε αιινχ. Μία κειέηε εθηίκεζε πσο ην θφζηνο δηεζλνχο κεηαθνξάο πνπ 

αληηκεησπίδνπλ νη αθξηθαληθέο ρψξεο, ζην 12,6% ηεο δηαλεκεκέλεο αμίαο ζε εμαγσγέο, 

ήηαλ δχν θνξέο πςειφηεξν απφ ηελ παγθφζκηα κέζε ηηκή ηνπ 6,1% (International 
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Labour Organization, 2014, and UNCTAD, 2003). Δπηπξνζζέησο, ην θνξηίν 

κεηαθηλείηαη αξγά θαη κε αβεβαηφηεηα, θαη ε κείσζε ζην εκπφξην σο απνηέιεζκα ηεο 

θαθήο απφδνζεο ησλ νδηθψλ κεηαθνξψλ ζα κπνξνχζε λα μεπεξάζεη ην 20% 

(Infrastructure Consortium for Africa, 2013). Σξίηνλ, ε πξφζβαζε ζηνλ ειεθηξηζκφ 

είλαη ρακειή ζε φιε ηελ έθηαζε ηεο Αθξηθήο, θαη ε πνζφηεηα ηνπ ειεθηξηζκνχ πνπ 

παξάγεηαη κε αμηνπηζηία θαη ζπλνρή, είλαη πνιχ ρακειή γηα λα θαιχςεη ηελ 

απμαλφκελε δήηεζε (Vagliasindi and Nellis, 2009). 

Πνηά είλαη ηα βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά ελφο ζχγρξνλνπ θαλνληζηηθνχ πιαηζίνπ; 

Τπάξρεη κία απμαλφκελε ζπλαίλεζε ζηα θχξηα ραξαθηεξηζηηθά ζρεδηαζκνχ ελφο 

ζχγρξνλνπ θαλνληζηηθνχ πιαηζίνπ θαη κίαο δεπηεξεχνπζαο ππεξεζίαο (δείηε Πίλαθα 2). 

Σα θχξηα ραξαθηεξηζηηθά ησλ απνηειεζκαηηθψλ θαλνληζκψλ ησλ ηδησηηθνπνηεκέλσλ 

ππεξεζηψλ θνηλήο σθέιεηαο είλαη ε ζπλνρή, ε αλεμαξηεζία, ε ππεπζπλφηεηα, ε 

πξνβιεςηκφηεηα, ε δηαθάλεηα θαη ε ηθαλφηεηα, καδί κε ηελ πξνζβαζηκφηεηα, ηελ 

πξνζηηφηεηα, ηελ θπξηφηεηα θαη ηνλ πνηνηηθφ έιεγρν (Brown et al., 2006). Ζ ζπλνρή 

ζπλεπάγεηαη πσο νη λφκνη ζηνπο νπνίνπο βαζίδνληαη νη θαλνληζκνί είλαη ζηαζεξνί, κε 

ζαθή δηαρσξηζκφ επζπλψλ αλάκεζα ζηηο δεκνηηθέο θαη ηηο εζληθέο θαλνληζηηθέο αξρέο. 

Ζ πξνβιεςηκφηεηα αθνξά ηε ζπλνιηθή ζηαζεξφηεηα ζηε ιήςε απνθάζεσλ ηνπ 

θαλνληζηηθνχ πιαηζίνπ, θαζψο ε εκπηζηνζχλε ζηε δηαδηθαζία ιήςεο απνθάζεσλ κίαο 

ξπζκηζηηθήο αξρήο είλαη ζεκαληηθή γηα ηνπο καθξνπξφζεζκνπο επελδπηέο ζηηο 

βηνκεραλίεο δηθηχνπ. Ζ ηθαλφηεηα αθνξά ηελ πνηφηεηα ησλ αλζξσπίλσλ πφξσλ πνπ 

είλαη ζηε δηάζεζε ησλ αξρψλ θαη ην θαηάιιειν πξνζσπηθφ. Οη ξπζκηζηηθέο αξρέο 

πξέπεη λα ελδπλακσζνχλ, λα έρνπλ ηελ άδεηα λα ιεηηνπξγήζνπλ αλεμάξηεηα, θαη λα 

πξνζαξκνζηνχλ γηα λα θαιχςνπλ ηηο αθξηβείο αλάγθεο ηνπ θάζε θξάηνπο. 

Ζ δνκή ηεο βηνκεραλίαο ησλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο έρεη δσηηθή ζεκαζία, εηδηθά ζηνλ 

θαζνξηζκφ ηνπ ξφινπ ησλ θαλνληζκψλ. Δπηπξνζζέησο, ε θχζε ηεο πνιηηηθήο κίαο 

θπβέξλεζεο γηα ηηο ππεξεζίεο ππνδνκήο ζα θαζνξίζεη ηε ζεκαζία ηεο ειεπζέξσζεο θαη 

ηνπ αληαγσληζκνχ ζε κία ζπγθεθξηκέλε βηνκεραλία. Βαζηθφ θξηηήξην γηα ηε ζέζπηζε 

ελφο απνηειεζκαηηθνχ θαλνληζηηθνχ πιαηζίνπ γηα ηηο ππεξεζίεο ππνδνκήο είλαη ηα 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο βηνκεραλίαο (π.ρ. ην κέγεζνο ηεο αγνξάο), κε ηδηαίηεξε έκθαζε ζηε 

θχζε ηεο δήηεζεο θαη ζην ξπζκφ ηεο ηερληθήο πξνφδνπ, ηα νπνία έρνπλ επηπηψζεηο 

ζηελ είζνδν ζηελ αγνξά θαη ζηνλ αληαγσληζκφ. Καηά θαλφλα, νη ππεξεζίεο ππνδνκήο 

κε έλα πςειφ ε απμαλφκελν επίπεδν δήηεζεο, θαη έλαλ ηαρχηεξν ξπζκφ ηερλνινγηθήο 

πξνφδνπ, φπσο νη ηειεπηθνηλσλίεο, ηείλνπλ λα είλαη πην ειθπζηηθέο πξνο ηηο 
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λενεηζεξρφκελεο ζηελ αγνξά επηρεηξήζεηο, θαη κπνξεί λα έρνπλ ρακειφηεξνπο 

θξαγκνχο εηζφδνπ ζηελ αγνξά, κεηψλνληαο ηελ αλάγθε γηα εθηελείο θαλνληζκνχο. 

Χζηφζν, απηφ πξέπεη λα αληηζηαζκηζηεί έλαληη άιισλ ηνκέσλ, ζηνπο νπνίνπο ηα δίθηπα 

ππνδνκψλ απαηηνχλ θαλνληζκνχο γηα ηελ παξαθνινχζεζε ηεο ηζφηηκεο πξφζβαζεο 

ζηελ αγνξά, θαη γηα ηελ απνθπγή ηεο επηθξάηεζεο ελφο αξκνδίνπ (είηε δεκνζίνπ, είηε 

ηδησηηθνχ), ζε δεζπφδνπζα ζέζε ζηελ αγνξά γηα παξάδεηγκα ζε ζρέζε κε ηηο γξακκέο 

κεηάδνζεο ειεθηξηζκνχ, θαη ην ζηδεξνδξνκηθφ ηξνραίν πιηθφ θαη ηηο ξάγεο. 

Βαζηθφ ζηνηρείν ηνπ θάζε θαλνληζηηθνχ πιαηζίνπ ησλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο είλαη ε 

ξχζκηζε ησλ ηηκνινγίσλ. Οη ξπζκηζηηθέο αξρέο πξέπεη λα αλαπηχμνπλ δηαθαλείο θαη 

πξνβιέςηκεο δηαδηθαζίεο γηα ηε ξχζκηζε ησλ ηηκνινγίσλ, ρσξίο λα κεηψζνπλ ην 

θίλεηξν ησλ παξφρσλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο θαη ησλ επελδπηψλ λα απμήζνπλ ηελ 

απνδνηηθφηεηα. Σα πεξηζζφηεξα θαλνληζηηθά θαζεζηψηα εζηηάδνπλ είηε ζε έλαλ ηχπν 

θαλνληζκψλ αλσηάησλ ηηκψλ, είηε ζε ελαλ ηχπν θαλνληζκψλ πνζνζηνχ απφδνζεο. 

Θεσξεηηθά, νη θαλνληζκνί αλσηάησλ ηηκψλ ελζαξξχλνπλ κεγαιχηεξε 

απνηειεζκαηηθφηεηα, θαζψο νη επελδπηέο επηρεηξνχλ λα κεηψζνπλ ην θφζηνο 

ιεηηνπξγίαο γηα λα βγάινπλ θέξδνο, αιιά ζηελ πξάμε ε δηαθνξά αλάκεζα ζηηο δχν 

πξνζεγγίζεηο ζηηο αλαπηπζζφκελεο ρψξεο είλαη αξθεηά κηθξή (Brown et al., 2006). Σν 

ζπκβαηηθφ θφζηνο ζπλ πεξηζψξην θέξδνπο ήηαλ δηαδεδνκέλν ζηελ Δπξψπε, 

ζηεξηδφκελν ζην θφζηνο ησλ ππεξεζηψλ θνηλήο σθέιεηαο, ζπλ ηελ απφδνζε, γηα λα 

αληηζηαζκηζηεί ε δξαζηεξηφηεηά ηνπο. ΢ήκεξα, κφλν ιίγεο ρψξεο επηηξέπνπλ ζηνπο 

δηαρεηξηζηέο ησλ ζπζηεκάησλ δηαλνκήο θαη κεηαθνξάο λα πεξλνχλ απηφκαηα ην θφζηνο 

ζηα ηηκνιφγηά ηνπο.  

Πίλαθαο 2. Ζ ηππνινγία ελφο θαλνληζηηθνχ θαη/ή ζεζκηθνχ πιαηζίνπ ππεξεζηψλ 

ππνδνκήο 

Οη θχξηνη ζηφρνη ησλ νηθνλνκηθψλ θαλνληζκψλ πεξηέρνπλ ηνπο θαλνληζκνχο ησλ 

αθφινπζσλ: 

• Σσλ ηηκψλ θαη/ή ησλ πνζνζηψλ απφδνζεο ησλ πεξηνπζηαθψλ ζηνηρείσλ 

• Σεο πνηφηεηαο ησλ ππεξεζηψλ 

• Σσλ επελδπηηθψλ θαη/ή αλαπηπμηαθψλ ζρεδίσλ (θαλνληζηηθά ζρέδηα επελδχζεσλ ζηα 

κνλνπσιηαθά δίθηπα) 

Μία θαλνληζηηθή αξρή επζχλεηαη ζπλήζσο γηα ηελ εθαξκνγή θαη ηελ αλάπηπμε ηνπ 

θαλνληζηηθνχ πιαηζίνπ. ΢ηηο ρψξεο κε ηηο βέιηηζηεο θαλνληζηηθέο πξαθηηθέο, ππάξρεη 
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ζπλήζσο κία ζαθήο δνκή ζηα ξπζκηζηηθά πιαίζηα, πνπ πεξηιακβάλεη ην πξσηνγελέο 

δίθαην, ηηο άδεηεο θαη/ή ην παξάγσγν δίθαην θαη ηνπο ιεπηνκεξείο θψδηθεο γηα ηηο 

ππνρξεψζεηο ζηελ παξνρή ππεξεζηψλ, ηνπο ηερληθνχο θψδηθεο θαη ηα πξφηππα 

επηδφζεσλ. Κάζε θψδηθαο θαη πξφηππν βνεζά ζηνπο θαλνληζκνχο κίαο ζπγθεθξηκέλεο 

πιεπξάο ηεο δενληνινγίαο ηεο βηνκεραλίαο. 

Μία θαλνληζηηθή αξρή επίζεο παξέρεη θαζνδήγεζε θαη ππνβάιιεη ηηο 

εμνπζηνδνηεκέλεο εηαηξείεο ζε ειέγρνπο ζε δηάθνξα επίπεδα, γηα παξάδεηγκα ζην 

ζρεδηαζκφ, ζηηο επηρεηξεκαηηθέο δξαζηεξηφηεηεο θαη ζηελ εμππεξέηεζε πειαηψλ. ΢ε 

έλα ηέηνην ζχζηεκα, ε λνκηθή αξκνδηφηεηα γηα ηελ έθδνζε ησλ θαηάιιεισλ 

θαηεπζπληήξησλ γξακκψλ, θσδίθσλ θαη πξνηχπσλ πξέπεη λα αλαηεζεί ζηε ξπζκηζηηθή 

αξρή. Γηα παξάδεηγκα, κπνξεί λα επηηξαπεί ζε κία θαλνληζηηθή αξρή ζηνλ ηνκέα ηεο 

ελέξγεηαο λα εθηειέζεη κε απηφ ηνλ ηξφπν ηηο αθφινπζεο ελέξγεηεο: 

• Να δηαηξέζεη ην θαλνληζηηθφ έξγν ζε δηαρεηξίζηκα ηκήκαηα 

• Να ξπζκίζεη ηελ αγνξά, ηε δηαλνκή, ηελ παξνρή θαη ηελ αμηνπνίεζε ησλ ππεξεζηψλ 

ππνδνκήο (π.ρ. ειεθηξηζκφ θαη αέξην) 

• Να εθδφζεη άδεηεο γηα ηελ παξαγσγή, ηε κεηάδνζε, ηε δηαλνκή θαη ηελ παξνρή 

ειεθηξηζκνχ, θαη ηε κεηαθνξά θαη παξνρή αεξίνπ, θαη λα ξπζκίζεη ηηο 

εμνπζηνδνηεκέλεο εηαηξείεο 

• Να ξπζκίζεη ηα ηηκνιφγηα 

• Να αλαγλσξίζεη ηα πξνβιήκαηα πνπ κπνξεί λα εκθαληζηνχλ 

• Να παξαθνινπζεί ηα πξφηππα θαη ηηο επηδφζεηο  

Μία θαλνληζηηθή αξρή πξέπεη λα είλαη ππεχζπλε γηα ηελ έγθξηζε ησλ θσδίθσλ θαη ησλ 

πξνηχπσλ πνπ ηζρχνπλ γηα ηε βηνκεραλία ησλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο (π.ρ. πξνκήζεηα 

ειεθηξηζκνχ). Κάλνληαο απηά, ε αξρή ζηνρεχεη ζηε δηαζθάιηζε ησλ παξαθάησ: 

• Να είλαη επαξθέο ην πεδίν εθαξκνγήο ησλ θσδίθσλ θαη ησλ πξνηχπσλ γηα ηελ 

εθπιήξσζε ηνπ εθάζηνηε έξγνπ 

• Να κελ είλαη ππεξβνιηθά απαηηεηηθά ή ππεξβνιηθά ραιαξά ηα πξφηππα, αιιά λα είλαη 

θαηάιιεια γηα ηελ ηηκή ηεο ππεξεζίαο 

• Να επηβάιινληαη ηα πξφηππα θαη νη θψδηθεο 

• Να παξακέλνπλ ελήκεξνη νη θαηαλαισηέο γηα ηα δηθαηψκαηά ηνπο (ε αξρή ζα πξέπεη 

λα θαηαβάιιεη θάζε δπλαηή πξνζπάζεηα γηα λα εμαζθαιίζεη ηελ εθπιήξσζε απηψλ ησλ 

δηθαησκάησλ) 
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Όινη νη θαηαλαισηέο κπνξνχλ λα έρνπλ πξφζβαζε ζε πξνζηηέο θαη πςειήο πνηφηεηαο 

ππεξεζίεο 

Οη (ηνπιάρηζηνλ) έμη αθφινπζεο αιιειέλδεηεο πηπρέο ηεο θαλνληζηηθήο δηαθπβέξλεζεο 

είλαη ζηνηρεηψδεηο γηα ηελ αλάπηπμε ελφο επαξθνχο θαλνληζηηθνχ πιαηζίνπ: 

1. Ζ ζαθήλεηα ησλ ξφισλ θαη ησλ ζηφρσλ 

2. Ζ απηνλνκία 

3. Ζ ππεπζπλφηεηα 

4. Ζ ζπκκεηνρή 

5. Ζ δηαθάλεηα 

6. Ζ πξνβιεςηκφηεηα 

 

Οη ηξεηο πξψηεο πηπρέο αθνξνχλ ηηο επίζεκεο λνκηθέο απαηηήζεηο ησλ θαλνληζκψλ θαη 

ηα άιια θξηηήξηα αθνξνχλ πεξηζζφηεξν ηηο αλεπίζεκεο πηπρέο ηεο θαλνληζηηθήο 

ππεπζπλφηεηαο. Όπνηεο θαη λα είλαη νη ζεζκηθέο ξπζκίζεηο, ε απνδνρή ελφο 

θαλνληζηηθνχ ζπζηήκαηνο ππεξεζηψλ θνηλήο σθέιεηαο ζα εμαξηεζεί απφ φια ηα 

εκπιεθφκελα κέξε (π.ρ. ηνπο θαηαλαισηέο θαη ηνπο παξφρνπο ππεξεζηψλ ηνπ δεκνζίνπ 

ηνκέα) πνπ θαηαλννχλ ηνπο θαλφλεο ηνπ παηρληδηνχ (π.ρ. ηηο αξρέο ζηηο νπνίεο 

βαζίδνληαη νη θαλνληζκνί ησλ ππεξεζηψλ θνηλήο σθέιεηαο). Απηφ απαηηεί απφ ηηο 

θαλνληζηηθέο αξρέο λα παξαθνινπζνχλ ην πλεχκα, θαζψο φπσο θαη ην γξάκκα ηεο 

λνκνζεζίαο. Δπίζεο απαηηεί νη θαλνληζηηθέο αξρέο λα αηηηνινγήζνπλ θαη λα 

δεκνζηεχζνπλ ηνπο ιφγνπο ησλ απνθάζεσλ ηνπο θαη ηηο πξνζεγγίζεηο θαη ηηο φπνηεο 

αιιαγέο ζηε κεζνδνινγία ή ζηηο δηαδηθαζίεο. 

Ζ Αθξηθή θαηαηάζζεηαη ρακειά φζνλ αθνξά ηελ θαλνληζηηθή αλεμαξηεζία 

Σα πεξηζζφηεξα αθξηθαληθά θξάηε θαηαηάζζνληαη ρακειά φζνλ αθνξά ηελ 

θαλνληζηηθή αλεμαξηεζία ζε φινπο ηνπο ηνκείο, θαη ηα πξφηππα δηεζλή κνληέια 

θαλνληζκψλ ησλ ππνδνκψλ δελ εθαξκφδνληαη ηαθηηθά ζηελ Αθξηθή (Gassner and 

Pushak, 2014, and Wren-Lewis, 2014). Οη πεξηζζφηεξεο ξπζκηζηηθέο αξρέο ηεο 

Αθξηθήο βξίζθνληαη ζε έλα πξψηκν ζηάδην αλάπηπμεο, έρνπλ πεξηνξηζκέλνπο 

πξνυπνινγηζκνχο (πνπ θπκαίλνληαη απφ ιηγφηεξα ησλ $300.000 κέρξη πεξίπνπ 

$3.000.000 γηα ηνλ ειεθηξηζκφ) θαη έρνπλ ζπλήζσο έιιεηςε ζε εμεηδηθεπκέλν 

πξνζσπηθφ (Vagliasindi and Nellis, 2009, and UNCTAD, 2014b). Σα επίπεδα ηνπ 

πξνζσπηθνχ επίζεο πνηθίιινπλ επξέσο, απφ έλαλ ή δχν, κέρξη άλσ ησλ 30 ππαιιήισλ 
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(UNCTAD, 2014c). Σν γεγνλφο απηφ εληζρχεη ηελ αλάγθε γηα αλεμάξηεηεο 

θαλνληζηηθέο αξρέο πνπ είλαη απηφλνκεο, αιιά έρνπλ επίζεο θάπνηα πνιηηηθή ζηήξημε 

γηα ηελ εθπιήξσζε ησλ ξφισλ ηνπο. ΢ε θάπνηεο πεξηπηψζεηο, ηα εζληθά φξγαλα πξέπεη 

λα ζηεξίδνληαη κέζσ ησλ εηαηξηθψλ ζρέζεσλ θαη ηεο ζπλεξγαζίαο κε ηηο πεξηθεξεηαθέο 

θαη ηηο παλ-εδαθηθέο ξπζκηζηηθέο αξρέο, φηαλ απηέο πξνθχπηνπλ. Απηφ κπνξεί λα 

βνεζήζεη ηα εζληθά φξγαλα, θαζψο ζα κπνξνχζαλ λα ρξεζηκνπνηήζνπλ ηηο 

πεξηθεξεηαθέο ξπζκηζηηθέο αξρέο σο αληίβαξν ζηηο εγρψξηεο πνιηηηθέο πηέζεηο πνπ 

δέρεηαη ε θαλνληζηηθή δηαθπβέξλεζε. Μπνξεί επίζεο λα ππάξμεη ε αλάγθε 

δηαρσξηζκνχ ησλ επνπηηθψλ θαζεθφλησλ (π.ρ. ζε ζρέζε κε ηνλ αληαγσληζκφ) απφ ηνπο 

ξπζκηζηηθνχο θνξείο (π.ρ. θαλνληζκνχο ησλ ηηκψλ θαη ηεο θαζνιηθήο ππεξεζίαο) γηα λα 

δηαζθαιηζηεί πσο δελ ππάξρεη ζχγθξνπζε ζπκθεξφλησλ. 

Οη πην δηαδεδνκέλεο κνξθέο ηδησηηθψλ επελδχζεσλ ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ 

ππνδνκήο ηεο Αθξηθήο είλαη ζηηο ηειεπηθνηλσλίεο – έλαλ γξήγνξα αλαπηπζζφκελν 

ηνκέα κε ζρεηηθά πςειή απφδνζε ζηηο επελδχζεηο – θαη αληηπξνζψπεπζαλ ην 74% ησλ 

ηδησηηθψλ επελδχζεσλ ζηηο ππνδνκέο θαηά ηελ πεξίνδν 1990–2013 (African 

Development Bank, 2014). Ο Πίλαθαο 8 δείρλεη ηηο ζεκαληηθέο δηαθνξέο ζην επίπεδν 

θαη ηε κνξθή ηεο ζπκκεηνρήο ησλ ηδησηψλ ζηηο ππεξεζίεο ππνδνκήο ζηελ Αθξηθή. 

΢ηνλ ηνκέα ηεο ελέξγεηαο (θπξίσο ηνπ ειεθηξηζκνχ, θαζψο αληηπξνζσπεχεη ην 96% 

ησλ έξγσλ ηνπ ηνκέα), ε πιεηνςεθία ησλ ηδησηηθψλ ρξεκαηνδνηήζεσλ ήηαλ γηα ηα 

ηειείσο λέα έξγα. Καηά ηελ εμεηαδφκελε πεξίνδν, νη αλεμάξηεηνη παξαγσγνί ελέξγεηαο 

εθάξκνζαλ ζπκβάζεηο «θαηαζθεπήο, ηδηνθηεζίαο θαη ιεηηνπξγίαο», θαη «θαηαζθεπήο, 

ιεηηνπξγίαο θαη κεηαβίβαζεο». Αληηζέησο, ζηνλ ηνκέα χδξεπζεο θαη απνρέηεπζεο, ηα 

πεξηζζφηεξα ζρέδηα ηδησηηθψλ επελδχζεσλ πεξηέιαβαλ ζπκβάζεηο δηαρείξηζεο θαη 

κίζζσζεο, κα αληηπξνζψπεπζαλ κφλν ην 15% ηνπ ζπλνιηθνχ επελδπζέληνο πνζνχ. 

Απηέο νη δηαθνξέο αληαλαθινχλ θαη ηα ηερλνινγηθά ραξαθηεξηζηηθά, θαη ηηο 

αληίζηνηρεο δνκέο ηεο αγνξάο ηνπ θάζε ηνκέα. Γηα ηηο ρψξεο πνπ επηδηψθνπλ λα 

δεκηνπξγήζνπλ κεγαιχηεξν αληαγσληζκφ ζηηο αγνξέο ησλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο, απηνί 

νη παξάγνληεο είλαη ζεκαληηθνί γηα ηελ αλάπηπμε ελφο θαλνληζηηθνχ θαζεζηψηνο, 

θαηάιιεινπ γηα ηα δηαξζξσηηθά ραξαθηεξηζηηθά ελφο δεδνκέλνπ ηνκέα ππεξεζηψλ 

ππνδνκήο (Brown et al., 2006). 

΢ηελ Αθξηθή έρεη παξαηεξεζεί κία ζρεηηθά κεγάιε ζπρλφηεηα δηαθνπήο ηεο 

ζπκκεηνρήο ηνπ ηδησηηθνχ ηνκέα ζηελ παξνρή ππεξεζηψλ ππνδνκήο (ηδηαίηεξα ηεο 

χδξεπζεο). ΢χκθσλα κε κία κειέηε, ην 25% ησλ ζπκβάζεσλ ζηνλ ηνκέα χδαηνο θαη ην 
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15% ησλ ζπκβάζεσλ ζηνλ ηνκέα ηνπ ειεθηξηζκνχ αθπξψζεθαλ θαηά ηελ πεξίνδν 

1990–2009, αθφκα θαη φηαλ θξίζεθε πσο βειηηψζεθε ε απφδνζε (African Development 

Bank, 2014). Γεληθά, ππάξρεη ειάρηζηε εκπεηξηθή ζπλαίλεζε ζηηο επηπηψζεηο ηεο 

ηδησηηθνπνίεζεο ζηηο αλαπηπζζφκελεο ρψξεο, εηδηθά ζε ζρέζε κε ηε ζρεηηθή απφδνζε 

ηνπ ηδησηηθνχ θαη ηνπ δεκνζίνπ ηνκέα ζηελ παξνρή ππεξεζηψλ ππνδνκήο (Estache and 

Wodon, 2014; Vagliasindi and Nellis, 2009; and Zhang, 2006). 

Παξά ην γεγνλφο πσο νη πεξηζζφηεξεο κειέηεο δείρλνπλ φηη ν αληαγσληζκφο είλαη 

γεληθά πην ζεκαληηθφο απφ ηελ ηδηνθηεζία, άιινη παξάγνληεο πξέπεη επίζεο λα ιεθζνχλ 

ππφςε γηα ηελ επεμήγεζε ησλ βειηηψζεσλ απφδνζεο ζηηο αλαπηπζζφκελεο ρψξεο, φπσο 

ε πνηφηεηα ησλ ζεζκηθψλ νξγάλσλ θαη ησλ θαλνληζκψλ, ε χπαξμε ησλ θαιά 

αλεπηπγκέλσλ αγνξψλ θεθαιαίνπ θαη ησλ ηδησηηθψλ δηθαησκάησλ ηδηνθηεζίαο (Pollitt, 

1997; Stern and Davis, 1998; and Hare and Davis, 2006). Χζηφζν, ν ηχπνο ηεο 

ππνδνκήο έρεη ζεκαζία· νη ηειεπηθνηλσλίεο θαη ην κεγαιχηεξν κέξνο ηεο πξνκήζεηαο 

ζε ελέξγεηα (π.ρ. παξαγσγή θαη δηαλνκή) ζπκθσλνχλ πεξηζζφηεξν κε ηελ 

ηδησηηθνπνίεζε, κε ηελ εηζαγσγή ηνπ αληαγσληζκνχ, απφ φηη κία αγνξά ππεξεζηψλ 

χδαηνο, ε νπνία ζπλήζσο δελ έρεη απφδνζε ζε ζρέζε κε ην θφζηνο ζηηο πεξηζζφηεξεο 

αλαπηπζζφκελεο ρψξεο (UNCTAD, 2014b; and UNCTAD, 2014c). Γεδνκέλεο ηεο 

θιίκαθαο ησλ επελδχζεσλ ζε πάγηα ζηνηρεία ή ζε πάγηα ζηνηρεία δηθηχνπ πνπ 

απαηηνχληαη γηα ηελ παξνρή λεξνχ, ν αληαγσληζκφο είλαη ζπρλά αλέθηθηνο (σζηφζν 

ππάξρεη κηα ζθχδνπζα αγνξά χδαηνο ζε κεξηθέο ρψξεο, φπσο ζηε Νηγεξία), θαη ην 

θφζηνο είλαη πςειφ ζηηο αλαπηπζζφκελεο ρψξεο. 

Ζ κειέηε ησλ Δγρψξησλ Γηαγλσζηηθψλ ησλ Τπνδνκψλ ηεο Αθξηθήο ζπλέιεμε ζηνηρεία 

ηα νπνία κεηξνχλ ηηο ζεζκηθέο κεηαξξπζκίζεηο ζηηο ππνδνκέο πνπ αλειήθζεζαλ απφ ηηο 

αθξηθαληθέο ρψξεο, αμηνπνηψληαο κία ζεζκηθή θάξηα βαζκνινγίαο, ε νπνία πεξηείρε 

ηνπο ηξεηο παξαθάησ επξείο ηνκείο: κεηαξξπζκίζεηο (ηνκεαθή λνκνζεζία, 

αλαδηάξζξσζε ησλ επηρεηξήζεσλ θαη ζπκκεηνρή ηνπ ηδησηηθνχ ηνκέα), θαλνληζκνχο 

(δηαθαλείο θαη αλεμάξηεηεο ξπζκηζηηθέο αξρέο θαη κέζα), θαη δηαθπβέξλεζε (εζσηεξηθή 

δηαρείξηζε ζε επηρεηξήζεηο ππνδνκήο, φπσο ζηηο ζρέζεηο ησλ κεηφρσλ). Κάζε δείθηεο 

απνηειεί ηε βάζε γηα ηε κέηξεζε ησλ (ζπλνιηθψλ θαη αλαιπηηθψλ) επηδξάζεσλ ηεο 

πξνφδνπ ζηηο κεηαξξπζκίζεηο θαη ζηελ απφδνζε ησλ επηρεηξήζεσλ (Foster and Briceño 

Garmendia, eds., 2010, and Vagliasindi and Nellis, 2009). Ζ κειέηε δείρλεη πσο νη 

πεξηζζφηεξεο αθξηθαληθέο ρψξεο δελ έρνπλ θάλεη πξφνδν ζε απηά ηα ηξία πεδία, παξά 

ην γεγνλφο πσο, γεληθά, ε ζεζκηθή αλάπηπμε ζηηο ππεξεζίεο θνηλήο σθέιεηαο (ΣΠΔ, 
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χδξεπζεο θαη ελέξγεηαο) είλαη πην πξνρσξεκέλε, απφ φηη ζηνλ ηνκέα ησλ κεηαθνξψλ 

(Escribano et al., 2010). 

Οη πεξηθεξεηαθέο ππνδνκέο ηεο κεηαθνξάο θαη ηνπ ρξεκαηηζηεξίνπ ελέξγεηαο έρνπλ ηε 

δπλαηφηεηα νινθιήξσζεο θαη αλάπηπμεο 

΢ηελ Αθξηθή, νη πεξηθεξεηαθέο ππνδνκέο, φπσο νη δηάδξνκνη κεηαθνξάο θαη ην 

ρξεκαηηζηήξην ελέξγεηαο ησλ ππεξεζηψλ θνηλήο σθέιεηαο, έρνπλ ηε δπλαηφηεηα 

κεγαιχηεξεο νινθιήξσζεο θαη αλάπηπμεο ηεο πξφζβαζεο ζηηο ππεξεζίεο ππνδνκήο, 

ιφγσ ησλ νηθνλνκηψλ θιίκαθαο. Οη εζληθέο θπβεξλήζεηο κπνξνχλ επίζεο λα 

πξνθαιέζνπλ κεγαιχηεξν αληαγσληζκφ αλάκεζα ζηνπο εζληθνχο παξαγσγνχο 

ελέξγεηαο, ελψ απηφ εμαξηάηαη απφ ην αλ κεηξηάδνπλ ηνπο ειέγρνπο πνπ αθνξνχλ ηελ 

πξφζβαζε ζηα δίθηπα δηαλνκήο (Wren-Lewis, 2014). Μία κειέηε ππνινγίδεη ηελ 

απφδνζε ησλ επελδχζεσλ ζηε δηαζπλνξηαθή κεηάδνζε ζην 120% ζην λνηηναθξηθαληθφ 

ρξεκαηηζηήξην ελέξγεηαο, θαη ζην 20% κε 30% ζε άιια αθξηθαληθά ρξεκαηηζηήξηα 

ελέξγεηαο (Eberhard et al., 2011). Χζηφζν, πνιιέο ρψξεο αθφκα ζα πξέπεη λα 

ελαξκνλίζνπλ ηα θαλνληζηηθά πξφηππά ηνπο θαη λα ζπγθεληξψζνπλ πην 

απνηειεζκαηηθά ηνπο πφξνπο ηνπο, αλ πξφθεηηαη λα πινπνηεζνχλ απηέο νη δπλαηφηεηεο. 

΢ε ζρέζε κε απηφ, ην Πξφγξακκα γηα ηελ Αλάπηπμε ησλ Τπνδνκψλ ζηελ Αθξηθή, ην 

νπνίν ζπγθεληξψλεη φιεο ηηο επεηξσηηθέο πξσηνβνπιίεο γηα ηηο ππνδνκέο, είλαη έλα 

ρξήζηκν βήκα πξνο ηα εκπξφο γηα ηελ πξνζπάζεηα επηδίσμεο κεγαιχηεξεο ελαξκφληζεο.  
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Α. ΘΔΧΡΗΣΙΚΟ ΠΛΑΙ΢ΙΟ 

 

Α.1 Η κεηάθξαζε θαη ν κεηαθξαζηήο 

Α.1.1 Ση είλαη κεηάθξαζε;  

Ζ κεηάθξαζε κε ηελ επξχηεξε έλλνηά ηεο μεθηλάεη ηε ζηηγκή πνπ ζπλαληψληαη δχν 

γιψζζεο (Steiner, 2004: 39). Όπσο γξάθεη ν Steiner ζηνλ πξφινγν γηα ηε δεχηεξε 

έθδνζε ηνπ έξγνπ ηνπ Μεηά ηε Βαβέι: «Καηαιαβαίλσ ζεκαίλεη απνθξππηνγξαθψ. 

Καηαλνψ ηε ζεκαζία ζεκαίλεη κεηαθξάδσ. Καηά ζπλέπεηα, ηα νπζηαζηηθά δνκηθά θαη 

εθηειεζηηθά κέζα θαη πξνβιήκαηα ηεο κεηαθξαζηηθήο πξάμεο είλαη θαζ‘νινθιεξίαλ 

παξφληα ζηηο πξάμεηο νκηιίαο, γξαθήο, εηθαζηηθήο θσδηθνπνίεζεο, ζην εζσηεξηθφ 

νπνηαζδήπνηε δεδνκέλεο γιψζζαο. Ζ κεηάθξαζε αλάκεζα ζε δηαθνξεηηθέο γιψζζεο 

ζπληζηά ηελ ηδηαίηεξε εθαξκνγή κηαο δηαξζξσηηθήο δνκήο θαη ελφο πξνηχπνπ, ηα νπνία 

είλαη ζεκειηψδε γηα ηελ αλζξψπηλε νκηιία, αθφκε θαη φπνπ απηή είλαη κνλφγισζζε.» 

(Steiner, 2004: 38). 

Γηα ηνπο γισζζνιφγνπο, ε κεηάθξαζε απνηειεί αλαπφθεπθηα κηα επηζηήκε πνπ έρεη 

έλα ζπγθεθξηκέλν ζθνπφ, άπνςε πνπ δηαηππψζαλε θαη ππνζηεξίμαλε θαηά ηε δεθαεηία 

ηνπ ‘50 νη γισζζνιφγνη Vinay θαη Darbelnet. ΢χκθσλα κε απηνχο, ε κεηάθξαζε 

απνηειεί επηζηήκε, θαη πην ζπγθεθξηκέλα θιάδν ηεο γισζζνινγίαο, θαη ε κειέηε ηεο 

κπνξεί λα πξαγκαηνπνηεζεί ρξεζηκνπνηψληαο ηα εξγαιεία θαη ηηο έλλνηεο ηεο 

γισζζνινγίαο. Γηαζέηεη ηηο δηθέο ηεο ηδηαίηεξεο ηερληθέο θαη ηα δηθά ηεο πξνβιήκαηα. 

Κηλνχκελνη ζε ηξεηο άμνλεο: ην ιεμηιφγην (lexique), ηε ζπλαξκνγή (agencement) θαη ην 

κήλπκα (message), δηαρσξίδνπλ ηηο ηερληθέο ηηο νπνίεο ρξεζηκνπνηνχλ νη κεηαθξαζηέο 

ζε επηά: ην δάλεην (emprunt), ην έθηππν (calque), ηελ θαηά ιέμε κεηάθξαζε (traduction 

littérale), ηε κεηάηαμε (transposition), ηε κεηαηξνπία (modulation), ηελ ηζνδπλακία 

(equivalence) θαη ηελ πξνζαξκνγή (adaptation) (Vinay & Darbelnet, 1958 ζην Πνιίηεο, 

2012: 22-25). ΢ηηο πεξηπηψζεηο πνπ νη κεηαθξαζηηθέο ηερληθέο δελ επαξθνχλ, ν 

κεηαθξαζηήο θαηαθεχγεη ζηηο κεηαθξαζηηθέο ζηξαηεγηθέο, νη νπνίεο απνηεινχλ ηηο 

ζπλεηδεηέο θαη κε δηαδηθαζίεο πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη γηα ηελ επίιπζε ησλ 

πξνβιεκάησλ πνπ εκθαλίδνληαη θαηά ηε κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία (Hurtado, 1996 ζην 

Molina & Hurtado Albir, 2002: 508). 

Γηα θάπνηνπο άιινπο, ε κεηάθξαζε απνηειεί κία κνξθή ηέρλεο, άξα δελ ππφθεηηαη ζε 

αληηθεηκεληθή, επηζηεκνληθή αλάιπζε θαη επεμήγεζε, ζπλεπψο ε αλαδήηεζε γηα κία 
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ζπγθεθξηκέλε ζεσξία κεηάθξαζεο είλαη θαηαδηθαζκέλε εθ ησλ πξνηέξσλ (Bell 1991: 

4). Καηά ηελ Olteanu, φζνλ αθνξά ηα θαιιηηερληθά θείκελα, ε κεηάθξαζε κπνξεί λα 

απνηειέζεη κηα ηέρλε πνπ βαζίδεηαη ζηελ επηζηήκε. Με ηνλ φξν κεηάθξαζε κπνξνχκε 

λα αλαθεξζνχκε ζηνλ ηνκέα, ζην πξντφλ, ή ζηε δηαδηθαζία ηεο κεηάθξαζεο. 

΢πλνπηηθά, κπνξνχκε λα πνχκε πσο κεηάθξαζε νλνκάδεηαη ε δηαδηθαζία θαηά ηελ 

νπνία ν κεηαθξαζηήο κεηαθέξεη έλα θείκελν απφ κία γιψζζα αθεηεξίαο ζε κία γιψζζα 

αθίμεσο, δηαηεξψληαο ην λφεκα ηνπ αξρηθνχ θεηκέλνπ (Olteanu, 2012: 6-7).  

Πην ζπγθεθξηκέλα, κεηάθξαζε είλαη «ε κεηαθνξά ελφο ζηαζεξά ζπγθεθξηκέλνπ θαη, σο 

εθ ηνχηνπ, κνλίκσο πξνζθεξνκέλνπ ή θαη‘αξέζθεηαλ επαλαιακβαλνκέλνπ θεηκέλνπ, 

πνπ έρεη ζπληαρζεί ζχκθσλα κε ηνπο θαλφλεο ηεο γιψζζαο αθεηεξίαο, απφ ηε γιψζζα 

αθεηεξίαο ζηε γιψζζα αθίμεσο, θαη δε ζε έλα θείκελν, πνπ α) ζπληάζζεηαη ζχκθσλα 

κε ηνπο θαλφλεο ηεο γιψζζαο αθίμεσο, β) δηαηεξεί ην λφεκα ηνπ πξσηφηππνπ θαη γ) 

αλά πάζα ζηηγκή κπνξεί λα ειεγρζεί σο πξνο ηελ νξζφηεηά ηνπ θαη λα δηνξζσζεί» 

(Κεληξσηήο, 1996: 118-119).  

΢χκθσλα κε ηνλ Κνπηζηβίηε, ε κεηάθξαζε είλαη ε ζχληαμε ελφο θεηκέλνπ πνπ 

ππαθνχεη ζηηο ίδηεο αξρέο κε νπνηνδήπνηε άιιν θείκελν. Παξά ην γεγνλφο πσο ην 

πξσηφηππν θείκελν δεκηνπξγεί νξηζκέλεο ηδηαίηεξεο ζπλζήθεο θαη πξνθαιεί 

ζπγθεθξηκέλεο εληππψζεηο, ε κεηάθξαζε είλαη έλα λνεηηθφ πξντφλ, αθξηβψο φπσο θαη 

ην πξσηφηππν θείκελν. Ξεθηλά απφ κηα ζπγθεθξηκέλε πξφζεζε θαη θαηαιήγεη ζε έλα 

ζπγθεθξηκέλν απνηέιεζκα. Σν θείκελν είλαη απφδεημε απηήο ηεο λνεηηθήο ιεηηνπξγίαο 

(Κνπηζηβίηεο, 1994: 27-28). Ζ ζρέζε πνπ εκθαλίδεηαη αλάκεζα ζε δχν θείκελα, δειαδή 

ην θείκελν-πεγή θαη ην κεηάθξαζκα, κπνξεί λα πεξηγξαθεί κε ηελ έλλνηα ηεο 

κεηαθξαζηηθήο ηζνδπλακίαο (Γνχηζνο, 2001: 87). 

Καηά ηελ ΢ειιά, ε κεηάθξαζε κεηαθέξεη κηα πξσηφηππε γλψζε ζρεηηθά κε ηα 

γισζζηθά ζπζηήκαηα θαη ηνπο πνιηηηζκνχο ζηνπο νπνίνπο απεπζχλεηαη· ε γλψζε απηή 

θάιιηζηα ζπγθξίλεηαη κε ηελ ήδε ππάξρνπζα γλψζε θαη ηηο λννηξνπίεο πνπ 

ζπζρεηίδνληαη κε ηνπο ηνκείο ζηνπο νπνίνπο δξαζηεξηνπνηείηαη ε γιψζζα-ζηφρνο. 

Λακβάλνληαο απηά ππφςηλ, ε κεηάθξαζε ζεσξείηαη αληηθείκελν γλψζεο, απαξρή ηδεψλ 

θαη πεγή πιεξνθνξηψλ (΢ειιά, 1996). 

Ζ κεηάθξαζε σο αληηθείκελν πεξηέρεη δηάθνξεο ππνθαηεγνξίεο, φπσο ηελ ινγνηερληθή 

θαη ηελ ηερληθή κεηάθξαζε, ηνλ ππνηηηιηζκφ θαη ηε κεραληθή κεηάθξαζε. Δπηπιένλ, 

ελψ σο αληηθείκελν αλαθέξεηαη ζηε κεηαθνξά γξαπηψλ θεηκέλσλ απφ κία γιψζζα ζε 
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κία άιιε, ζπκπεξηιακβάλεη θαη ηε δηεξκελεία (Shuttleworth & Cowie, 1997 ζην Hatim 

& Munday, 2004: 3). 

΢ηφρνο ηεο κεηάθξαζεο είλαη λα καο επηηξέπεη λα επηθνηλσλήζνπκε επαξθψο, 

μεπεξλψληαο θάπνηα πηζαλψο αμεπέξαζηα εκπφδηα γισζζνινγηθνχ, ζπκβνιηθνχ, ή 

θπζηθνχ ραξαθηήξα (Gouadec, 2007: 5). Όληαο δηαδηθαζία δηαγισζζηθήο θαη 

δηαπνιηηηζκηθήο κεηάγγηζεο, ε κεηάθξαζε πξνζθέξεη πιεξνθνξίεο ζε γισζζηθφ θαη 

πνιηηηζηηθφ επίπεδν. Ο κεηαθξαζηήο πξέπεη πάληα λα ιακβάλεη ππφςηλ ηνπ ην θνηλφ 

πνπ αθνξά ε κεηάθξαζε, γηα λα πεηχρεη κέζσ απηήο απήρεζε ηζάμηα κε απηή ηνπ 

πξσηνηχπνπ. Γεληθά, ην κήλπκα ηεο γιψζζαο θαη ηνπ πνιηηηζκνχ-πεγήο πξέπεη λα 

αληηθαζίζηαηαη απφ έλα ηζνδχλακν κήλπκα ηεο γιψζζαο θαη ηνπ πνιηηηζκνχ-ζηφρνπ 

(Berikashvili, 2014: 542). 

Μία ηέιεηα κεηαθξαζηηθή πξάμε ζα απνηεινχζε κεηάθξαζε νιηθήο ζπλσλπκίαο, 

αθξηβέζηαηε, ρσξίο ηελ παξακηθξή θσλεηηθή, γξακκαηηθή, ζεκαζηνινγηθή ή 

ζπκθξαζηηθή παξάιεηςε απφ ην θείκελν αθεηεξίαο, ρσξίο θακία πξνζζήθε σο 

παξάθξαζε, επεμήγεζε ή παξαιιαγή, θάηη πνπ δελ πθίζηαηαη ζηελ πξάμε, νχηε ζην 

ζηάδην ηεο εξκελείαο, νχηε ζην ζηάδην ηεο γισζζηθήο κεηαθνξάο θαη αλαδηαηχπσζεο 

(Steiner, 2004: 25). Αληηζέησο, κηα αλεπαξθήο κεηάθξαζε είλαη γεκάηε παξεκθεξείο 

θξάζεηο, αιιια ράλεη ηνλ δεζκφ ηνπ λνήκαηνο κε ην αξρηθφ θείκελν (Steiner, 2004: 

151). 

 

Α.1.2 Η κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία 

Ζ κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία κπνξεί λα δηαθξηζεί ζε ηξία ζηάδηα. Αξρηθά νξίδνπκε ηνπο 

θαζνξηζηηθνχο παξάγνληεο ησλ ζπλζεθψλ επηθνηλσλίαο ζηε γιψζζα-πεγή, ζηε 

ζπλέρεηα νξίδνπκε ηνπο θαζνξηζηηθνχο παξάγνληεο ησλ ζπλζεθψλ επηθνηλσλίαο ζηε 

γιψζζα-ζηφρν, θαη ηέινο, θιείλνπκε κε ηελ αλεχξεζε ηζνδχλακσλ ζε ζεκαζηνινγηθφ, 

ιεμηινγηθφ, πθνινγηθφ, πξαγκαηνινγηθφ, θαη κνξθνινγηθφ-ζπληαθηηθφ επίπεδν 

(Μπαηζαιηά & ΢ειιά-Μάδε, 2004: 95). 

Ο κεηαθξαζηήο, θαηφπηλ δηαπίζησζεο πσο ν επηθνηλσληαθφο ζθνπφο θάζε θεηκέλνπ 

θαζνξίδεη ηηο επηινγέο ηνπ ζπληάθηε ζε ζεκαζηνινγηθφ, ιεμηινγηθφ, κνξθνζπληαθηηθφ, 

πξαγκαηνινγηθφ, ή/θαη πθνινγηθφ επίπεδν, θαιείηαη λα αλαγλσξίζεη ηνλ επηθνηλσληαθφ 

ζθνπφ ηνπ πξσηνηχπνπ θεηκέλνπ, θαζψο φπσο θαη λα πξνζδηνξίζεη ηνλ επηθνηλσληαθφ 

ζθνπφ ηνπ κεηαθξάζκαηνο, έηζη ψζηε λα ππάξρεη ελαξκφληζε ησλ επηινγψλ πνπ έρεη 
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θάλεη ζηα γισζζηθά απηά επίπεδα κε απηφλ. Ζ ΢πγθξηηηθή Γισζζνινγία είλαη 

ζχκκαρνο ηνπ κεηαθξαζηή φζνλ αθνξά ηελ αλάγθε ηνπ λα πξνζδηνξίζεη ηηο 

παξακέηξνπο πνπ πξέπεη λα εμεηάζεη θαηά ηε δηαδηθαζία ηεο θαηαλφεζεο ή εξκελείαο 

ηνπ πξσηνηχπνπ θαη θαηά ηε δηαδηθαζία ηεο επαλαδηαηχπσζεο ή επαλεθθνξάο ηνπ ζηε 

γιψζζα-ζηφρν (Μπαηζαιηά, 2001-2003: 280). 

΢χκθσλα κε ηνλ Steiner, ε κεηαθξαζηηθή πξάμε σο αθήγεζε κηαο δηαδηθαζίαο 

απνηειείηαη απφ έλα ηεηξάπηπρν, ην νπνίν απνηειεί θαη ην πιαίζην ζην νπνίν θηλείηαη ν 

κεηαθξαζηηθφο ηνπ πξνβιεκαηηζκφο. Πην αλαιπηηθά, απνηειείηαη απφ ηηο εμήο πηπρέο: 

α) ηεο πξνθαηαξθηηθήο εκπηζηνζχλεο, β) ηεο επηζεηηθφηεηαο, γ) ηεο ελζσκάησζεο, θαη 

δ) ηεο αληαπφδνζεο ή απνθαηάζηαζεο. Ζ πξνθαηαξθηηθή εκπηζηνζχλε αθνξά ηελ 

πίζηε ηνπ κεηαθξαζηή ζηε ζνβαξφηεηα ηνπ πξσηνηχπνπ, ηελ πεπνίζεζε πσο ππάξρεη 

ζε απηφ έλα λφεκα πνπ κπνξεί λα θαηαλνεζεί. Με απηή ηελ πεπνίζεζε, ν κεηαθξαζηήο 

πξνρσξά ζην επφκελν ζηάδην, απηφ δειαδή ηεο επηζεηηθφηεηαο, ην νπνίν αθνξά ηελ 

θαηαλφεζε, ηελ επηζεηηθή ―ζχιιεςε‖ ηνπ λνήκαηνο ηνπ θεηκέλνπ. Έρνληαο ζπιιάβεη 

ην λφεκα ηνπ θεηκέλνπ, πξνρσξά ζηελ ελζσκάησζε, ηελ εηζαγσγή, δειαδή, λνήκαηνο 

θαη κνξθήο ζε απηφ. ΢ε απηφ ην ζηάδην κπνξεί λα ππάξμεη απνδηνξγάλσζε θαη 

αλαδηνξγάλσζε ζην ζχλνιν ηεο αξρηθήο δνκήο ηνπ θεηκέλνπ. ΢ην ηειεπηαίν ζηάδην, 

απηφ ηεο αληαπφδνζεο ή απνθαηάζηαζεο, ν κεηαθξαζηήο απνθαζηζηά ηελ ηζνξξνπία 

ησλ δπλάκεσλ πνπ δηαηάξαμε πξνεγνπκέλσο ε ελδερνκέλσο επηζθαιήο ηνπ πξνζπάζεηα 

λα θαηαλνήζεη ην λφεκα ηνπ θεηκέλνπ, θαη λα παξέκβεη ζε απηφ. ΢ε απηφ ην ζηάδην 

κπνξεί λα αμηνινγήζεη ην θαηά πφζν έρεη δηαηεξήζεη ηελ πηζηφηεηα ηνπ 

κεηαθξάζκαηνο ζην πξσηφηππν θείκελν (Steiner, 2004: 13-20). 

Α.1.3 Πνηνο είλαη ν ξόινο ηνπ κεηαθξαζηή; 

Καηά ηνπο Vinay θαη Darbelnet, ε κεηάθξαζε ρξεζηκεχεη ζηε γλσζηνπνίεζε 

πξαγκάησλ πνπ έρνπλ εηπσζεί ε γξαθηεί ζε κηα μέλε γιψζζα. ΢πλεπψο, έλαο 

κεηαθξαζηήο δελ κεηαθξάδεη κε ζθνπφ ηελ θαηαλφεζε ηνπ θεηκέλνπ, αιιά γηα λα 

θαηαζηήζεη ην πξνο κεηάθξαζε θείκελν θαηαλνεηφ ζε άιινπο. Δλ νιίγνηο, έρεη 

θαηαλνήζεη ην θείκελν πξηλ ην κεηαθξάζεη (Vinay & Darbelnet, 1995: 8). 

Ο Dolet ζην La manière de bien traduire d’une langue en autre θαζηέξσζε ηηο πέληε 

βαζηθέο αξρέο πνπ πξέπεη λα αθνινπζεί έλαο κεηαθξαζηήο: 

Α) κεηά ηελ πιήξε θαηαλφεζε ηνπ λνήκαηνο θαη ησλ ελλνηψλ ηνπ αξρηθνχ ζπγγξαθέα, 

λα κπνξεί λα απνζαθελίζεη θάπνηα ζθνηεηλά ζεκεία, 
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Β) λα είλαη θαιφο γλψζηεο ηεο γιψζζαο-πεγήο, θαζψο φπσο θαη ηεο γιψζζαο-ζηφρνπ, 

Γ) λα απνθεχγεη ηελ θαηά ιέμε απφδνζε, 

Γ) λα πξνηηκά ηνπο εθθξαζηηθνχο ηξφπνπο πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη επξέσο,  

Δ) λα δηαιέγεη ηηο θαηάιιειεο ιέμεηο θαη λα ηηο ηνπνζεηεί ζσζηά έηζη ψζηε λα δηαηεξεί 

ηνλ ηφλν πνπ αξκφδεη ζην θείκελν (Dolet, 1540 ζην Γνχηζνο, 2001: 18). 

΢χκθσλα κε ηνλ κεηαθξαζηή George Chapman θαη ππνζηεξηθηή ησλ απφςεσλ ηνπ 

Dolet, ν επηδέμηνο κεηαθξαζηήο πξέπεη λα παξαθνινπζεί ηηο πξνηάζεηο, ηηο εηθφλεο θαη 

ηα ζρήκαηα ιφγνπ ηνπ αξρηθνχ ζπγγξαθέα, ην λφεκα θαη ην χθνο ηνπ, θαη 

κεηαθξάδνληαο λα ρξεζηκνπνηεί ηηο αλάινγεο εηθφλεο θαη ηα αλάινγα ζρήκαηα ιφγνπ 

πνπ αξκφδνπλ ζην πξσηφηππν. Πην αλαιπηηθά δειψλεη πσο ππνρξεψζεηο ηνπ 

κεηαθξαζηή είλαη: 

Α) ε απνθπγή ηεο θαηά ιέμε απφδνζεο 

Β) ε δηαηήξεζε ηνπ πλεχκαηνο ηνπ πξσηνηχπνπ 

Γ) ε απνθπγή κίαο γεληθφινγεο κεηάθξαζεο, θαηφπηλ βάζηκεο επηζηεκνληθήο έξεπλαο 

παξαιιαγψλ θαη ζρνιίσλ. 

Καηά ηνλ Denham δε, ν κεηαθξαζηήο θαη ν ζπγγξαθέαο ηνπ αξρηθνχ θεηκέλνπ είλαη 

ίζνη, αιιά θηλνχληαη ζε δηαθνξεηηθά θνηλσληθά θαη ρξνληθά πιαίζηα. Ο κεηαθξαζηήο 

έρεη θαζήθνλ πξνο ην αξρηθφ θείκελν λα απνζπάζεη ν,ηη αληηιακβάλεηαη σο ππξήλα ηνπ 

έξγνπ θαη λα ην αλαδεκηνπξγήζεη ζηε γιψζζα-ζηφρν (Γνχηζνο, 2001: 19). Παξά ην 

γεγνλφο πσο απιά αλαζπληάζζεη θείκελα κε ηε βνήζεηα κεηαθξαζηηθψλ εξγαιείσλ, ν 

κεηαθξαζηήο απνηειεί ζεκαληηθφ κεζάδνληα, φρη κφλν αλάκεζα ζε δχν γιψζζεο, αιιά 

αλάκεζα ζε δχν πνιηηηζκνχο. Απηφο ν ξφινο απαηηεί δεμηφηεηεο θαη γλψζε, εηδηθά φηαλ 

ν κεηαθξαζηήο αζρνιείηαη κε ην αληηθείκελν ηεο ηερληθήο κεηάθξαζεο, θαη πην 

ζπγθεθξηκέλα ηεο κεηάθξαζεο νηθνλνκηθψλ θεηκέλσλ (Tagkas, 2014). 

O κεηαθξαζηήο πξέπεη λα γλσξίδεη πψο δνκνχληαη νη πξνηάζεηο (ζεκαζηνινγία), πψο 

ζπληίζεληαη απηέο γηα λα εθθξάζνπλ ην πεξηερφκελν πνπ είραλ ζην αξρηθφ θείκελν 

(ζχληαμε), πψο θαηαλννχληαη απηέο σο θείκελα, θαζψο φπσο θαη ηε δηαδηθαζία ππφ ηελ 

νπνία ην αξρηθφ θείκελν απν-ζπληίζεηαη κέζσ ησλ πξνηάζεσλ ηνπ (πξαγκαηνινγία). 

Διιείςεη απηήο ηεο γλψζεο δελ πθίζηαηαη κεηάθξαζε. Υσξίο ζεκαζηνινγηθή θαη 

ζπληαθηηθή γλψζε, ν κεηαθξαζηήο ράλεη αθφκα θαη ην θαηά ιέμε λφεκα, ρσξίο 
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πξαγκαηνινγηθή γλψζε, ην λφεκα πεξηνξίδεηαη ζηελ θαηά ιέμε εθδνρή ηνπ 

(Κεληξσηήο, 1996: 125). 

Οη πην επηηπρεκέλνη θαη δεκηνπξγηθνί κεηαθξαζηέο ρξεζηκνπνηνχλ ειάρηζηα ή θαη 

θαζφινπ ζεσξίεο ηεο κεηάθξαζεο. Οη πην ηθαλνί κεηαθξαζηέο μέξνπλ πσο είλαη 

αδχλαηνλ λα ππάξμεη κηα πιήξσο ηθαλνπνηεηηθή κεηάθξαζε· πνηέ δελ είλαη 

επραξηζηεκέλνη κε ηελ πξνζσπηθή ηνπο δνπιεηά, αθξηβψο επεηδή γλσξίδνπλ πσο ην 

αξρηθφ θείκελν κπνξεί πάληνηε λα απνδνζεί κε θάπνηνλ αθφκα πην πηζηφ ζε απηφ ηξφπν 

(Γνχηζνο, 2001: 51-52). 

Α.2 Όξνο θαη νξνινγία 

Α.2.1 Ση είλαη όξνο; 

Όξνο είλαη έλα γισζζηθφ ζεκείν πνπ αλήθεη ζε θάπνην ζπγθεθξηκέλν ζεκαζηνινγηθφ 

πεδίν, έρεη κνλνζήκαλην αληηθείκελν αλαθνξάο, αζπλερέο, ην νπνίν κπνξεί λα εληαρζεί 

ζε δνκέο θπζηθήο θαη ινγηθήο ηάμεο (΢άκηνο, 1992: 7).  Καηά ηνλ Rondeau, ν φξνο 

απνηειεί ζπλδπαζκφ ιεθηηθήο εθθνξάο θαη έλλνηαο, θαη δηαθξίλεηαη απφ ηε ιέμε επεηδή 

ρξεζηκνπνηείηαη ζε εηδηθνχο ζεκαηηθνχο ηνκείο (Παπαβαζηιείνπ 2001: 15). Οη φξνη 

πξαγκαηψλνπλ γισζζηθά ηηο έλλνηεο ελφο επηζηεκνληθνχ ηνκέα, δειαδή, κε ηε ρξήζε 

κηαο γισζζηθήο έθθξαζεο δειψλνπλ κηα ζπγθεθξηκέλε έλλνηα κίαο εηδηθήο γιψζζαο. Ο 

φξνο απνηειεί ην ζεκείν ηνκήο δχν ζπλφισλ, ελφο ελλνηνινγηθνχ θαη ελφο γισζζηθνχ, 

ζπλεπψο, ελψ δελ κπνξεί λα είλαη πνιχζεκνο, νη δηάθνξεο γισζζνινγηθέο ηνπ 

πξαγκαηψζεηο κπνξνχλ λα αληηζηνηρνχλ ζε πεξηζζφηεξεο ζεκαζίεο (Lauriston, 1994 

ζην Κεραγηά & Αλαληάδνπ, 2001: 210). 

Οη φξνη πξνζδηνξίδνπλ δηάθνξα ελλνηνινγηθά ζχλνια, φπσο νληφηεηεο, ηνπσλχκηα, 

νκάδεο αηφκσλ ή νληνηήησλ, ςπρηθέο θαηαζηάζεηο, αθεξεκέλεο έλλνηεο, ηίηινπο θαη 

παηέληεο επξεζηηερλίαο, ρξνληθά νξφζεκα, αθαδεκατθέο βαζκίδεο θ.ά.. Τπάξρνπλ 

ζπγθεθξηκέλεο πξνδηαγξαθέο πνπ νθείιεη λα πιεξνί έλαο φξνο. ΢πλνπηηθά, πξέπεη λα 

είλαη απιφο θαη ζχληνκνο, γξακκαηηθά νξζφο, ζαθήο, κε κνλνζήκαλην ζεκαηλφκελν θαη 

αζπλερέο, λα είλαη επξχηαηα απνδεθηφο θαη λα αληηζηνηρεί απφιπηα κε ηε ζεκαζία ηνπ 

αληίζηνηρνπ μέλνπ φξνπ ζε πεξίπησζε κεηάθξαζεο (΢άκηνο, 1992: 7). 

Ο φξνο ζπλδέεη κηα ιέμε πνπ κπνξεί λα έρεη πνιιέο ζεκαζίεο, κε κηα ζπγθεθξηκέλε 

έλλνηα ελφο ζπγθεθξηκέλνπ θιάδνπ γλψζεο. Απνηειεί θαηαζθεχαζκα πνπ αιιάδεη κφλν 

θαηφπηλ απνθάζεσο ησλ αξκνδίσλ επηζηεκνληθψλ νξγάλσλ, θαη απηφ αθνχ θξηζεί πσο 

απαηηείηαη αιιαγή γηα ιφγνπο επηζηεκνληθήο αθξίβεηαο (Γνχλαξε, 1999: 192). Οη 
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κεηαβνιέο, αιιαγέο θαη απνβνιέο πνπ κπνξεί λα πθίζηαηαη έλαο φξνο, νθείινληαη ηφζν 

ζε γισζζνινγηθά αίηηα, φζν θαη ζε επηζηεκνληθά. Ζ πξνζαξκνγή ζηε κνξθνινγία θαη 

ηε ζχληαμε πνπ αθνινπζεί κηα γιψζζα απνηειεί βαζηθφ γισζζνινγηθφ αίηην. Οη 

θαηαξγεκέλεο θαη μεραζκέλεο ιέμεηο παχνπλ λα ζρεκαηίδνπλ φξνπο. Τπάξρνπλ πνιιά 

επηζηεκνληθά αίηηα πνπ πξνθαινχλ κεηαβνιέο, νη ζπρλφηεξεο ησλ νπνίσλ είλαη νη εμήο: 

α) έλαο φξνο θαηαξγείηαη ιφγσ ηνπ φηη ζηακαηά λα εμππεξεηεί ηελ επηζηήκε, β) έλαο 

δφθηκνο φξνο κπνξεί λα αληηθαηαζηαζεί απφ αληηδάλεην θαη αδφθηκν, γ) έλαο φξνο 

κπνξεί λα απνβιεζεί ή λα αληηθαηαζηαζεί σο κε δφθηκνο, δ) έλαο φξνο κπνξεί λα 

θαηαξγεζεί επεηδή δήισλε ςεπδή λφζν, ή επεηδή άιιαμε ε έθβαζε απηήο, ε) πνιιέο 

θνξέο δηαηεξείηαη ην ζεκαίλνλ, αιιά φρη ην ζεκαηλφκελν ηνπ φξνπ, ιφγσ ησλ λεφηεξσλ 

επηζηεκνληθψλ εμειίμεσλ, θαη ζη) γηα δηάθνξνπο ιφγνπο, παιηνί αδφθηκνη φξνη 

εμαθνινπζνχλ λα ρξεζηκνπνηνχληαη, ρσξίο απαξαίηεηα λα πξνθαινχλ πξφβιεκα ζηε 

ζπλελλφεζε αλάκεζα ζηνπο εηδηθνχο (΢άκηνο, 1992: 8). 

΢χκθσλα κε ηνλ Γηεζλή Οξγαληζκφ Σππνπνίεζεο νη φξνη δηαρσξίδνληαη ζε απινχο θαη 

ζχκπινθνπο. Οη απινί φξνη απνηεινχληαη απφ έλα ζέκα κε ή ρσξίο πξφζζεηα 

πξνζήκαηα ή επηζήκαηα, κε ή ρσξίο θαηαιήμεηο θαη απνηεινχλ κνλνζεκαηηθέο ιέμεηο. 

Οη ζχκπινθνη φξνη απνηεινχληαη απφ πεξηζζφηεξα ηνπ ελφο ζέκαηα κε ή ρσξίο 

πξφζζεηα πξνζήκαηα ή επηζήκαηα, κε ή ρσξίο θαηαιήμεηο θαη απνηεινχλ 

πνιπζεκαηηθέο ιέμεηο ή θξάζεηο (Βαιενληήο et al., 1999: 284). 

Οη φξνη πνπ απνηεινχληαη απφ δχν ή πεξηζζφηεξεο ιέμεηο, ηα νξνζηνηρεία ηνπο, θαη 

αληηπξνζσπεχνπλ κία εηδηθή ή γεληθή έλλνηα ελφο ζπγθεθξηκέλνπ ζεκαηηθνχ πεδίνπ, 

νλνκάδνληαη πνιπιεθηηθνί ζχκπινθνη φξνη. Αλαιχνληαη ζε δχν ή πεξηζζφηεξα κέξε, ηα 

άκεζα ζπλζεηηθά ηνπο, ηα νπνία απνηεινχληαη απφ έλα ή πεξηζζφηεξα νξνζηνηρεία ην 

θαζέλα. ΢πλήζσο ην έλα απφ ηα άκεζα ζπλζεηηθά είλαη ην πξνζδηνξηδφκελν, θαη ην 

άιιν ην πξνζδηνξηζηηθφ (Ηνξδαλίδνπ et al., 2007: 4). 

Α.2.2 Ση είλαη νξνινγία; 

Με ηνλ φξν νξνινγία λννχκε ην άζξνηζκα ησλ φξσλ πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη ζε έλα 

ζπγθεθξηκέλν γισζζηθφ πεδίν. Χο φξνο εκθαλίζηεθε ζην ηέινο ηνπ 18
νπ

 αηψλα θαη 

αληηθαηέζηεζε ηελ νλνκαηνινγία (΢άκηνο, 1992: 7). Πην ζπγθεθξηκέλα, ζπλαληάηαη γηα 

πξψηε θνξά ην 1786 ζην έξγν ηνπ γεξκαλνχ θηινζφθνπ Christian Gottfried  Schütz, σο 

«ην ζχλνιν ησλ φξσλ θαη ησλ ελλνηψλ πνπ επηηξέπνπλ ηνλ θαζνξηζκφ κηαο 

θηινζνθηθήο ζεσξίαο» (Παπαβαζηιείνπ, 2001: 13-14). Οη βάζεηο ηεο νξνινγίαο 

βξίζθνληαη ζηε ζπζηεκηθή κειέηε ησλ ελλνηψλ θαη ησλ φξσλ, θαη ζηε ρξήζε ησλ φξσλ 
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ζηνπο εηδηθνχο ηνκείο ησλ επηζηεκψλ θαη ησλ ηερλψλ. ΢πλεπψο, ε νξνινγία ζαλ ηνκέαο 

γλψζεο ζα πξέπεη λα κειεηά ηηο έλλνηεο ελφο ή πεξηζζφηεξσλ πεδίσλ, λα ηηο 

ζπζηεκαηνπνηεί, θαζψο φπσο θαη ηνπο αληίζηνηρνπο φξνπο, θαη λα ηηο παξνπζηάδεη κέζα 

ζε ζπζηήκαηα ελλνηψλ θαη ιεμηινγίσλ κε ηε ρξήζε νξηζκψλ, φξσλ θαη θξαζενινγίαο 

(Καξδνχιε, 1999: 319). 

Λακβάλνληαο ππφςηλ ηηο ζεκειηψδεηο απφςεηο πνπ έρνπλ δηαηππψζεη δηάθνξνη 

ζεσξεηηθνί αλά ηα ρξφληα, ν φξνο νξνινγία ρξεζηκνπνηείηαη γηα λα πεξηγξάςεη ην 

ιεμηιφγην ελφο ζπγθεθξηκέλνπ ηνκέα, θαζψο φπσο θαη ηηο κεζφδνπο ζπιινγήο, δηάδνζεο 

θαη ηππνπνίεζεο ησλ φξσλ. Χο επηζηεκνληθφο θιάδνο εκπινπηίδεηαη κε ζηνηρεία απφ 

ηηο ζεσξίεο ηεο γλψζεο, ηεο επηθνηλσλίαο θαη ηεο γιψζζαο. Αληηθείκελα κειέηεο 

απνηεινχλ νη ίδηεο νη νξνινγηθέο κνλάδεο, νη νπνίεο είλαη θνκκάηη ηεο θπζηθήο 

γιψζζαο (Cabrè, 1999 ζην Campo & Cormier, 2005). Μπνξνχκε λα πνχκε πσο ε 

νξνινγία είλαη ην ζχλνιν ησλ πξαθηηθψλ θαη ησλ κεζφδσλ ζπιινγήο, πεξηγξαθήο θαη 

παξνπζίαζεο φξσλ, θαζψο φπσο θαη ην ζχλνιν ησλ πξνυπνζέζεσλ, ησλ επηρεηξεκάησλ 

θαη ησλ ζπκπεξαζκάησλ πνπ ρξεηαδφκαζηε γηα λα εξκελεχζνπκε ηηο ζρέζεηο κεηαμχ 

ελλνηψλ θαη φξσλ. Απνηειεί ηελ ηερληθή κε ηελ νπνία εληνπίδνπκε, αλαιχνπκε θαη 

δεκηνπξγνχκε εηδηθφ ιεμηιφγην γηα έλα ζπγθεθξηκέλν ηνκέα, έηζη ψζηε λα 

αληαπνθξίλεηαη ζηηο αλάγθεο έθθξαζεο ησλ ρξεζηψλ ηεο (Παπαβαζηιείνπ, 2001: 15). 

Α.3 Ση είλαη ην εμεηδηθεπκέλν θείκελν; 

Δμεηδηθεπκέλν ή εηδηθφ είλαη ην θείκελν πνπ κε ηε ρξήζε νξνινγίαο αλαθέξεηαη ζε 

θάπνην εηδηθφ γλσζηηθφ πεδίν. Δπεηδή ην εμεηδηθεπκέλν θείκελν ζπληάζζεηαη γηα 

δηάθνξνπο ιφγνπο, αλάινγα κε ηνλ επηθνηλσληαθφ ζθνπφ πνπ εμππεξεηεί, κπνξεί λα 

θαηαηαρζεί ζε δηαθνξεηηθή θαηεγνξία θεηκέλνπ. Δμεηδηθεπκέλα θείκελα είλαη ηα 

επηζηεκνληθά εγρεηξίδηα, ηα ελεκεξσηηθά έληππα, νη πξνδηαγξαθέο, νη αλαθνξέο, θιπ 

(Μπαηζαιηά-Κφληε, 1992: 90) 

Σα εηδηθά θείκελα εμππεξεηνχλ ηξία θπξίσο είδε επηθνηλσληαθψλ ζθνπψλ: ηελ 

πεξηγξαθή ελφο θαηλνκέλνπ (εηδηθά βηβιία, ζπγγξάκκαηα, άξζξα, εθζέζεηο, αλαθνξέο 

θαη πιεξνθνξηαθά έληππα), ηνλ πξνζδηνξηζκφ ελφο πιαηζίνπ επηηξεπηψλ ή φρη πξάμεσλ 

ή δξαζηεξηνηήησλ (δηαηάγκαηα, δηαηαγέο, θαηαζηαηηθά, θαλνληζκνί, πξνδηαγξαθέο θαη 

πξνζθνξέο), θαη ηελ παξνπζίαζε δπλαηψλ πξάμεσλ ή δξαζηεξηνηήησλ (νδεγίεο ρξήζεο 

αληηθεηκέλσλ) (Μπαηζαιηά-Κφληε, 1992: 92-93). 
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Α.4 Μεηάθξαζε εμεηδηθεπκέλνπ θεηκέλνπ θαη νξνινγίαο 

Ζ κεηάθξαζε εμεηδηθεπκέλνπ θεηκέλνπ δηαθέξεη απφ ηηο άιιεο κνξθέο κεηάθξαζεο 

ιφγσ ηεο χπαξμεο νξνινγίαο, παξά ην γεγνλφο πσο ε νξνινγία απνηειεί έλα κηθξφ 

πνζνζηφ ηνπ ζπλφινπ ελφο θεηκέλνπ. Σα πεξηζζφηεξα πξνβιήκαηα δεκηνπξγνχληαη απφ 

ηνπο φξνπο πνπ εκθαλίδνληαη κφλν κία θνξά ζην θείκελν, ρσξίο λα έρνπλ απαξαίηεηα 

θάπνηα ζχλδεζε κε ην πεξηερφκελν ηνπ θεηκέλνπ, κε απνηέιεζκα λα κελ είλαη δπλαηφλ 

λα εξκελεπζνχλ απφ ην ζπγθείκελν (΢ειιά, 2007: 230 ζην Μεληδειφπνπινο, 2009: 5). 

Απφ ηελ πιεπξά ηεο νξνινγίαο, ην επίθεληξν ησλ πξνζπαζεηψλ βξίζθεηαη ζηνλ 

εληνπηζκφ ησλ φξσλ κέζα ζην θείκελν, ζπγθεθξηκέλσλ δειαδή ελλνηψλ, 

εμεηδηθεπκέλσλ αλά επηζηεκνληθφ θιάδν, θαη ηεο γισζζηθήο ηνπο κνξθήο, έηζη φπσο 

εκθαλίδνληαη κέζα ζε έλα ζπγθεθξηκέλν θείκελν. Αληίζηνηρα, ην επίθεληξν ησλ 

κεηαθξαζηηθψλ πξνζπαζεηψλ βξίζθεηαη ζηελ παξαγσγή θαη ζηελ αλαπαξαγσγή ηνπ 

εληνπηζζέληνο ζην εηδηθφ θείκελν φξνπ, ζε άιιε γιψζζα (΢ειιά, 2007, 235-236 ζην 

Μεληδειφπνπινο, 2009: 5). 

Αθφκα θαη ν ηθαλφο κεηαθξαζηήο, παξά ην γεγνλφο πσο θαηαλνεί πιήξσο ην 

πξσηφηππν κήλπκα θαη ηελ επηθνηλσληαθή ιεηηνπξγία ηνπ πξσηφηππνπ, κπνξεί λα 

αληηκεησπίζεη πξφβιεκα ιφγσ ηεο αδπλακίαο ηνπ λα βξεη θάπνην ηθαλνπνηεηηθφ 

γισζζηθφ ζρήκα γηα λα ην απνδψζεη ζηε γιψζζα-ζηφρν. Βαζηθφ πξφβιεκα απνηειεί ε 

νξνινγία ζηηο πεξηπηψζεηο φπνπ: α) ν πξσηφηππνο φξνο έρεη απνδνζεί ζηε γιψζζα 

ζηφρν θαη έρεη θαηαρσξεζεί ζηα αληίζηνηρα εηδηθά ιεμηθά, β) ν πξσηφηππνο φξνο ελψ 

έρεη απνδνζεί ζηε γιψζζα-ζηφρν, δελ απνηειεί αθφκα δφθηκν φξν, ζπλεπψο ν 

κεηαθξαζηήο θξίλεη πσο είηε: β1) απνηειεί ζεκαζηνινγηθφ ηζνδχλακν ηνπ πξσηφηππνπ, 

είηε β2) ζπληζηά ζεκαζηνινγηθή κεηαηφπηζε ηνπ πξσηφηππνπ θαη άξα δελ 

επηηπγράλεηαη ζεκαζηνινγηθή αδπλακία, γ) ν πξσηφηππνο φξνο απνδίδεηαη ζηε γιψζζα-

ζηφρν κε πεξηζζφηεξνπο απφ έλαλ φξνπο θαη δ) ν πξσηφηππνο φξνο δελ έρεη αθφκα 

απνδνζεί ζηε γιψζζα-ζηφρν. Πέξα απφ ηηο πεξηπηψζεηο α θαη β1, νη ππφινηπεο 

ζπληζηνχλ κεηαθξαζηηθφ πξφβιεκα, ην νπνίν κπνξεί λα αληηκεησπηζηεί κε ηνπο εμήο 

ηξφπνπο: 1) Έλαο κε δφθηκνο φξνο πνπ δελ θαιχπηεη ην ζεκαζηνινγηθφ πεδίν ηνπ 

πξσηφηππνπ φξνπ κπνξεη λα αληηθαηαζηαζεί κε έλαλ πην εχζηνρν φξν, παξαζέηνληαο 

θαη ηνλ πξσηφηππν ή θαη ηνλ αληηθαηαζηαζέληα φξν. 2) Δθφζνλ έλαο φξνο απνδίδεηαη 

ζηε γιψζζα-ζηφρν κε πεξηζζφηεξνπο ηνπ ελφο, ν κεηαθξαζηήο πηνζεηεί ηνλ φξν πνπ 

ζεσξεί ν ίδηνο νξζφηεξν, παξαζέηνληαο θαη ηνλ πξσηφηππν ή θάπνηνπο απν ηνπο 

ρξεζηκνπνηνχκελνπο σο επίζεο ηζνδχλακνπο φξνπο. 3) Όηαλ έλαο φξνο δελ έρεη αθφκα 
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απνδνζεί ζηε γιψζζα-ζηφρν, ν κεηαθξαζηήο πξνβαίλεη ζε λενινγηζκφ, ν νπνίνο πέξα 

απφ ηελ έθθξαζε ηεο πξσηφηππεο πιεξνθνξίαο, πξέπεη λα αθνινπζεί θαη ηνπο 

κνξθνζπληαθηηθνχο θαλφλεο ηεο γιψζζαο ζηφρνπ, θαη εηδηθφηεξα ηνπο θαλφλεο πνπ 

ηζρχνπλ γηα ην ζπγθεθξηκέλν εηδηθφ θείκελν. Δδψ επηβάιιεηαη θαη ε παξάζεζε ηνπ 

πξσηφηππνπ φξνπ (Μπαηζαιηά-Κφληε, 1992: 94). 

Ζ κεηάθξαζε εμεηδηθεπκέλνπ θεηκέλνπ ζεσξείηαη θαη επηζηήκε θαη ηέρλε θαη ηερληθή, 

επεηδή ην κεηάθξαζκα πξέπεη λα πιεξνί ηα εμήο ζεκεία: λα είλαη νξζφ σο πξνο ην 

πεξηερφκελν, ζαθέο σο πξνο ηελ νξνινγία, ζπκβαηφ φζνλ αθνξά ηε ρξήζε νξνινγίαο 

θαη θνηλήο γιψζζαο, ηζνδχλακν σο πξνο ηνλ πξσηφηππν επηθνηλσληαθφ ζθνπφ θαη 

αληίζηνηρν σο πξνο ηνπο θαλφλεο ηεο γιψζζαο-ζηφρνπ πνπ αθνξνχλ ηε δφκεζε 

θεηκέλσλ απηνχ ηνπ είδνπο (Μπαηζαιηά-Κφληε, 1992: 96). 

Γηα λα απνδψζεη επαξθψο ην εμεηδηθεπκέλν θείκελν ζηε γιψζζα-ζηφρν, ν 

κεηαθξαζηήο, πέξα απφ γισζζηθέο, νθείιεη λα θαηέρεη επαξθψο θαη εγθπθινπαηδηθέο 

θαη κεηαγισζζηθέο γλψζεηο ηφζν ηεο γιψζζαο-πεγήο, φζν θαη ηεο γιψζζαο-ζηφρνπ, 

έηζη ψζηε λα κπνξεί λα θαηαλνήζεη ην πξσηφηππν θείκελν θαη λα εθθέξεη ζηε γιψζζα-

ζηφρν έλα γισζζηθά ζπκβαηφ κε ηελ ρξεζηκνπνηνχκελε νξνινγία θείκελν. Καζήθνλ 

ηνπ κεηαθξαζηή είλαη ε αλαγλψξηζε ηνπ επηθνηλσληαθνχ ζθνπνχ ηνπ πξσηνηχπνπ, θαη 

κε ηε ρξήζε ηεο γισζζηθήο ηνπ επάξθεηαο, ε πξνζαξκνγή ησλ γισζζηθψλ κέζσλ πνπ 

ρξεζηκνπνηεί ζηνλ εθάζηνηε επηθνηλσληαθφ ζθνπφ (Μπαηζαιηά-Κφληε 1992: 92). 

Καηφπηλ έξεπλαο θαη ηεθκεξίσζεο ζε θεηκεληθφ επίπεδν, ν κεηαθξαζηήο ελφο 

εμεηδηθεπκέλνπ θεηκέλνπ θαιιηεξγεί ηελ ηθαλφηεηα δηαρείξηζεο θεηκέλνπ, κε 

απνηέιεζκα λα κπνξεί απηφο λα παξάγεη επαξθψο θείκελν ζηε γιψζζα-ζηφρν (Durieux, 

2010 ζην Βπδάο & Γνγνξίηε, 2013: 270). ΢χκκαρν ηνπ κεηαθξαζηή απνηειεί επίζεο 

θαη ε νξνινγηθή ηεθκεξίσζε, κε ηελ νπνία κπνξεί λα ζηεξίμεη ηελ επηινγή ελφο φξνπ 

ζε παξαδείγκαηα ρξήζεο ησλ ηζνδχλακσλ φξσλ κέζα ζε ζπγθείκελν (Bordet, 2003 ζην 

Βπδάο & Γνγνξίηε, 2013: 270).  
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Β. ΔΙΓΙΚΟ΢ ΢ΥΟΛΙΑ΢ΜΟ΢ 

 

Β.1 Μεζνδνινγία 

Καηφπηλ πξνζεθηηθήο αλάγλσζεο ηνπ θεηκέλνπ-πεγή, κε ζθνπφ ηελ πιήξε θαηαλφεζε 

ηνπ πεξηερνκέλνπ ηνπ θαη κε έρνληαο εμνηθείσζε κε ην αληηθείκελν ηεο κεηάθξαζεο, 

πξνρψξεζα ζε κία αξρηθή – πξφρεηξε – κεηάθξαζε ηνπ θεηκέλνπ, αλαηξέρνληαο ζε 

ειεθηξνληθά θαη κε ιεμηθά, θάλνληαο αλαδήηεζε παξάιιεισλ θεηκέλσλ κε ηε βνήζεηα 

ηνπ Linguee, θαη ιακβάλνληαο ππφςηλ φια ηα ζεσξεηηθά παξαπάλσ. Έρνληαο εηνηκάζεη 

έλα πξφρεηξν κεηάθξαζκα, πξνρψξεζα ζηε ζπιινγή φξσλ απφ ην πξσηφηππν θείκελν, 

ηνπο νπνίνπο ζπγθέληξσζα ζε μερσξηζηφ εγγξαθν, ειέγρνληαο παξάιιεια ην 

κεηάθξαζκα θαη θαηαγξάθνληαο ηνλ ηξφπν πνπ ηνπο απέδσζα ζε απηφ. ΢ηε ζπλέρεηα 

έθαλα αλαδήηεζε ησλ φξσλ ζηελ πνιπγισζζηθή βάζε φξσλ ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο 

IATE, γηα λα ειέγμσ θαηά πφζν φιν ην πιηθφ πνπ ζπγθέληξσζα αθνξνχζε φξνπο. 

Καηφπηλ πνιιψλ δηνξζψζεσλ θαη έρνληαο θηιηξάξεη ην πιηθφ κνπ, θξαηψληαο κφλν 

ηνπο φξνπο κε ηελ πην έγθπξε δπλαηή απφδνζή ηνπο, ην κεηάθξαζκα κνπ έθηαζε ζηελ 

ηειηθή κνξθή ηνπ θαη νη φξνη ζπιιέρζεθαλ θαη νξγαλψζεθαλ ζε γισζζάξη, ζε 

αιθαβεηηθή ζεηξά σο πξνο ηελ αγγιηθή γιψζζα, καδί κε ηελ ειιεληθή απφδνζή ηνπο 

απφ δίπια. ΢ηε ζπλέρεηα έγηλε ζπιινγή ησλ κνλνιεθηηθψλ φξσλ (ΜΟξ), (απιψλ θαη 

ζχκπινθσλ) απφ ηνπο νπνίνπο δηαρσξίζηεθαλ ηα απιά νπζηαζηηθά (Οπζ) θαη επίζεηα 

(Δ). Οη φξνη πνπ απνηεινχλ ζπζηαηηθά άιισλ φξσλ δηαρσξίζηεθαλ ζε δηιεθηηθνχο 

(ΓΟξ), ηξηιεθηηθνχο (ΣΡΟξ), θαη ηεηξαιεθηηθνχο. Οη δηιεθηηθνί φξνη ηαμηλνκήζεθαλ σο 

πξνο ηνλ ζρεκαηηζκφ ηνπο, κε ην εμήο κνληέιν: 

1. επίζεην + νπζηαζηηθφ 

2. νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζε γεληθή 

3. νπζηαζηηθφ + πξφζεζε + νπζηαζηηθφ 

4. νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ (ζηελ ίδηα πηψζε) 

Βάζεη απηνχ ηνπ κνληέινπ ηαμηλνκήζεθαλ κε ηε ζεηξά ηνπο νη ηξηιεθηηθνί θαη 

ηεηξαιεθηηθνί φξνη, κηαο θαη έλαο δηιεθηηθφο φξνο κπνξεί λα απνηειέζεη ηε βάζε γηα ην 

ζρεκαηηζκφ ελφο κεγαιχηεξνπ πνιπιεθηηθνχ φξνπ (Ηνξδαλίδνπ et al., 2007: 4-7). 

Παξαηέζεθαλ ζηα ζρφιηα κε ηε κεηάθξαζή ηνπο, ζπλνδεπφκελνη απφ παξαδείγκαηα 
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κέζα απφ ην θείκελν, καδί κε ηελ εθαξκνγή ηνπ κνληέινπ ηεο Maynard (Maynard, 

2000 ζην Ηνξδαλίδνπ et al., 2007: 7). Σνπο πνιπιεθηηθνχο φξνπο αθνινπζνχλ νη 

ζπληνκνκνξθέο πνπ ζπλαληψληαη ζην θείκελν, νη νπνίεο δηαρσξίδνληαη ζε αξθηηθφιεμα 

θαη αθξψλπκα. 

Καηά ηε δηαδηθαζία ηεο κεηάθξαζεο εθαξκφζηεθε θαη ην κνληέιν πνπ παξνπζηάδνπλ νη 

Μπαηζαιηά θαη ΢ειιά-Μάδε ζην έξγν ηνπο Γλωζζολογική πποζέγγιζη ζηη θεωπία και 

ηη διδακηική ηηρ μεηάθπαζηρ. ΢ην ζπγθεθξηκέλν βηβιίν παξνπζηάδνληαη ηα θαηλφκελα 

ηεο ηζνδπλακίαο, ηεο αληηζηνηρίαο θαη ηεο κεηαηφπηζεο ζηα γισζζηθά επίπεδα θαηά ηε 

κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία (Μπαηζαιηά & ΢ειιά-Μάδε, 2004). ΢πγθεθξηκέλα, ζηελ 

παξνχζα εξγαζία ην κνληέιν απηφ εθαξκφζηεθε κε κεηαηφπηζε ζην κνξθνινγηθφ θαη 

ζπληαθηηθφ επίπεδν, θάηη ην νπνίν παξαηίζεηαη πην θάησ ζε κνξθή παξαδεηγκάησλ. 

Λεμηθά 

΢ε έληππε κνξθή: 

Ελληνοαγγλικό – Αγγλοελληνικό Λεξικό Fytraki 

Longman Dictionary of Contemporary English Third Edition 

Ηιεθηξνληθά: 

lexigram
1
 

Λεξικό ηηρ Kοινήρ Nεοελληνικήρ
2
 

Dictionary
3
 

InterActive Terminology for Europe
4
 

Linguee
5
 

Longman Dictionary of Contemporary English Online
6
 

WordReference
7
  

΢πλαθή θαη παξάιιεια θείκελα: 

GATS – Γενική Σςμθωνία για ηιρ Σςναλλαγέρ ζηον ηομέα ηων Υπηπεζιών.
8
 

                                                 
1
 http://www.lexigram.gr/ 

2
 http://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/index.html 

3
 http://www.dictionary.com/ 

4
 http://iate.europa.eu/ 

5
 http://www.linguee.com/ 

6
 http://www.ldoceonline.com/ 

7
 http://www.wordreference.com/ 
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NACE αναθ.1 Σηαηιζηική ηαξινόμηζη ηων οικονομικών δπαζηηπιοηήηων ζηην Εςπωπαϊκή 

Κοινόηηηα.
9
 

COMMUNICATION FROM THE COMMISSION TO THE EUROPEAN 

PARLIAMENT, THE COUNCIL, THE EUROPEAN ECONOMIC AND SOCIAL 

COMMITTEE AND THE COMMITTEE OF THE REGIONS Long term 

infrastructure
10

 

Β.2 Οξνινγηθέο επηινγέο 

Β.2.1 Μνλνιεθηηθνί όξνη πνπ απνδόζεθαλ κνλνιεθηηθά ζην κεηάθξαζκα 

α) Απινί όξνη 

Οη απινί φξνη απνηεινχληαη απφ έλα κφλν ζέκα, ην νπνίν κπνξεί λα έρεη ή λα κελ έρεη 

πξφζζεηα πξνζήκαηα ή επηζήκαηα θαη θαηάιεμε (Βαιενληήο et al., 1999: 284). 

1. agent: θνξέαο 

changes in the physical condition of an agent 

αιιαγέο ηεο θπζηθήο θαηάζηαζεο ελφο θνξέα 

2. firms: επηρεηξήζεηο  

a sector where the competitiveness of African firms is weak 

ελφο ηνκέα ζηνλ νπνίν ε αληαγσληζηηθφηεηα ησλ αθξηθαληθψλ επηρεηξήζεσλ είλαη 

αδχλακε 

3. pricing: ηηκνιφγεζε 

Regulation in infrastructure involves (at least) the following four elements: market 

access and barriers to entry; operational regulation and pricing; competition; and 

investment requirements for services providers. 

Οη θαλνληζκνί ησλ ππνδνκψλ εκπεξηέρνπλ (ηνπιάρηζηνλ) ηα αθφινπζα ηέζζεξα 

ζηνηρεία: πξφζβαζε ζηελ αγνξά θαη θξαγκνχο εηζφδνπ ζηελ αγνξά, επηρεηξεζηαθνχο 

                                                                                                                                               
8
 https://bookshop.europa.eu/en/gats-pbCN8895581/  

9
 http://bookshop.europa.eu/el/nace-.-1-pbCA8093436/downloads/CA-80-93-436-GR-

C/CA8093436GRC_001.pdf;pgid=y8dIS7GUWMdSR0EAlMEUUsWb0000XYYsXZW5;sid=kElyjUvV

3-

ZynxpVXFXsKinwMooO3Qa2jjs=?FileName=CA8093436GRC_001.pdf&SKU=CA8093436GRC_PDF

&CatalogueNumber=CA-80-93-436-GR-C  
10

 http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN-

EL/TXT/?qid=1496208941526&uri=CELEX:52013DC0711&from=EN 
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θαλνληζκνχο θαη ηηκνιφγεζε, αληαγσληζκφ, θαη απαηηήζεηο επελδχζεσλ γηα ηνπο 

παξφρνπο ππεξεζηψλ. 

4. quality: πνηφηεηα 

Capacity relates to the quality of human resources available to the authority 

Ζ ηθαλφηεηα αθνξά ηελ πνηφηεηα ησλ αλζξσπίλσλ πφξσλ πνπ είλαη ζηε δηάζεζε ησλ 

αξρψλ  

5. share: κεξίδην 

of the 45 countries where the share of services in output rose, 30 experienced a 

contraction in manufacturing 

απφ ηηο 45 ρψξεο ζηηο νπνίεο απμήζεθε ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην πξντφλ, νη 30 

βηψζαλε ζπξξίθλσζε ζηελ βηνκεραληθή παξαγσγή 

β) ΢ύκπινθνη όξνη 

Οη ζχκπινθνη φξνη απνηεινχληαη απφ πεξηζζφηεξα ηνπ ελφο ζέκαηα, ηα νπνία κπνξεί 

λα έρνπλ ή λα κελ έρνπλ πξφζζεηα πξνζήκαηα ή επηζήκαηα θαη θαηαιήμεηο. Μπνξνχλ 

λα έρνπλ ηε κνξθή ζχλζεησλ ιέμεσλ ή θαη θξάζεσλ (Βαιενληήο et al., 1999: 284). 

1. classification < class + -fication: ηαμηλφκεζε < ηάμηο + λφκνο + -ζε 

΢χκπινθνο φξνο: ΢χκπινθνο φξνο 

Box 1 summarizes selected conceptual issues concerning the definition, classification 

and treatment of services data in economic analysis. 

Ο Πίλαθαο 1 ζπλνςίδεη ηα επηιεγκέλα ελλνηνινγηθά δεηήκαηα πνπ αθνξνχλ ηνλ νξηζκφ, 

ηελ ηαμηλφκεζε θαη ηελ επεμεξγαζία ησλ δεδνκέλσλ ησλ ππεξεζηψλ ζηελ νηθνλνκηθή 

αλάιπζε. 

2. coherence < coher(ent) + -ence: ζπλνρή < ζπλέρσ < ζχλ + ἔρσ 

΢χκπινθνο φξνο: ΢χκπινθνο φξνο 

Coherence implies that the laws underpinning regulation are consistent 

Ζ ζπλνρή ζπλεπάγεηαη πσο νη λφκνη ζηνπο νπνίνπο βαζίδνληαη νη θαλνληζκνί είλαη 

ζηαζεξνί 

3. infrastructure < infra + structure: ππνδνκή < ὑπνδέκσ < ὑπφ + δέκσ < δφκνο 
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΢χκπινθνο φξνο: ΢χκπινθνο φξνο 

Africa needs to raise investment in infrastructure 

Ζ Αθξηθή πξέπεη λα απμήζεη ηηο επελδχζεηο ζηηο ππνδνκέο 

4. transactions < transact (< transactus < trans + ag(ere) + -tus)+ -ion: ζπλαιιαγέο < 

ζπλαιιάζζσ < ζὐλ + ἀιιάζζσ < ἀιιν 

΢χκπινθνο φξνο: ΢χκπινθνο φξνο 

Mode 1 transactions require foreign currency exchanges 

Οη ζπλαιιαγέο ηεο θαηάζηαζεο 1 απαηηνχλ αληαιιαγέο μέλνπ λνκίζκαηνο 

Β.2.2 Μνλνιεθηηθνί όξνη πνπ απνδόζεθαλ δηιεθηηθά ζην κεηάθξαζκα 

• νπζηαζηηθφ: επίζεην + νπζηαζηηθφ 

1. asset: πεξηνπζηαθφ ζηνηρείν 

ΜΟξ: Δ + Οπζ 

Changes in condition that facilitate the exchange of other goods or assets or services 

between the user of such services and another party 

Οη αιιαγέο ζηελ θαηάζηαζε πνπ δηεπθνιχλνπλ ηελ αληαιιαγή άιισλ αγαζψλ, ή 

πεξηνπζηαθψλ ζηνηρείσλ, ή ππεξεζηψλ αλάκεζα ζηνλ ρξήζηε ηέηνησλ ππεξεζηψλ θαη ζε 

έλα άιιν κέξνο 

2. institutions: ζεζκηθά φξγαλα 

ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

such as the quality of institutions and regulation, the existence of well-developed capital 

markets and private property rights 

φπσο ε πνηφηεηα ησλ ζεζκηθψλ νξγάλσλ θαη ησλ θαλνληζκψλ, ε χπαξμε ησλ θαιά 

αλεπηπγκέλσλ αγνξψλ θεθαιαίνπ θαη ησλ ηδησηηθψλ δηθαησκάησλ ηδηνθηεζίαο 

3. manufacturing: βηνκεραληθή παξαγσγή 

ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

Building complementarity, that is, strengthening input-output and demand linkages 

between services, manufacturing and agriculture remains a necessary continental goal. 
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Ζ δεκηνπξγία ζπκπιεξσκαηηθφηεηαο, ήηνη, ε ελδπλάκσζε ησλ δεζκψλ ησλ εηζξνψλ-

εθξνψλ θαη ηεο δήηεζεο αλάκεζα ζηηο ππεξεζίεο, ηελ βηνκεραληθή παξαγσγή θαη ηε 

γεσξγία, παξακέλεη έλαο αλαγθαίνο επεηξσηηθφο ζηφρνο. 

4. partnerships: εηαηξηθέο ζρέζεηο 

ΜΟξ: Δ + Οπζ 

national bodies need to be bolstered through partnerships and collaboration with 

regional and pan-territorial regulatory bodies 

ηα εζληθά φξγαλα πξέπεη λα ζηεξίδνληαη κέζσ ησλ εηαηξηθψλ ζρέζεσλ θαη ηεο 

ζπλεξγαζίαο κε ηηο πεξηθεξεηαθέο θαη ηηο παλ-εδαθηθέο ξπζκηζηηθέο αξρέο 

5. retrenchment: νηθνλνκηθή ιηηφηεηα 

ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

The sector contracted only in Madagascar, a services exports-dependent country that 

experienced a major retrenchment in public investment 

Ο ηνκέαο ζπξξηθλψζεθε κφλν ζηε Μαδαγαζθάξε, κία ρψξα εμαξηψκελε απφ ηηο 

εμαγσγέο ππεξεζηψλ, πνπ βίσζε κεγάιε νηθνλνκηθή ιηηφηεηα ζηηο δεκφζηεο επελδχζεηο 

6. workforce: εξγαηηθφ δπλακηθφ 

ΜΟξ: Δ + Οπζ 

In some countries, as much as two thirds of the workforce is engaged in services 

΢ε θάπνηεο ρψξεο, ίζα κε ηα δχν ηξίηα ηνπ εξγαηηθνχ δπλακηθνχ απαζρνινχληαη ζηνλ 

ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ 

Β.2.3 Γηιεθηηθνί όξνη πνπ απνδόζεθαλ κνλνιεθηηθά ζην κεηάθξαζκα 

• επίζεην + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ 

1. non-observed economy: παξανηθνλνκία 

Δ + ΜΟξ: ΜΟξ 

which overlaps (but is not identical with) what is referred to as the non-observed 

economy in the System of National Accounts. 

ε νπνία ζπκπίπηεη (κα δελ είλαη ηαπηφζεκε) κε απηφ πνπ αλαθέξεηαη σο παξανηθνλνκία 

ζην ΢χζηεκα Δζληθψλ Λνγαξηαζκψλ. 
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Β.2.4 Γηιεθηηθνί όξνη πνπ απνδόζεθαλ δηιεθηηθά ζην κεηάθξαζκα 

• νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. capital investment: επέλδπζε θεθαιαίνπ 

ΜΟξ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΜΟξ 

by locating a permanent operation in the country via a capital investment  

ηνπνζεηψληαο κία κφληκε ιεηηνπξγία ζηε ρψξα κέζσ κίαο επέλδπζεο θεθαιαίνπ 

2. services economy: νηθνλνκία ππεξεζηψλ 

ΜΟξ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΜΟξ 

The services economy in Africa is a vital source of income and employment. 

Ζ νηθνλνκία ππεξεζηψλ ζηελ Αθξηθή είλαη κία δσηηθή πεγή εηζνδήκαηνο θαη 

απαζρφιεζεο. 

3. network industries: βηνκεραλίεο δηθηχνπ  

ΜΟξ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΜΟξ 

confidence in the decision-making processes of a regulatory body is important for long-

term investors in network industries 

ε εκπηζηνζχλε ζηε δηαδηθαζία ιήςεο απνθάζεσλ κίαο ξπζκηζηηθήο αξρήο είλαη 

ζεκαληηθή γηα ηνπο καθξνπξφζεζκνπο επελδπηέο ζηηο βηνκεραλίεο δηθηχνπ 

4. input-output linkages: δεζκνί εηζξνψλ-εθξνψλ 

ΜΟξ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΜΟξ 

There are important input-output linkages between manufacturing and services. 

Τπάξρνπλ ζεκαληηθνί δεζκνί εηζξνψλ-εθξνψλ αλάκεζα ζηελ βηνκεραληθή παξαγσγή 

θαη ηηο ππεξεζίεο. 

5. tariff setting: ξχζκηζε ησλ ηηκνινγίσλ 

ΜΟξ + Οπζ: Οπζ + ΜΟξ 

A key element of any regulatory framework for infrastructure services is tariff setting. 

Βαζηθφ ζηνηρείν ηνπ θάζε θαλνληζηηθνχ πιαηζίνπ ησλ ππεξεζηψλ ππνδνκήο είλαη ε 

ξχζκηζε ησλ ηηκνινγίσλ. 

6. services sector: ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ 
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ΜΟξ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΜΟξ 

The services sector accounted for 32.4 per cent of total employment during the period 

2009–2012. 

Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ αληηζηνίρηζε ζην 32,4% ηεο ζπλνιηθήο απαζρφιεζεο θαηά 

ηελ πεξίνδν 2009–2012. 

• επίζεην + νπζηαζηηθφ: επίζεην + νπζηαζηηθφ  

1. domestic output: εγρψξην πξντφλ 

Δ + ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

by sustaining domestic consumption and domestic output when exports are adversely 

affected by international crises. 

δηαηεξψληαο ηελ εγρψξηα θαηαλάισζε θαη ην εγρψξην πξντφλ φηαλ νη εμαγσγέο 

επεξεάδνληαη αξλεηηθά απφ ηηο δηεζλείο θξίζεηο. 

2. economic growth: νηθνλνκηθή πξφνδνο 

Δ + ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

On the demand side, the growth of services is driven by broader economic growth 

Απφ πιεπξάο δήηεζεο, ε αλάπηπμε ησλ ππεξεζηψλ θαηεπζχλεηαη απφ κηα επξχηεξε 

νηθνλνκηθή πξφνδν  

3. foreign affiliate: αιινδαπή ζπγαηξηθή 

Δ + ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

there are currently few reliable international comparisons of foreign affiliate statistics 

επί ηνπ παξφληνο ππάξρνπλ ιίγεο βάζηκεο δηεζλείο ζπγθξίζεηο ζηαηηζηηθψλ ησλ 

αιινδαπψλ ζπγαηξηθψλ 

4. manufactured goods: θαηεξγαζκέλα πξντφληα 

Δ + ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

The share of services in real output was highest among exporters of manufactured 

goods. 

Σν κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ ζην πξαγκαηηθφ πξντφλ ήηαλ πςειφηεξν αλάκεζα ζηνπο 

εμαγσγείο θαηεξγαζκέλσλ πξντφλησλ. 
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5. unrecorded economy: κε θαηαγεγξακκέλε νηθνλνκία 

Δ + ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

in the context of the informal sector and unrecorded economy in Africa 

ζηα πιαίζηα ηνπ άηππνπ ηνκέα απαζρφιεζεο θαη ηεο κε θαηαγεγξακκέλεο νηθνλνκίαο 

ζηελ Αθξηθή 

6. cross-border trade: δηαζπλνξηαθφ εκπφξην 

Δ + ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

Under some circumstances, cross-border trade (referred to as mode 1 in GATS) is 

possible 

Κάησ απφ θάπνηεο πεξηζηάζεηο, ην δηαζπλνξηαθφ εκπφξην (αλαθεξφκελν σο θαηάζηαζε 

1 ζηε Γεληθή ΢πκθσλία γηα ηηο ΢πλαιιαγέο ζηνλ ηνκέα ησλ Τπεξεζηψλ) είλαη πηζαλφ 

• νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ: επίζεην + νπζηαζηηθφ  

1. capital requirements: θεθαιαηαθέο απαηηήζεηο 

ΜΟξ + ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

since central bank reforms increased capital requirements for banks 

θαζψο νη κεηαξξπζκίζεηο ηεο θεληξηθήο ηξάπεδαο αχμεζαλ ηηο θεθαιαηαθέο απαηηήζεηο 

γηα ηηο ηξάπεδεο 

2. exchange rates: ζπλαιιαγκαηηθέο ηζνηηκίεο 

ΜΟξ + ΜΟξ: Δ + ΜΟξ 

In 2012, exports of services were $4.4 trillion globally and $1.3 trillion for developing 

countries (measured in current prices and at current exchange rates). 

Σν 2012, νη εμαγσγέο ππεξεζηψλ ήηαλ ζηα $4,4 ηξηζεθαηνκκχξηα δηεζλψο θαη ζηα $1,3 

ηξηζεθαηνκκχξηα γηα ηηο αλαπηπζζφκελεο ρψξεο (κεηξεζείζεο ζε ηξέρνπζεο ηηκέο θαη ζε 

ηξέρνπζεο ζπλαιιαγκαηηθέο ηζνηηκίεο). 

• νπζηαζηηθφ + πξφζεζε + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. balance of payments: ηζνδχγην πιεξσκψλ 

ΜΟξ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΜΟξ 
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Payment for the individual‘s services would be a cross-border transaction and recorded 

in the current accounts of the balance of payments of the importing and exporting 

countries under factor services. 

Ζ πιεξσκή γηα ηηο ππεξεζίεο ηνπ αηφκνπ ζα ήηαλ κία δηαζπλνξηαθή ζπλαιιαγή θαη ζα 

θαηαγξαθφηαλ ζηνπο ηξερνχκελνπο ινγαξηαζκνχο ηνπ ηζνδπγίνπ πιεξσκψλ ηεο ρψξαο 

εηζαγσγήο θαη ηεο ρψξαο εμαγσγήο, ππφ ηηο ππεξεζίεο ησλ ζπληειεζηψλ. 

2. rates of return: πνζνζηά απφδνζεο 

ΜΟξ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΜΟξ 

Prices and/or rates of return on assets 

Σσλ ηηκψλ θαη/ή ησλ πνζνζηψλ απφδνζεο ησλ πεξηνπζηαθψλ ζηνηρείσλ 

3. provision of services: παξνρή ππεξεζηψλ 

ΜΟξ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΜΟξ 

How might the domestic regulatory and institutional framework improve the provision 

of services and the sector‘s contribution to growth? 

Πψο ζα κπνξνχζε ην εγρψξην θαλνληζηηθφ θαη ζεζκηθφ πιαίζην λα βειηηψζεη ηελ 

παξνρή ππεξεζηψλ, θαη ηε ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ζηελ αλάπηπμε; 

• επίζεην + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ  

1. inclusive growth: ρσξίο απνθιεηζκνχο αλάπηπμε 

Δ + ΜΟξ: Οπζ + ΜΟξ 

could contribute to addressing Africa‘s physical infrastructure deficit, inclusive growth 

and better social welfare 

ζα κπνξνχζαλ λα ζπκβάιινπλ ζηελ αληηκεηψπηζε ηνπ ειιείκκαηνο ησλ πιηθψλ 

ππνδνκψλ ηεο Αθξηθήο, ζηελ ρσξίο απνθιεηζκνχο αλάπηπμε θαη ζηελ θαιχηεξε 

θνηλσληθή πξφλνηα 

νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + πξφζεζε + νπζηαζηηθφ 

• market access: πξφζβαζε ζηελ αγνξά 

ΜΟξ + Οπζ: Οπζ + ΜΟξ 



67 

 

infrastructure networks require regulation to monitor equal market access and avoid the 

market dominance of an incumbent 

ηα δίθηπα ππνδνκψλ απαηηνχλ θαλνληζκνχο γηα ηελ παξαθνινχζεζε ηεο ηζφηηκεο 

πξφζβαζεο ζηελ αγνξά, θαη γηα ηελ απνθπγή ηεο επηθξάηεζεο ελφο αξκνδίνπ 

• επίζεην + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + πξφζεζε + νπζηαζηηθφ 

1. post-conflict country: ρψξα κεηά απφ πφιεκν 

Δ + Οπζ: Οπζ + Οπζ 

The largest contraction was in Sierra Leone, a post-conflict country 

Ζ κεγαιχηεξε νηθνλνκηθή χθεζε ήηαλ ζηε ΢ηέξα Λεφλε, κία ρψξα κεηά απφ πφιεκν 

Β.2.5 Γηιεθηηθνί όξνη πνπ απνδόζεθαλ ηξηιεθηηθά ζην κεηάθξαζκα 

• επίζεην + νπζηαζηηθφ: επίζεην + νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. individual transactions: κεκνλσκέλεο ζπλαιιαγέο πίζησζεο  

Δ + ΜΟξ: Δ + ΓΟξ 

customs declarations attached to individual transactions 

ζπλεκκέλεο ηεισλεηαθέο δηαζαθήζεηο ζηηο κεκνλσκέλεο ζπλαιιαγέο πίζησζεο 

2. informal sector: άηππνο ηνκέαο απαζρφιεζεο 

Δ + ΜΟξ: Δ + ΓΟξ 

If the informal sector were included, the relevance of services would be even greater. 

Δάλ ζπκπεξηιακβαλφηαλ ν άηππνο ηνκέαο απαζρφιεζεο, ε ζπλάθεηα ησλ ππεξεζηψλ ζα 

ήηαλ αθφκα κεγαιχηεξε. 

• επίζεην + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. labour-intensive sector: ηνκέαο έληαζεο εξγαζίαο 

Δ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΓΟξ 

the services sector coexists with a labour-intensive and low value added agricultural 

sector 

ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ζπλππάξρεη κε έλαλ αγξνηηθφ ηνκέα έληαζεο εξγαζίαο θαη 

ρακειήο πξνζηηζέκελεο αμίαο 
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• επίζεην + νπζηαζηηθφ: επίζεην + επίζεην + νπζηαζηηθφ 

1. national regulators: εζληθέο θαλνληζηηθέο αξρέο 

Δ + ΜΟξ: Δ + ΓΟξ 

with clear divisions of responsibility between municipal and national regulators 

κε ζαθή δηαρσξηζκφ επζπλψλ αλάκεζα ζηηο δεκνηηθέο θαη ηηο εζληθέο θαλνληζηηθέο 

αξρέο 

• νπζηαζηηθφ + πξφζεζε + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + επίζεην ζηε γεληθή + νπζηαζηηθφ 

ζηε γεληθή 

1. abuse of dominance: θαηάρξεζε δεζπφδνπζαο ζέζεο 

Οπζ + Οπζ: Οπζ + ΓΟξ 

economic regulation needs to address concerns about competition (asymmetries of 

information and abuse of dominance) 

νη νηθνλνκηθνί θαλνληζκνί πξέπεη λα εμεηάζνπλ ηηο αλεζπρίεο ζρεηηθά κε ηνλ 

αληαγσληζκφ (αζχκκεηξε πιεξνθφξεζε θαη θαηάρξεζε δεζπφδνπζαο ζέζεο) 

Β.2.6 Γηιεθηηθνί όξνη πνπ απνδόζεθαλ ηεηξαιεθηηθά ζην κεηάθξαζκα 

• νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ: επίζεην + νπζηαζηηθφ + επίζεην ζηε γεληθή + νπζηαζηηθφ 

ζηε γεληθή 

1. monopoly utility: κνλνπσιηαθή ππεξεζία θνηλήο σθέιεηαο 

ΜΟξ + ΜΟξ: Δ + ΣΡΟξ 

particularly where infrastructure services are unbundled (or separated) from traditional 

monopoly utilities. 

εηδηθά ζε κέξε φπνπ νη ππεξεζίεο ππνδνκήο είλαη πιήξσο αδέζκεπηεο (ή 

δηαρσξηζκέλεο) απφ ηηο παξαδνζηαθέο κνλνπσιηαθέο ππεξεζίεο θνηλήο σθέιεηαο. 

2. public utility: δεκφζηα ππεξεζία θνηλήο σθέιεηαο 

Δ + ΜΟξ: Δ + ΣΡΟξ 

with the rise of public utility privatization 

καδί κε ηελ αχμεζε ηεο ηδησηηθνπνίεζεο ησλ δεκνζίσλ ππεξεζηψλ θνηλήο σθέιεηαο 
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• νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή + επίζεην ζηε γεληθή 

+ νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. power station: ζηαζκφο παξαγσγήο ειεθηξηθήο ελέξγεηαο 

Οπζ + Οπζ: Οπζ + ΣΡΟξ 

to arrange financing for a new power station for a Kenyan electricity company 

γηα λα νξγαλψζεη ηε ρξεκαηνδφηεζε γηα έλα λέν ζηαζκφ παξαγσγήο ειεθηξηθήο 

ελέξγεηαο γηα κία εηαηξεία ειεθηξηζκνχ ηεο Κέλπαο 

Β.2.7 Σξηιεθηηθνί όξνη πνπ απνδόζεθαλ ηξηιεθηηθά ζην κεηάθξαζκα 

• νπζηαζηηθφ + πξφζεζε + επίζεην + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + επίζεην ζηε γεληθή + 

νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. System of National Accounts: ΢χζηεκα Δζληθψλ Λνγαξηαζκψλ 

Οπζ + ΓΟξ: Οπζ + ΓΟξ 

which overlaps (but is not identical with) what is referred to as the non-observed 

economy in the System of National Accounts 

ε νπνία ζπκπίπηεη (κα δελ είλαη ηαπηφζεκε) κε απηφ πνπ αλαθέξεηαη σο παξανηθνλνκία 

ζην ΢χζηεκα Δζληθψλ Λνγαξηαζκψλ 

• νπζηαζηηθφ + πξφζεζε + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή + 

νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. economies of scale and scope: νηθνλνκίεο θιίκαθαο θαη θάζκαηνο  

ΓΟΡ + ΜΟξ: ΓΟΡ + ΜΟξ 

These services are highly capital intensive, are mainly comprised of sunk assets (i.e. 

immovable equipment with little second-hand value) and are characterized by 

considerable economies of scale and scope. 

Απηέο νη ππεξεζίεο είλαη πςειήο εληάζεσο θεθαιαίνπ, απνηεινχληαη θπξίσο απφ 

εθάπαμ επελδπηηθά αγαζά (π.ρ. αθίλεηνο εμνπιηζκφο κε ρακειή αμία κεηαπψιεζεο) θαη 

ραξαθηεξίδνληαη απφ ζεκαληηθέο νηθνλνκίεο θιίκαθαο θαη θάζκαηνο. 

• νπζηαζηηθφ + επίζεην + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή + 

νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. capital intensive services: ππεξεζίεο εληάζεσο θεθαιαίνπ  
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ΓΟΡ + ΜΟξ: ΜΟξ + ΓΟξ  

νπζηαζηηθφ + επίζεην: νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

These services are highly capital intensive 

Απηέο νη ππεξεζίεο είλαη πςειήο εληάζεσο θεθαιαίνπ  

• επίζεην + νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + επίζεην ζηε γεληθή + νπζηαζηηθφ 

ζηε γεληθή 

1. natural resource base: βάζε θπζηθψλ πφξσλ 

ΓΟΡ + Οπζ: Οπζ + ΓΟξ 

in the context of Africa‘s development strategy, whether it is based on the exploitation 

of its natural resource base 

ζην πιαίζην ηεο αλαπηπμηαθήο ζηξαηεγηθήο ηεο Αθξηθήο, είηε βαζίδεηαη απηή ζηελ 

εθκεηάιιεπζε ηεο βάζεο θπζηθψλ πφξσλ ηεο 

2. negative correlation coefficient: ζπληειεζηήο αξλεηηθήο ζπζρέηηζεο 

Δ + ΓΟξ: ΜΟξ + ΓΟξ 

and real growth in the services sector (a negative correlation coefficient of -0.27) 

θαη ηεο πξαγκαηηθήο αλάπηπμεο ζηνλ ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ (έλαο ζπληειεζηήο 

αξλεηηθήο ζπζρέηηζεο ζην -0,27) 

• επίζεην + νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ: επίζεην + νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. global services trade: παγθφζκην εκπφξην ησλ ππεξεζηψλ 

ΓΟξ + ΜΟξ: Δ + ΓΟξ 

Relative to other regions, Africa captures only a small share of global services trade in 

value added terms. 

΢πγθξηηηθά κε άιιεο πεξηνρέο, ε Αθξηθή θαηαιακβάλεη κφλν έλα κηθξφ κεξίδην ηνπ 

παγθνζκίνπ εκπνξίνπ ησλ ππεξεζηψλ ζε φξνπο πξνζηηζέκελεο αμίαο. 

• επίζεην + νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ: επίζεην + νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ 

1. official development assistance: επίζεκε αλαπηπμηαθή βνήζεηα 

Δ + ΓΟξ: Δ + ΓΟξ 
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a major retrenchment in public investment, official development assistance receipts and 

tourism 

κεγάιε νηθνλνκηθή ιηηφηεηα ζηηο δεκφζηεο επελδχζεηο, ζηηο παξαιαβέο επίζεκεο 

αλαπηπμηαθήο βνήζεηαο θαη ζηνλ ηνπξηζκφ 

• επίζεην + νπζηαζηηθφ + επίζεην: επίζεην + επίζεην + νπζηαζηηθφ 

1. total value added: ζπλνιηθή πξνζηηζέκελε αμία 

Δ + ΓΟξ: Δ + ΓΟξ 

Table 1 shows the distribution of total value added in Africa (in constant 2005 dollars) 

by sector.  

Ο Πίλαθαο 1 δείρλεη ηε δηαλνκή αλά ηνκέα ηεο ζπλνιηθήο πξνζηηζέκελεο αμίαο ζηελ 

Αθξηθή (κε ζηαζεξά δνιιάξηα ηνπ 2005). 

Β.2.8 Σεηξαιεθηηθνί όξνη πνπ απνδόζεθαλ ηεηξαιεθηηθά ζην κεηάθξαζκα 

• νπζηαζηηθφ + επίζεην + νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ: νπζηαζηηθφ + νπζηαζηηθφ ζηε 

γεληθή + επίζεην ζηε γεληθή + νπζηαζηηθφ ζηε γεληθή 

1. Promoting Basic Services Programme: Πξφγξακκα Πξνψζεζεο Βαζηθψλ Τπεξεζηψλ 

ΣΡΟξ + Οπζ: Οπζ + ΣΡΟξ 

Ethiopia has implemented a Promoting Basic Services Programme since 2012 

Ζ Αηζηνπία έρεη εθαξκφζεη έλα Πξφγξακκα Πξνψζεζεο Βαζηθψλ Τπεξεζηψλ απφ ην 

2012 

Β.2.9 ΢πληνκνκνξθέο 

Οη ζπληνκνκνξθέο ρξεζηκνπνηνχληαη φηαλ ζέινπκε λα απνδψζνπκε ζχληνκα έλαλ φξν 

κεγάινπ ιεθηηθνχ κήθνπο. ΢ην θείκελν ζπλαληψληαη δχν θαηεγνξίεο ζπληνκνκνξθψλ: 

ηα αξθηηθφιεμα θαη ηα αθξψλπκα (Βαιενληήο, 2003: 2). 

α) Αξθηηθόιεμα 

Σα αξθηηθφιεμα δεκηνπξγνχληαη απφ ην πξψην γξάκκα θαζελφο απφ ηα ζπζηαηηθά 

ζηνηρεία ελφο ζχκπινθνπ φξνπ ή νλφκαηνο θαη πξνθέξνληαη πάληνηε κε ηα νλφκαηα 

ησλ γξακκάησλ ηνπο γξάκκα-γξάκκα (Βαιενληήο, 2003: 3).  

IMF - International Monetary Fund: ΓΝΣ - Γηεζλέο Ννκηζκαηηθφ Σακείν  
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ICT - information and communications technology: ΣΠΔ - ηερλνινγία πιεξνθνξηψλ θαη 

επηθνηλσλίαο 

β) Αθξώλπκα 

Σα αθξψλπκα δεκηνπξγνχληαη κε ζπλδπαζκφ αξρηθψλ γξακκάησλ ή ζπιιαβψλ απφ φια 

ή κεξηθά απφ ηα ζπζηαηηθά ζηνηρεία ελφο ζχκπινθνπ φξνπ ή νλφκαηνο θαη πξνθέξνληαη 

πάληνηε ζπιιαβηθά ζαλ θαλνληθέο ιέμεηο (Βαιενληήο, 2003: 3). 

CFTA - continental free trade area: ΖΕΔ΢ - επεηξσηηθή δψλε ειεπζέξσλ ζπλαιιαγψλ 

FDI - foreign direct investment: ΑΞΔ - άκεζεο μέλεο επελδχζεηο  

GDP - gross domestic product: ΑΔγρΠ - αθαζάξηζην εγρψξην πξντφλ  

OECD - Organization for Economic Cooperation and Development: ΟΟ΢Α - 

Οξγαληζκφο Οηθνλνκηθήο ΢πλεξγαζίαο θαη Αλάπηπμεο 

Β.3 Αιιαγέο ζε κνξθν-ζπληαθηηθό επίπεδν 

Β.3.1 Μεηαηξνπή από εληθό ζε πιεζπληηθό αξηζκό 

1. Africa‘s services sector holds tremendous economic promise. 

Ο ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ ηεο Αθξηθήο έρεη ηεξάζηηεο νηθνλνκηθέο πξννπηηθέο. 

2. The analysis reinforced the importance of services as a cushion for national 

economies at times of global economic shock. 

Ζ αλάιπζε ελίζρπζε ηε ζεκαζία ησλ ππεξεζηψλ σο πξνζηαζία γηα ηηο εζληθέο 

νηθνλνκίεο ζε πεξηφδνπο παγθνζκίσλ νηθνλνκηθψλ θξίζεσλ. 

Β.3.2 Μεηαηξνπή από πιεζπληηθό ζε εληθό αξηζκό 

1. One study shows that the overall level of profitability of African firms, which is 

much lower than elsewhere, results from high indirect costs (Eifert et al., 2008). 

Μία κειέηε δείρλεη πσο ην ζπλνιηθφ επίπεδν ηεο απνδνηηθφηεηαο ησλ αθξηθαληθψλ 

επηρεηξήζεσλ, ην νπνίν είλαη πνιχ ρακειφηεξν απφ νπνπδήπνηε αιινχ, είλαη 

απνηέιεζκα ηνπ πςεινχ εκκέζνπ θφζηνπο (Eifert et al., 2008). 

Β.3.3 Μεηαηξνπή από ελεξγεηηθή ζε παζεηηθή θωλή 

1. The continent will need to shift away from relying on subsistence and non-tradable 

services to services which generate greater value addition and growth. 
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Ζ ήπεηξνο ζα πξέπεη λα κεηαηνπηζηεί απφ ηελ εμάξηεζε ζηηο ππεξεζίεο ζπληήξεζεο θαη 

ηηο κε-εκπνξεχζηκεο ππεξεζίεο, ζηηο ππεξεζίεο πνπ δεκηνπξγνχλ κεγαιχηεξε 

πξνζηηζέκελε αμία θαη αλάπηπμε. 

2. In countries where the services sector is already a major contributor to GDP and 

exports, an important policy question is how to use the sector as a launch pad for 

creating further employment and delivering on inclusive growth and sustainable 

development. 

΢ε ρψξεο φπνπ ν ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ έρεη ήδε κεγάιε ζπκβνιή ζην ΑΔγρΠ θαη ζηηο 

εμαγσγέο, έλα ζεκαληηθφ πνιηηηθφ δήηεκα είλαη ην πψο ζα ρξεζηκνπνηεζεί ν ηνκέαο σο 

εθαιηήξην γηα ηε δεκηνπξγία πεξεηαίξσ απαζρφιεζεο θαη ηελ επίηεπμε αεηθφξνπ 

αλάπηπμεο θαη αλάπηπμεο ρσξίο απνθιεηζκνχο. 

Β.3.4 Μεηαηξνπή από παζεηηθή ζε ελεξγεηηθή θωλή 

1. If imported intermediates are excluded, 31.4 per cent of all domestically produced 

intermediates into manufacturing are purchased from the services sector 

Δάλ απνθιείζνπκε ηηο εηζαγφκελεο ελδηάκεζεο εηζξνέο, ην 31,4% φισλ ησλ εγρσξίσο 

παξαγφκελσλ ελδηάκεζσλ εηζξνψλ ζηελ βηνκεραληθή παξαγσγή αγνξάδεηαη απφ ηνλ 

ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ 

2. For instance, it is difficult to distinguish the purchase of a restaurant meal or visit to a 

local museum by a foreign tourist from the same purchases made by a domestic 

resident. 

Γηα παξάδεηγκα, είλαη δχζθνιν λα δηαθξίλνπκε ηελ αγνξά ελφο εζηηαηνξηαθνχ 

γεχκαηνο, ή ηελ επίζθεςε ζε έλα ηνπηθφ κνπζείν απφ έλαλ μέλν ηνπξίζηα, απφ ηηο ίδηεο 

αγνξέο πνπ ζα έθαλε έλαο θάηνηθνο ηεο ρψξαο. 

Β.3.5 Μεηαηξνπή ξήκαηνο ζε νπζηαζηηθό 

1. Chapter 2 examines the economic development potential of the regulation of 

infrastructure, whether public or privately owned, to boost growth and regional 

integration in Africa. 

Σν θεθάιαην 2 εμεηάδεη ηηο δπλαηφηεηεο νηθνλνκηθήο αλάπηπμεο ησλ θαλνληζκψλ ησλ 

ππνδνκψλ, είηε δεκφζηαο, είηε ηδησηηθήο ηδηνθηεζίαο, γηα ηελ ελίζρπζε ηεο αλάπηπμεο 

θαη ηεο πεξηθεξεηαθήο νινθιήξσζεο ζηελ Αθξηθή. 
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2. Ethiopia has implemented a Promoting Basic Services Programme since 2012, to 

improve access to education, health, water and sanitation services by the poor and to 

improve its transport infrastructure to promote trade. 

Ζ Αηζηνπία έρεη εθαξκφζεη έλα Πξφγξακκα Πξνψζεζεο Βαζηθψλ Τπεξεζηψλ απφ ην 

2012, γηα ηε βειηίσζε ηεο πξφζβαζεο ησλ απφξσλ ζηηο ππεξεζίεο εθπαίδεπζεο, πγείαο, 

χδξεπζεο θαη απνρέηεπζεο, θαη γηα ηε βειηίσζε ησλ ππνδνκψλ κεηαθνξψλ ηεο γηα ηελ 

πξνψζεζε ηνπ εκπνξίνπ. 

Β.3.6 Μεηαηξνπή γεξνπλδίνπ ζε νπζηαζηηθό 

1. For either approach to succeed, exploiting the services potential of Africa will be 

critical to sustainable development. 

Γηα λα απνβεί επηηπρήο θαζεκία απφ ηηο δχν πξνζεγγίζεηο, ε εθκεηάιιεπζε ησλ 

δπλαηνηήησλ ησλ ππεξεζηψλ ηεο Αθξηθήο ζα είλαη απνθαζηζηηθήο ζεκαζίαο γηα ηελ 

αεηθφξν αλάπηπμε. 

2. Africa finds itself at an important crossroads in terms of defining and shaping its 

transformational agenda. 

Ζ Αθξηθή βξίζθεηαη ζε έλα ζεκαληηθφ ζηαπξνδξφκη, φζνλ αθνξά ηνλ θαζνξηζκφ θαη ηε 

δηακφξθσζε ηνπ πξνγξάκκαηνο κεηαξξπζκίζεψλ ηεο. 

Β.3.7 Πξνζζήθε 

1. Third, although African countries have made efforts to address services trade at the 

national, regional and global levels, a policy disconnect prevails between these three 

levels, hampering Africa‘s opportunities to tap into the benefits of greater services trade. 

Σξίηνλ, παξφιν πνπ νη αθξηθαληθέο ρψξεο έρνπλ θαηαβάιεη πξνζπάζεηεο γηα ηελ 

αληηκεηψπηζε ηνπ εκπνξίνπ ησλ ππεξεζηψλ ζηα εζληθά, πεξηθεξεηαθά θαη παγθφζκηα 

επίπεδα, κία αζπλελλνεζία πνιηηηθψλ γξακκψλ επηθξαηεί αλάκεζα ζε απηά ηα ηξία 

επίπεδα, παξαθσιχνληαο ηηο επθαηξίεο ηεο Αθξηθήο λα επσθειεζεί απφ ηα νθέιε ηνπ 

κεγαιχηεξνπ εκπνξίνπ ησλ ππεξεζηψλ. 

Β.3.8 Αθαίξεζε 

1. Some services sectors are also considered to be the backbone of economic activity 

and have a bearing on social development. 
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Κάπνηνη ηνκείο ππεξεζηψλ επίζεο ζεσξνχληαη ζηπινβάηεο ηεο νηθνλνκηθήο 

δξαζηεξηφηεηαο θαη αζθνχλ επηξξνή ζηελ θνηλσληθή αλάπηπμε. 

2. The wholesale trade, retail trade, restaurants and hotels subsector contributed more 

than 25 per cent to output in the Gambia and Sao Tome and Principe during the period 

2009–2012. 

Ο ππνηνκέαο ηνπ ρνλδξηθνχ θαη ιηαληθνχ εκπνξίνπ, ησλ εζηηαηνξίσλ θαη ησλ 

μελνδνρείσλ ζπλέβαιε κε πεξηζζφηεξν απφ 25% ζην πξντφλ ζηε Γθάκπηα θαη ζην ΢άν 

Σνκέ θαη Πξίλζηπε θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012. 

Β.3.9 Μεηάθξαζε ειιείπνληνο θαηεγνξήκαηνο 

1. Chapter 1 provides empirical evidence on economic trends in the services sector and 

the sector‘s actual contribution to African economies. 

Σν θεθάιαην 1 παξέρεη εκπεηξηθά ζηνηρεία πνπ αθνξνχλ ηηο ηάζεηο ηεο νηθνλνκίαο ζηνλ 

ηνκέα ησλ ππεξεζηψλ θαη ηελ πξαγκαηηθή ζπκβνιή ηνπ ηνκέα ζηηο αθξηθαληθέο 

νηθνλνκίεο. 

2. Major challenges persist, however, especially as Africa seeks to move away from 

consumption-based growth to more durable sources of growth. 

Οη κεγάιεο πξνθιήζεηο επηκέλνπλ παξφια απηά, εηδηθά θαζψο ε Αθξηθή επηδηψθεη λα 

απνκαθξπλζεί απφ ηελ αλάπηπμε πνπ βαζίδεηαη ζηελ θαηαλάισζε, θαη λα θαηεπζπλζεί 

ζε πην αλζεθηηθέο πεγέο αλάπηπμεο. 

Β.3.10 Υωξηζκόο πξνηάζεωλ κε θόκκα 

1. The continent will need to shift away from relying on subsistence and non-tradable 

services to services which generate greater value addition and growth. 

Ζ ήπεηξνο ζα πξέπεη λα κεηαηνπηζηεί απφ ηελ εμάξηεζε ζηηο ππεξεζίεο ζπληήξεζεο θαη 

ηηο κε-εκπνξεχζηκεο ππεξεζίεο, ζηηο ππεξεζίεο πνπ δεκηνπξγνχλ κεγαιχηεξε 

πξνζηηζέκελε αμία θαη αλάπηπμε. 

2. What national and regional policies need to be in place in order for services to make 

an enhanced contribution to African economies? 

Πνηεο εζληθέο θαη πεξηθεξεηαθέο πνιηηηθέο πξέπεη λα είλαη ζε εηνηκφηεηα, έηζη ψζηε λα 

απμήζνπλ νη ππεξεζίεο ηε ζπκβνιή ηνπο ζηηο Αθξηθαληθέο νηθνλνκίεο; 
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Β.3.11 Μεηαηξνπή πνζνζηώλ 

1. From the period 2001–2004 to the period 2009–2012, the share of services in African 

output rose from 45.8 to 49 per cent. 

Απφ ηελ πεξίνδν 2001–2004, κέρξη ηελ πεξίνδν 2009–2012, ην κεξίδην ησλ ππεξεζηψλ 

ζην αθξηθαληθφ πξντφλ απμήζεθε απφ 45,8% ζε 49%. 

2. The wholesale trade, retail trade, restaurants and hotels subsector contributed more 

than 25 per cent to output in the Gambia and Sao Tome and Principe during the period 

2009–2012. 

Ο ππνηνκέαο ηνπ ρνλδξηθνχ θαη ιηαληθνχ εκπνξίνπ, ησλ εζηηαηνξίσλ θαη ησλ 

μελνδνρείσλ ζπλέβαιε κε πεξηζζφηεξν απφ 25% ζην πξντφλ ζηε Γθάκπηα θαη ζην ΢άν 

Σνκέ θαη Πξίλζηπε θαηά ηελ πεξίνδν 2009–2012. 

Β.3.12 Μεηαηξνπή εκεξνκεληώλ 

1. Since the 1980s, it has become both technologically and commercially possible to 

separate infrastructure networks (e.g. electricity transmission lines and railways) from 

services provision and, as a consequence, to introduce competition in some segments of 

the market. 

Απφ ηε δεθαεηία ηνπ 1980, έρεη θαηαζηεί θαη ηερλνινγηθά, θαη εκπνξηθά δπλαηφο ν 

δηαρσξηζκφο ησλ δηθηχσλ ππνδνκψλ (π.ρ. γξακκέο κεηαθνξάο ειεθηξηζκνχ θαη 

ζηδεξφδξνκνη) απφ ηελ παξνρή ππεξεζηψλ θαη, θαηά ζπλέπεηα, ε εηζαγσγή 

αληαγσληζκνχ ζε θάπνηα ηκήκαηα ηεο αγνξάο. 

Β.3.13 Ολόκαηα πνπ κεηαθέξζεθαλ ζην κεηάθξαζκα κε ιαηηληθνύο ραξαθηήξεο 

΢ην θείκελν ππάξρνπλ νλφκαηα πξνζψπσλ θαη νξγαληζκψλ, ηα νπνία ζπλαληψληαη ζε 

κνξθή βηβιηνγξαθηθψλ αλαθνξψλ, θαη ηα νπνία κεηαθέξζεθαλ ζην κεηάθξαζκα άλεπ 

κεηαγξαθήο. Απηφ έγηλε γηα λα δηαηεξεζεί ε αθξηβήο θαη αλαληίξξεηε γξαθή ηνπ θάζε 

νλφκαηνο, αθξηβψο φπσο εκθαλίδεηαη ζην θείκελν-πεγή.  

(African Development Bank et al., 2013) 

(Eifert et al., 2008) 

 (Ploch and Cook, 2012) 

(UNCTAD and United Nations Industrial Development Organization, 2011) 
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΢ΤΜΠΔΡΑ΢ΜΑΣΑ 

 

Σν θείκελν-πεγή είλαη απφζπαζκα νηθνλνκηθήο έθζεζεο, πξάγκα πνπ ην θαζηζηά 

πινχζην ζε φξνπο απφ ηα επηζηεκνληθά πεδία ηεο νηθνλνκίαο, ηεο ζηαηηζηηθήο, ηεο 

δεκφζηαο δηνίθεζεο, ησλ δηεζλψλ ζρέζεσλ, ηνπ εκπνξίνπ θαη ηνπ δηεζλνχο δηθαίνπ. 

Δπίζεο, πεξηέρεη πιεζψξα ηνπσλπκίσλ θαη νλνκάησλ θνξέσλ θαη νξγαληζκψλ. Γηα ηελ 

επαξθή θαηαλφεζή ηνπ ρξεηάδεηαη κία πνιχ θαιή γλψζε ηεο αγγιηθήο γιψζζαο, θαζψο 

φπσο θαη εμνηθείσζε κε ηελ ζρεηηθή νξνινγία, θάηη πνπ κέρξη έλα βαζκφ είρα 

απνθνκίζεη απφ ην αληηθείκελν ησλ ζπνπδψλ κνπ. Πέξα απφ ην βαζκφ γισζζνκάζεηάο 

κνπ, ηα ιεμηθά ζηα νπνία αλέηξεμα γηα αλαδήηεζε φξσλ, θαη ηα παξάιιεια θείκελα κε 

ηα νπνία ζπλέθξηλα απνζπαζκαηηθά ην κεηάθξαζκά κνπ, απνηέιεζαλ πνιχηηκα 

εξγαιεία γηα ηελ νξζή απφδνζε ησλ λνεκάησλ ηνπ θεηκέλνπ-πεγή ζηελ ειιεληθή 

γιψζζα. 

΢ε επίπεδν νξνινγίαο ζπλάληεζα θάπνηεο δπζθνιίεο, επεηδή ε απφδνζε θάπνησλ φξσλ 

δηαθέξεη απφ ην έλα επηζηεκνληθφ πεδίν ζην άιιν, θαη, ζε θάπνηεο πεξηπηψζεηο κπνξεί 

λα αληηζηνηρεί ζε δηαθνξεηηθά λνήκαηα αθφκα θαη ζην ίδην πεδίν. Γη απηφ ην ιφγν 

ρξεηάζηεθε λα θάλσ πεξαηηέξσ έξεπλα, έηζη ψζηε λα θαηαιήμσ ζηελ νξζφηεξε δπλαηή 

απφδνζε θάπνησλ φξσλ.  

Πέξα απφ ηηο νξνινγηθέο κεηαηξνπέο, θαηά ηε κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία ρξεηάζηεθε λα 

θάλσ θάπνηεο αιιαγέο ζε επίπεδν κνξθνινγίαο θαη ζχληαμεο, κε ζθνπφ ηελ επαξθή 

απφδνζε ησλ λνεκάησλ ηνπ θεηκέλνπ-πεγή ζηε γιψζζα-ζηφρν, πξνζαξκφδνληαο ηα 

ζηνπο θαλφλεο θαη ηηο δνκέο απηήο, έηζη ψζηε λα θαηαζηήζσ ην κεηάθξαζκα θαηαλνεηφ 

ζηνλ αλαγλψζηε. 

Σέινο, θαηφπηλ κειέηεο ελφο αξηζκνχ ζεσξεηηθψλ ζπγγξακκάησλ ζρεηηθψλ κε ηε 

γισζζνινγία θαη ηε κεηάθξαζε, θαηέιεμα ζην ζπκπέξαζκα πσο ελψ ε κεηάθξαζε 

απνηειεί θάηη πνπ θάλεη ν θαζέλαο καο ππνζπλείδεηα, ζε θαζεκεξηλή βάζε, ζηα 

πιαίζηα ηεο επηθνηλσλίαο κε ην άκεζν πεξηβάιινλ ηνπ, απνηειεί ηαπηφρξνλα επηζηήκε, 

ζπλεπψο σο επάγγεικα δελ είλαη γηα ηνλ θαζέλα. Γηα ηε ζσζηή απφδνζε ελφο θεηκέλνπ 

απφ ηε κία γιψζζα ζηελ άιιε, πέξα απφ ηελ άξηζηε γλψζε ηεο γιψζζαο-πεγήο θαη ηεο 

γιψζζαο-ζηφρνπ, απαηηείηαη θαη έλα ηθαλνπνηεηηθφ επίπεδν ζεσξεηηθψλ γλψζεσλ απφ 

ηνλ ρψξν ηεο γισζζνινγίαο θαη ηεο επηζηήκεο ηεο κεηάθξαζεο. Όζνλ αθνξά ηε 

κεηάθξαζε εμεηδηθεπκέλνπ θεηκέλνπ, απαξαίηεηε είλαη θαη ε εμνηθείσζε ηνπ 

κεηαθξαζηή κε ην αληηθείκελν πνπ πξαγκαηεχεηαη ην θείκελν-πεγή, ε νπνία 
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επηηπγράλεηαη θαηφπηλ έξεπλαο θαη κειέηεο ζπγγξακκάησλ ζρεηηθψλ κε ην 

ζπγθεθξηκέλν αληηθείκελν. Έηζη, έρνληαο απνθηήζεη έλα αμηφπηζην ζεσξεηηθφ 

ππνβαζξν, ν κεηαθξαζηήο είλαη ηθαλφο λα θαηαλνήζεη επαξθψο ηα λνήκαηα ηνπ 

θεηκέλνπ-πεγή, θαη θαηά ζπλέπεηα, λα ηα κεηαθέξεη επηηπρψο ζηε γιψζζα-ζηφρν. Σν 

απνηέιεζκα ηνπ έξγνπ ελφο κεηαθξαζηή εμαξηάηαη άκεζα απφ ηελ εκπεηξία θαη ην 

επίπεδν γλψζεσλ πνπ έρεη θαη γεληθά, αιιά θαη ζε ζρέζε κε ην αληηθείκελν πνπ 

πξαγκαηεχεηαη ην πξνο κεηάθξαζε θείκελν. 
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ΓΛΧ΢΢ΑΡΙ ΟΡΧΝ 

 

Δδψ παξαηίζεληαη ζε αιθαβεηηθή ζεηξά νη αγιηθνί εμεηδηθεπκέλνη φξνη πνπ 

εληνπίζηεθαλ ζην θείκελν-πεγή, θαζψο φπσο θαη ε κεηάθξαζή ηνπο ζηε γιψζζα-

ζηφρν. 

A 

abuse of dominance θαηάρξεζε δεζπφδνπζαο ζέζεο 

affordability πξνζηηφηεηα 

Africa Infrastructure Country Diagnostic 

study 

κειέηε ησλ Δγρψξησλ Γηαγλσζηηθψλ ησλ 

Τπνδνκψλ ηεο Αθξηθήο 

agent θνξέαο 

agribusiness αγξνηηθέο επηρεηξήζεηο 

agricultural productivity παξαγσγηθφηεηα ηεο γεσξγίαο 

agricultural sector αγξνηηθφο ηνκέαο 

ancillary agency δεπηεξεχνπζα ππεξεζία 

asset πεξηνπζηαθφ ζηνηρείν 

auditing δεκνζηνλνκηθφο έιεγρνο 

average rate κέζνο ξπζκφο 

B 

balance of trade εκπνξηθφ ηζνδχγην 

balance of payments ηζνδχγην πιεξσκψλ 

Balance of Payments and International 

Investment Position Manual of the 

International Monetary Fund (IMF) 

Δγρεηξίδην ηνπ Ηζνδπγίνπ Πιεξσκψλ θαη 

ηεο Γηεζλνχο Δπελδπηηθήο Θέζεο ηνπ 

Γηεζλνχο Ννκηζκαηηθνχ Σακείνπ (ΓΝΣ) 

banking sector ηξαπεδηθφο ηνκέαο 

budget πξνυπνινγηζκφο 

business process επηρεηξεκαηηθή δηαδηθαζία 

business service επηρεηξεκαηηθή ππεξεζία 

C 

capital θεθάιαην 

capital intensive εληάζεσο θεθαιαίνπ 

capital investment επέλδπζε θεθαιαίνπ 
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capital requirements θεθαιαηαθέο απαηηήζεηο 

capitalizing θεθαιαηνπνίεζε 

central bank θεληξηθή ηξάπεδα 

commercial presence εκπνξηθή παξνπζία 

commodity αγαζφ 

competition αληαγσληζκφο 

competitiveness αληαγσληζηηθφηεηα 

complementarity ζπκπιεξσκαηηθφηεηα 

consumer θαηαλαισηήο 

continental free trade area (CFTA) επεηξσηηθή δψλε ειεπζέξσλ ζπλαιιαγψλ 

(ΖΕΔ΢) 

contraction νηθνλνκηθή χθεζε 

correlation coefficient ζπληειεζηήο ζπζρέηηζεο 

cost structure δηάξζξσζε ηνπ θφζηνπο 

cost-plus pricing θφζηνο ζπλ πεξηζψξην θέξδνπο 

costs of production θφζηνο παξαγσγήο 

crisis θξίζε 

cross-border trade δηαζπλνξηαθφ εκπφξην 

current account ηξερνχκελνο ινγαξηαζκφο 

customs declaration ηεισλεηαθή δηαζάθεζε 

D 

deficit έιιεηκκα 

demand δήηεζε 

development objective αλαπηπμηαθφο ζηφρνο 

development strategy αλαπηπμηαθή ζηξαηεγηθή 

disposable incomes δηαζέζηκν εηζφδεκα 

distribution δηαλνκή 

divergence απφθιηζε 

domestic consumption εγρψξηα θαηαλάισζε 

domestic output εγρψξην πξντφλ 

domestic service εγρψξηα ππεξεζία 

E 

e-commerce ειεθηξνληθφ εκπφξην 
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economic agent νηθνλνκηθφο θνξέαο 

Economic Development in Africa Report 

2015 

Έθζεζε γηα ηελ Οηθνλνκηθή Αλάπηπμε 

ζηελ Αθξηθή γηα ην 2015 

economic growth νηθνλνκηθή πξφνδνο 

economic performance νηθνλνκηθή επίδνζε 

economic space νηθνλνκηθφο ρψξνο 

economic trend ηάζε ηεο νηθνλνκίαο 

economy of scale and scope νηθνλνκία θιίκαθαο θαη θάζκαηνο 

economy νηθνλνκία 

electricity ειεθηξηζκφο 

employment απαζρφιεζε 

European Community Δπξσπατθή Κνηλφηεηα   

exchange rates ζπλαιιαγκαηηθέο ηζνηηκίεο 

expansion αλάπηπμε 

exporter εμαγσγέαο 

export εμαγσγή 

F 

financial inclusion ρξεκαηνπηζησηηθή έληαμε 

financial service ρξεκαηνπηζησηηθή ππεξεζία 

finance ρξεκαηνδφηεζε 

firm επηρείξεζε 

foreign affiliate αιινδαπή ζπγαηξηθή 

foreign currency μέλν λφκηζκα 

foreign direct investment (FDI) άκεζε μέλε επέλδπζε (ΑΞΔ) 

framework πιαίζην 

G 

General Agreement on Trade in Services 

(GATS) 

Γεληθή ΢πκθσλία γηα ηηο ΢πλαιιαγέο ζηνλ 

Σνκέα ησλ Τπεξεζηψλ (GATS) 

General Classification of Economic 

Activities 

Γεληθή Ολνκαηνινγία ησλ Οηθνλνκηθψλ 

Γξαζηεξηνηήησλ 

good αγαζφ 

government θπβέξλεζε 

global services trade παγθφζκην εκπφξην ησλ ππεξεζηψλ 
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global value chain παγθφζκηα αιπζίδα αμίαο 

gross domestic product (GDP) αθαζάξηζην εγρψξην πξντφλ (ΑΔγρΠ) 

growing demand απμαλφκελε δήηεζε 

growth αλάπηπμε 

growth rate ξπζκφο αλάπηπμεο 

H 

human resources αλζξψπηλνη πφξνη 

I 

import εηζαγσγή 

importer εηζαγσγέαο 

in nominal terms ζε νλνκαζηηθνχο φξνπο 

in real terms ζε πξαγκαηηθνχο φξνπο 

incentive θίλεηξν 

inclusive growth ρσξίο απνθιεηζκνχο αλάπηπμε 

independence αλεμαξηεζία 

indirect cost έκκεζν θφζηνο 

individual transaction κεκνλσκέλε ζπλαιιαγή πίζησζεο 

industry βηνκεραλία 

inflation πιεζσξηζκφο 

informal sector άηππνο ηνκέαο απαζρφιεζεο 

information and communications 

technology (ICT) 

ηερλνινγία πιεξνθνξηψλ θαη επηθνηλσλίαο 

(ΣΠΔ) 

infrastructure ππνδνκή 

input-output linkage δεζκφο εηζξνψλ-εθξνψλ 

institution ζεζκηθφ φξγαλν 

institutional framework ζεζκηθφ πιαίζην 

institutional reform ζεζκηθή κεηαξξχζκηζε 

insurance αζθάιηζε 

integration νινθιήξσζε, ελζσκάησζε 

intellectual property πλεπκαηηθή ηδηνθηεζία 

interest ζπκθέξνλ 

intermediate inputs ελδηάκεζεο εηζξνέο 

International Monetary Fund (IMF) Γηεζλέο Ννκηζκαηηθφ Σακείν (ΓΝΣ) 
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International Standard Industrial 

Classification of All Economic Activities 

Γηεζλήο Πξφηππε Βηνκεραληθή 

Σαμηλφκεζε Όισλ ησλ Οηθνλνκηθψλ 

Γξαζηεξηνηήησλ 

inverse correlation αληίζηξνθε ζπζρέηηζε 

investment επέλδπζε 

L 

labour εξγαηηθφ δπλακηθφ 

labour cost θφζηνο εξγαζίαο 

labour-intensive έληαζεο εξγαζίαο 

license άδεηα 

linkage δεζκφο 

long-term development objective καθξνπξφζεζκνο αλαπηπμηαθφο ζηφρνο 

M 

maintenance and repair service ππεξεζία ζπληήξεζεο θαη επηζθεπψλ 

manufactured goods θαηεξγαζκέλα πξντφληα 

manufacturing sector κεηαπνηεηηθφο ηνκέαο 

manufacturing βηνκεραληθή παξαγσγή 

market αγνξά 

market access πξφζβαζε ζηελ αγνξά 

market segment ηκήκα ηεο αγνξάο 

middle class κεζαία ηάμε 

migrant κεηαλάζηεο 

migration of labour κεηαλάζηεπζε εξγαηηθνχ δπλακηθνχ 

monopoly κνλνπψιην 

monopoly utility κνλνπσιηαθή ππεξεζία θνηλήο σθέιεηαο 

Ν 

national account εζληθφο ινγαξηαζκφο 

national body εζληθφ φξγαλν 

national economy εζληθή νηθνλνκία 

national regulator εζληθή θαλνληζηηθή αξρή 

natural person θπζηθφ πξφζσπν 

natural resource base βάζε θπζηθψλ πφξσλ 

negative correlation coefficient ζπληειεζηήο αξλεηηθήο ζπζρέηηζεο 
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network industries βηνκεραλίεο δηθηχνπ 

non-observed economy παξανηθνλνκία 

North American Industry Classification 

System 

Βνξεηνακεξηθαληθφ ΢χζηεκα 

Σαμηλφκεζεο ηεο Βηνκεραλίαο 

O 

official development assistance επίζεκε αλαπηπμηαθή βνήζεηα 

organization νξγάλσζε, νξγαληζκφο 

Organization for Economic Cooperation 

and Development (OECD) 

Οξγαληζκφο Οηθνλνκηθήο ΢πλεξγαζίαο θαη 

Αλάπηπμεο (ΟΟ΢Α)  

 

output πξντφλ, εθξνέο 

outsourcing εμσηεξηθή αλάζεζε 

ownership θπξηφηεηα 

ownership right δηθαίσκα ηδηνθηεζίαο 

P 

paragraph παξάγξαθνο 

partnership εηαηξηθή ζρέζε 

pension ζχληαμε 

performance standards πξφηππα επηδφζεσλ 

physical infrastructure πιηθή ππνδνκή 

policymaker θνξέαο ράξαμεο πνιηηηθήο 

population trend δεκνγξαθηθή ηάζε 

port operation ιεηηνπξγία ιηκαληνχ 

port service ιηκεληθή ππεξεζία 

post-conflict country ρψξα κεηά απφ πφιεκν 

post-conflict reconstruction αλνηθνδφκεζε κεηά απφ πφιεκν 

power producer παξαγσγφο ελέξγεηαο 

price index δείθηεο ηηκψλ 

price-cap regulation ηχπνο θαλνληζκψλ αλσηάησλ ηηκψλ 

pricing ηηκνιφγεζε 

primary law πξσηνγελέο δίθαην 

privatization ηδησηηθνπνίεζε 

professional services επαγγεικαηηθέο ππεξεζίεο 



85 

 

profitability απνδνηηθφηεηα 

Programme for Infrastructure 

Development in Africa 

Πξφγξακκα γηα ηελ Αλάπηπμε ησλ 

Τπνδνκψλ ζηελ Αθξηθή 

Promoting Basic Services Programme Πξφγξακκα Πξνψζεζεο Βαζηθψλ 

Τπεξεζηψλ 

provision of services παξνρή ππεξεζηψλ 

public good δεκφζην αγαζφ 

public investment δεκφζηα επέλδπζε 

public sector δεκφζηνο ηνκέαο 

public service δεκφζηα ππεξεζία 

public utility δεκφζηα ππεξεζία θνηλήο σθέιεηαο 

Q 

quality πνηφηεηα 

quality control πνηνηηθφο έιεγρνο 

R 

rate ξπζκφο, πνζνζηφ 

rate-of-return regulation ηχπνο θαλνληζκψλ πνζνζηνχ απφδνζεο 

rate of return πνζνζηφ απφδνζεο 

real estate αθίλεηε πεξηνπζία 

receipt παξαιαβή 

reform κεηαξξχζκηζε 

regional integration πεξηθεξεηαθή νινθιήξσζε 

regional service πεξηθεξεηαθή ππεξεζία 

regulation θαλνληζκφο 

regulatory body ξπζκηζηηθή αξρή 

regulatory framework θαλνληζηηθφ πιαίζην 

regulatory function ξπζκηζηηθφο θνξέαο 

retail ιηαληθή πψιεζε 

retrenchment νηθνλνκηθή ιηηφηεηα 

return απφδνζε 

revenues έζνδα 

royalty δηθαίσκα 

S 
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second-hand value αμία κεηαπψιεζεο 

secondary legislation παξάγσγν δίθαην 

sectoral classification ηνκεαθή θαηάηαμε 

services economy νηθνλνκία ππεξεζηψλ 

services exports εμαγσγέο ππεξεζηψλ 

services market αγνξά ππεξεζηψλ 

services sector ηνκέαο ησλ ππεξεζηψλ 

services supplier πάξνρνο ππεξεζηψλ 

share κεξίδην 

shareholder κέηνρνο 

social development θνηλσληθή αλάπηπμε 

social welfare θνηλσληθή πξφλνηα 

Statistical Classification of Economic 

Activities 

΢ηαηηζηηθή Ολνκαηνινγία ησλ 

Οηθνλνκηθψλ Γξαζηεξηνηήησλ 

subsector ππνηνκέαο 

sunk assets εθάπαμ επελδπηηθά αγαζά 

sustainable development αεηθφξνο αλάπηπμε 

System of National Accounts ΢χζηεκα Δζληθψλ Λνγαξηαζκψλ 

System of National Accounts of the 

United Nations 

΢χζηεκα Δζληθψλ Λνγαξηαζκψλ ησλ 

Ζλσκέλσλ Δζλψλ 

T 

tariff setting ξχζκηζε ησλ ηηκνινγίσλ 

telecommunication service ηειεπηθνηλσληαθή ππεξεζία 

total value added ζπλνιηθή πξνζηηζέκελε αμία 

trade εκπφξην 

trade policy εκπνξηθή πνιηηηθή 

transaction ζπλαιιαγή 

transferability κεηαβηβαζηκφηεηα 

transport infrastructure ππνδνκή κεηαθνξψλ 

U 

unrecorded economy κε θαηαγεγξακκέλε νηθνλνκία 

urbanization trend ηάζε αζηηθνπνίεζεο 

utility ππεξεζία θνηλήο σθέιεηαο 
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V 

value added πξνζηηζέκελε αμία 

value addition πξνζηηζέκελε αμία 

value chain αμηαθή αιπζίδα 

W 

wholesale ρνλδξηθή πψιεζε 

workforce εξγαηηθφ δπλακηθφ 

Γιωζζάξη Σνπωλπκίωλ  

Δδψ παξαηίζεληαη ζε αιθαβεηηθή ζεηξά ηα ηνπσλχκηα πνπ εληνπίζηεθαλ ζην θείκελν-

πεγή, θαζψο φπσο θαη ε απφδνζή ηνπο ζηε γιψζζα-ζηφρν. 

A 

Africa Αθξηθή 

America Ακεξηθή 

Angola Αλγθφια 

Asia Αζία 

B 

Botswana Μπνηζνπάλα 

Burkina Faso Μπνπξθίλα Φάζν 

Burundi Μπνπξνχληη 

C 

Cabo Verde Πξάζηλν Αθξσηήξην 

Chad Σζαλη 

Comoros (the) Κνκφξεο 

Congo (the) Κνλγθφ 

Côte d‘Ivoire Αθηή Διεθαληνζηνχ 

D 

Djibouti Σδηκπνπηί 

E 

Eastern Africa Αλαηνιηθή Αθξηθή 

Egypt Αίγππηνο 

Equatorial Guinea Ηζεκεξηλή Γνπηλέα 

Eritrea Δξπζξαία 
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Ethiopia Αηζηνπία 

G 

Gambia Γθάκπηα 

Ghana Γθάλα 

K 

Kenya Κέλπα 

L 

Lesotho Λεζφην 

Liberia Ληβεξία 

Libya Ληβχε 

M 

Madagascar Μαδαγαζθάξε 

Mali Μάιη 

Mauritius Μαπξίθηνο 

Morocco Μαξφθν 

Mozambique Μνδακβίθε 

N 

Namibia Νακίκπηα 

Nigeria Νηγεξία 

R 

Rwanda Ρνπάληα 

S 

Sao Tome and Principe ΢άν Σνκέ θαη Πξίλζηπε 

Seychelles (the) ΢ευρέιιεο 

Sierra Leone ΢ηέξα Λεφλε 

South Africa Νφηηα Αθξηθή 

South Sudan Νφηην ΢νπδάλ 

Suez Canal Γηψξπγα ηνπ ΢νπέδ 

Swaziland ΢νπαδηιάλδε 

Switzerland Διβεηία 

T 

Togo Σφγθν 

Tunisia Σπλεζία 



89 

 

U 

Uganda Οπγθάληα 

United Republic of Tanzania (the) Δλσκέλε Γεκνθξαηία ηεο Σαλδαλίαο 

United States (the) Ζλσκέλεο Πνιηηείεο 

W 

Western Africa Γπηηθή Αθξηθή 

Z 

Zambia Εάκπηα 
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INTRODUCTION 

A. AFRICA‘S SERVICES ECONOMY AND WHY IT MATTERS FOR THE 

CONTINENT 

Africa‘s services sector holds tremendous economic promise. It contributes to almost 

half of the continent‘s output, and a number of African countries have emerged as 

services-oriented economies. Indeed, growth in services has been vibrant in Africa, at 

more than twice the average rate for the world during 2009–2012. The sector‘s 

performance has undoubtedly contributed to Africa‘s growth trajectory of the past 

decade.  

The services economy in Africa is a vital source of income and employment. In some 

countries, as much as two thirds of the workforce is engaged in services. Overall, the 

services sector in Africa accounted for one third of formal employment during 2009–

2012. If the informal sector were included, the relevance of services would be even 

greater. Furthermore, as Africa‘s middle class continues to grow, and given current 

population and urbanization trends (Africa‘s population is forecast to double by 2025), 

this sector is expected to expand.  

Equally important is the sector‘s contribution to Africa‘s trade. African services exports 

and imports totalled $271 billion in 2012. Though Africa is a marginal player in global 

services trade, with an export share of only 2.2 per cent, the services sector represents 

an important source of export revenue that should be further exploited if Africa is to 

assume a role as a global player in services trade. 

Services also have a vital role to play in the context of Africa‘s development strategy, 

whether it is based on the exploitation of its natural resource base (African 

Development Bank et al., 2013) or on labour-intensive light industry and manufacturing 

(Harrison et al., 2014; Lin and Rosenblatt, 2012). For either approach to succeed, 

exploiting the services potential of Africa will be critical to sustainable development. 

Indeed, as the most dominant sector in many African economies, services need to 

support the process of structural transformation, characterized by a shift from low-to 

high-productivity activities, and a declining share of agriculture in output and 

employment, as well as an increasing share of manufacturing and modern services in 

output. There are some dynamic emerging subsectors within the services sector with the 
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potential to generate growth, trade and employment opportunities, which have yet to be 

tapped. For instance, logistics and distribution could greatly benefit Africa‘s agriculture 

(including agribusiness and food trade) and manufacturing sectors. Therefore, African 

policymakers need to place greater emphasis on how to move towards the provision of 

more sophisticated services where there is greater value addition and which offer 

opportunities for technology transfer and linkage development with other sectors of the 

economy. 

Some services sectors are also considered to be the backbone of economic activity and 

have a bearing on social development. In particular, infrastructure services — 

encompassing transport, telecommunications, water, energy and financial services — 

are of critical importance to economic development and could contribute to addressing 

Africa‘s physical infrastructure deficit, inclusive growth and better social welfare. 

Infrastructure services also provide and support basic services (i.e. electricity, gas and 

potable water), which will be critical to the achievement of future post-2015 sustainable 

development goals. Lastly, infrastructure services are essential to the development of 

other service sectors, including tourism, distribution (wholesale, retail), information and 

communications technology (ICT) services, and business process outsourcing services. 

For infrastructure services to contribute successfully to the economic and social 

development of Africa, the institutional and regulatory environment must be supportive. 

The continent is already tapping into some of the opportunities the services sector has to 

offer. For example, some African economies have been developing their services 

industries with relative success and are supplying services across Africa. Known 

examples of emerging regional services are the financial and banking services industries 

of Mauritius and Nigeria, the commercial and cargo air transport industry in Ethiopia 

and South Africa, the educational services industries of Uganda and Ghana, the 

telecommunication services of Egypt and the port services industries of Djibouti and 

Kenya. 

Major challenges persist, however, especially as Africa seeks to move away from 

consumption-based growth to more durable sources of growth. The continent will need 

to shift away from relying on subsistence and non-tradable services to services which 

generate greater value addition and growth. Therefore, a key policy question is how to 

translate this services-led growth into sustainable employment and inclusive 

development for Africa. 
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B. MAIN FOCUS AND MESSAGES OF THE REPORT 

Africa finds itself at an important crossroads in terms of defining and shaping its 

transformational agenda. The services sector can and must form part of this process, 

given the role it plays in Africa‘s economy. The Economic Development in Africa 

Report 2015 examines some of the major policy issues that underlie the continent‘s 

services sector and provides policy guidance on how services could contribute to 

regional integration in Africa and generate inclusive growth and employment. It 

analyses Africa‘s services sectors‘ regulatory and institutional frameworks, 

liberalization and growth at the regional level, and how services trade agreements and 

regulations (for example, the General Agreement on Trade in Services (GATS) and a 

continental free trade area (CFTA)) interface with the domestic regulation of services. 

Some of the key questions addressed in this report are as follows: 

• What is the contribution of the services sector to the African economy and trade? 

• How might the domestic regulatory and institutional framework improve the provision 

of services and the sector‘s contribution to growth? 

• What national and regional policies need to be in place in order for services to make 

an enhanced contribution to African economies? 

• Is there a potential role for a pan-African approach to services development/ 

integration? 

• What services negotiations agenda should African countries pursue in regional and 

global services negotiations/forums? 

• How does the national and regional policy landscape look for services trade in Africa, 

and how can it be made use of? 

The key messages of the report are outlined in the following paragraphs. 

First, the services sector has the potential to become a significant driver of sustained 

economic growth and structural transformation in Africa. This would, however, require 

policies to be aligned to build complementarities between the services sector and other 

sectors of the economy especially manufacturing. Africa must make greater efforts to 

link these services and industries, that is, to prioritize those services that are relevant for 

a value chain that is strategically important to a certain country. 
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Second, services provision remains suboptimal and is delivered at a high cost. Various 

regulatory and policy shortcomings prevail, which explain these inefficiencies and 

impede Africa from fully capitalizing on its services sector potential. For Africa to 

better harness the potential of its services economy, regulation of and policies for 

infrastructure services need to better target existing market failures including issues of 

accessibility, quality, affordability and competition. 

Third, although African countries have made efforts to address services trade at the 

national, regional and global levels, a policy disconnect prevails between these three 

levels, hampering Africa‘s opportunities to tap into the benefits of greater services trade. 

Lastly, the report makes specific and actionable policy recommendations on how to 

better harness the potential of Africa‘s services trade and the related development, 

employment and growth benefits. 

C. ORGANIZATION OF THE REPORT 

The report is organized in five chapters. Chapter 1 provides empirical evidence on 

economic trends in the services sector and the sector‘s actual contribution to African 

economies. Chapter 2 examines the economic development potential of the regulation of 

infrastructure, whether public or privately owned, to boost growth and regional 

integration in Africa. Chapter 3 evaluates the existing policies that pertain to the 

services sector at the national, regional and global levels, in an effort to define how well 

such policies target the sector and the sector‘s contribution to development goals of 

African Governments, such as the CFTA. Chapter 4 focuses solely on the banking and 

financial services sector in Africa and examines crossborder expansion, financial 

inclusion, product innovation and regulation. 

On the basis of the previous analysis, chapter 5 provides an outline of the main policy 

findings on services trade. It also highlights the lessons learned from the experiences 

and best practices discussed in chapters 1 to 4. 

CHAPTER 1: THE SERVICES SECTOR IN AFRICA: EMERGING TRENDS 

A. INTRODUCTION  

In many African countries, the services sector constitutes the largest segment of the 

economy, and during the period 2000–2012, the sector contributed an increasing share 

to gross domestic product (GDP), trade and employment. The development of efficient 
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and competitive services economies and trade, especially in infrastructure services such 

as telecommunications, transport, energy and finance, could significantly improve the 

economic outlook in Africa. 

This chapter outlines key stylized facts about the services sector in Africa, based on 

both national and international sources of data. These facts capture the importance of 

the services sector in African national economies in terms of their contribution to GDP, 

trade and employment, and highlight areas for boosting the potential of services in 

Africa. Box 1 summarizes selected conceptual issues concerning the definition, 

classification and treatment of services data in economic analysis. 

B. STYLIZED FACTS ON THE SERVICES SECTOR IN AFRICA 

From the period 2001–2004 to the period 2009–2012, the share of services in African 

output rose from 45.8 to 49 per cent. The share of services in real output was highest 

among exporters of manufactured goods. 

Table 1 shows the distribution of total value added in Africa (in constant 2005 dollars) 

by sector.1 The share of services in Africa‘s real output rose from 45.8 to 49.0 per cent 

from the period 2001–2004 to the period 2009–2012. This mirrored the trend in 

developing economies, where the share of services in real output rose from 51.9 to 52.8 

per cent over the same period. In Africa, the share of services in real output was highest 

among exporters of manufactured goods (comprising Lesotho and Tunisia), at 

61.7 per cent, followed by services exporters at 57.0 per cent, and lowest among fuel 

exporters, at 33.9 per cent. This may indicate that services are an important determinant 

of competitiveness in manufacturing exports. 

Within the services sector in Africa, during the period 2009–2012, the shares of 

subsectors were as follows: wholesale trade, retail trade, restaurants and hotels 

accounted for 14.5 per cent of output; transport, storage and communications accounted 

for 9.2 per cent of output; and other activities accounted for 25.2 per cent of output. The 

shares of these services categories in total services in Africa also mirrored the shares 

observed in developing economies. 

The wholesale trade, retail trade, restaurants and hotels subsector contributed more than 

25 per cent to output in the Gambia and Sao Tome and Principe during the period 2009–

2012. The transport, storage and communications subsector accounted for more than 25 

per cent of output only in Djibouti, a major services exporter, reflecting the economic 
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importance of its port services to neighbouring landlocked countries and its strategic 

location close to the Suez Canal. The other activities category represented more than 40 

per cent of output in Lesotho, Namibia, South Africa and Seychelles. 

In countries where the services sector is already a major contributor to GDP and 

exports, an important policy question is how to use the sector as a launch pad for 

creating further employment and delivering on inclusive growth and sustainable 

development. This requires understanding the constraints of the sector in order to 

enhance its competitiveness, as well as identifying opportunities for optimizing 

backward and forward linkages between the services sector and other sectors that have a 

potential for growth and are critical for economic development. 

During the period 2009–2012, 21 African countries had a share of services in output 

greater than 50 per cent. 

As shown in table 1, during the period 2009–2012, the share of services in real output 

accounted for more than 50 per cent on average in 21 African countries (excluding 

South Sudan). Seychelles was the most services-dominant economy (80 per cent), 

followed by Djibouti, Mauritius and South Africa. However, of the 21 countries, only 

the following eight — mostly relatively small countries dependent on travel and tourism 

services — were dependent on the exports of services: Cabo Verde; Djibouti; the 

Gambia; Madagascar; Mauritius; Rwanda; Sao Tome and Principe; and Seychelles. In 

most African countries where the share of services in real output was above 50 per cent, 

the services sector was mostly domestic demand-driven rather than exports-led. 

Although the Comoros, Ethiopia and Liberia were classified as services exports-

dependent during the period 2009–2012, the share of services in output in these 

countries did not exceed 50 per cent. 

The least services-dependent economies were Equatorial Guinea, Liberia, Angola, the 

Congo, Chad and Libya, all of which, with the exception of Liberia, are among the top 

eight oil-exporting economies in Africa. Equatorial Guinea was the only country with a 

share of services in output of less than 5 per cent. From the period 2001–2004 to the 

period 2009–2012, the share of services in real output expanded in 45 countries. The 

expansion was most significant in Botswana, where the share of services in output over 

this period rose by 15.6 percentage points, from 50.3 to 65.9 per cent. The largest 

contraction was in Sierra Leone, a post-conflict country where the share of services in 
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output fell from 40.3 per cent during the period 2001–2004 to 34.1 per cent during the 

period 2009–2012. The second largest contraction was in Djibouti, a major services 

exporter, where the share of services in output fell from 81.5 per cent during the period 

2001–2004 to 77.2 per cent during the period 2009–2012, mainly due to the 

postponement of planned foreign direct investment (FDI) and a reduction in port 

operations, upon which the country‘s economy heavily depends. 

During the periods 2001–2004 and 2009–2012, of the 45 countries where the share of 

services in output rose, 30 experienced a contraction in manufacturing. 

Many African countries have undergone a process of shifting from agricultural to 

mainly non-tradable services, without undergoing a process of manufacturing 

development marked by significant productivity improvements, formal job creation, 

exports of sophisticated goods and the application of technology to the wider economy. 

Table 1 shows that during the periods 2001–2004 and 2009–2012, of the 45 countries 

where the share of services in output rose, 30 experienced a contraction in 

manufacturing. This suggests that the complementary elements between the two sectors 

have yet to be fully developed in some countries. 

The services sector in Africa has a critical role to play in the industrial and 

manufacturing development of African countries, as well as in boosting agricultural 

productivity. Africa needs to raise investment in infrastructure, encompassing a range of 

services subsectors, in order to achieve its development goals of structural 

transformation and economic diversification (UNCTAD, 2014a). Building 

complementarity, that is, strengthening input-output and demand linkages between 

services, manufacturing and agriculture remains a necessary continental goal. 

Africa‘s services sector grew at more than twice the world average rate during the 

period 2009–2012. 

During the period 2009–2012, the services sector grew rapidly in real terms in Africa, at 

more than twice the world average rate (see table 2). Growth was particularly strong in 

Eastern and Western Africa. 

During this period, the services sector in Africa grew at a rate of 4.6 per cent, compared 

to 5.4 per cent in the developing world. The wholesale trade, retail trade, restaurants and 

hotels category grew at 5.0 per cent, compared to 5.8 per cent for the transport, storage 

and communications category and 4.0 per cent for other activities. Of the 10 countries 
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(Burundi, Chad, the Congo, Côte d‘Ivoire, Equatorial Guinea, Ethiopia, Ghana, Nigeria, 

Rwanda and Togo) where the services sector grew fastest in real terms during this 

period, at an annual average rate of more than 8 per cent, only Ethiopia and Rwanda 

were services exports-dependent. In the services exports-dependent economies of Cabo 

Verde, the Comoros, Mauritius, Sao Tome and Principe and Seychelles, services growth 

was below the African average of 4.6 per cent, reflecting a potential slowing down of 

the services sector in these countries. Furthermore, in the 53 African countries 

considered in this analysis, there was an estimated inverse correlation between the share 

of services in GDP during the same period and real growth in the services sector (a 

negative correlation coefficient of -0.27), which suggests that growth was fastest in 

countries that were among the least services-oriented and that some countries made 

significant progress in developing their services sector potential, albeit from a low base, 

for example Burundi and Equatorial Guinea. 

Among the 10 fastest growing economies by services sector, four countries are major 

fuel exporters (Chad, the Congo, Equatorial Guinea and Nigeria). This may indicate a 

potential nexus between fuel exports revenues and services, with booming oil revenues 

supporting an increase in demand for services in some African economies. Averaging 

the real growth rate in services across categories of exports specializations shows that 

the real growth in services during the periods 2001–2004 and 2009–2012 was highest 

among fuel exporters (8.6 and 7.8 per cent, respectively) and lowest among food and 

agriculture exporters. Similarly, during the period 2009–2012, the manufacturing sector 

in all major fuel-exporting countries grew at a rate of 9.3 per cent on average, compared 

to 5.2 per cent for manufactured goods-exporting countries. 

As shown in table 3, at the country level, during the period 2009–2012, the services 

sector grew at a double digit rate in Burundi, Equatorial Guinea, Ethiopia and Nigeria. 

The sector contracted only in Madagascar, a services exports-dependent country that 

experienced a major retrenchment in public investment, official development assistance 

receipts and tourism, due to significant political turmoil during the period 2009–2011 

(Ploch and Cook, 2012). 

There has been vigorous growth in the telecommunications sector in Burundi, fuelled by 

FDI as a result of liberalization measures in the mobile telephony market introduced by 

the Government. Ethiopia has implemented a Promoting Basic Services Programme 

since 2012, to improve access to education, health, water and sanitation services by the 
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poor and to improve its transport infrastructure to promote trade. The rebasing of 

Nigeria‘s national accounts in 2014 highlighted the emergence of new services 

subsectors, notably the electricity, gas, steam and air conditioning supply sectors, as 

well as the sound recording, film and music production industries (Mail and Guardian, 

2014). There has also been a dramatic increase in the number of cellular telephone 

subscribers in Nigeria, since the Government issued cellular telephone licenses in 2002, 

and resurgent growth in the banking sector since central bank reforms increased capital 

requirements for banks, which led to significant consolidation in the industry (Mail and 

Guardian, 2014). 

Table 4 shows real growth in the services sector by category. Over the period 2009–

2012, real growth exceeded 10 per cent in the wholesale trade, retail trade, restaurants 

and hotels subsector in countries such as Burkina Faso, Burundi, Chad, Ethiopia, Libya, 

Nigeria and Togo. Real growth exceeded 10 per cent in the transport, storage and 

communications subsector in 11 countries, including Burundi (26 per cent) and Nigeria 

(23 per cent). In the other activities category, growth exceeded 10 per cent only in 

Equatorial Guinea, Ethiopia and Togo. 

Identifying the drivers of services growth in Africa requires understanding factors 

accounting for both an increase in demand for services and in supply. On the demand 

side, the growth of services is driven by broader economic growth, rising exports 

revenues and a growing population. As both disposable incomes and urbanization 

increase, the demand for infrastructure services also rise. During the period 2009–2012, 

simple correlation coefficients between growth in the services sector and real GDP 

growth was a high 0.63 and coefficients between services growth and growth in exports 

was 0.19. On the supply side, the services sector tends to expand as countries undertake 

commitments to improve access to basic services (for example as undertaken in 

Ethiopia) and reforms to introduce greater competition among services suppliers, and as 

regional integration deepens through projects to improve transport and logistics. 

The services sector was the most important driver of growth in 30 out of 54 countries 

during the period 2009–2012. 

Figure 1 shows the sharp expansion of the services sector in real terms in Africa since 

2000, which was maintained during the 2008–2009 global crisis. The services sector 

can play an important role in cushioning the effect of global economic shocks in Africa, 
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by sustaining domestic consumption and domestic output when exports are adversely 

affected by international crises. 

Weighted real GDP growth rates were calculated for each African country and the 

contribution of the services sector to real growth was assessed. The analysis reinforced 

the importance of services as a cushion for national economies at times of global 

economic shock. During the period 2009–2012, the services sector was the most 

significant driver of economic growth in 30 out of 54 countries, accounting for more 

than 50 per cent of real economic growth. The sector accounted for more than 70 per 

cent of total real economic growth in 12 countries, and in seven of these countries, 

services accounted for more than 50 per cent of GDP. In Côte d‘Ivoire, Madagascar, 

Mali, Seychelles and Swaziland, the services sector accounted for more than 100 per 

cent of real GDP growth, offsetting negative growth in the other two sectors. 

The international competitiveness of African manufacturers is negatively impacted by 

high indirect costs related to infrastructure services. 

Inadequate infrastructure services remain a major obstacle to achieving full economic 

growth potential in Africa. Addressing Africa‘s infrastructure will require a substantial 

programme of investment, estimated at $93 billion per year (Foster and Briceño 

Garmendia, eds., 2010) 

Improved infrastructure and provision of services has the potential to contribute to 

growth in the manufacturing sector in Africa, a sector where the competitiveness of 

African firms is weak. The cost structure of firms and particularly the difference 

between the direct and indirect costs of production have a bearing on the weak 

competitiveness of African manufacturing. One study shows that the overall level of 

profitability of African firms, which is much lower than elsewhere, results from high 

indirect costs (Eifert et al., 2008). Firms in developing regions with a stronger 

performance have indirect costs amounting to less than 15 per cent of total costs, 

whereas indirect costs in poor African countries account for 20 to 30 per cent of total 

costs, often exceeding labour costs. It may be seen that a considerable share of indirect 

costs in African firms comprises costs related to infrastructure and public services such 

as energy, transport, communications, water and security, which constitute significant 

barriers to the international competitiveness of African manufacturers. 
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The services sector accounted for 32.4 per cent of total employment during the period 

2009–2012. 

The services sector accounted for 32.4 per cent of total employment in Africa during the 

period 2009–2012 (International Labour Organization, 2014). As shown in figure 2, 

among the eight services exports-dependent economies for which employment data are 

available, only Cabo Verde, Liberia and Mauritius sourced more than 40 per cent of 

their formal employment from the services sector. Services-oriented countries do not 

necessarily source a large share of their formal employment from the services sector. In 

fact, during the period 2009–2012, the correlation coefficient between the share of 

services in total employment and in output was a weak 0.08. In some countries (for 

example Ethiopia, Mozambique, Rwanda and Zambia) where services contributed more 

than 40 per cent to output over the period 2009–2012, the services sector accounted for 

less than 20 per cent of total employment. This may be due to the nature of the services 

sector in these economies, the labour intensity of the services sector (for example, in 

tourism-dependent economies such as Mauritius and Seychelles, the services sector is 

highly labour intensive) and the fact that in these economies, the services sector coexists 

with a labour-intensive and low value added agricultural sector. 

In order for the services sector in Africa to increase its contribution to employment and 

output, the issue of informality in the services sector will need to be addressed. The 

informal sector ranges from 50 to 80 per cent of GDP and 60 to 80 per cent of total 

employment and accounts for 90 per cent of new jobs (Benjamin and Mbaye, 2014). 

Some of the fastest growing sectors of West African economies (wholesale trade and 

retail trade, restaurants and transportation) are dominated by informal firms. African 

services are predominantly informal and small in scale. Addressing the issue of how to 

bring informal services firms into the formal sector is crucial for raising productivity 

and the contribution of the services sector to growth and employment. 

Relative to other regions, Africa captures only a small share of global services trade in 

value added terms. 

There is significant potential for African countries to position themselves as services 

suppliers in national, regional and global value chains for goods production and in 

services value chains. Services are also enablers of many production and sales 

processes. There are important input-output linkages between manufacturing and 
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services. With regard to South Africa, one study estimates that 25.3 per cent of the 

intermediate inputs into manufacturing come from services (of which the bulk comes 

from trade and finance) and 24.7 per cent of the intermediate inputs into services come 

from manufacturing (Tregenna, 2007). If imported intermediates are excluded, 31.4 per 

cent of all domestically produced intermediates into manufacturing are purchased from 

the services sector and 18.6 per cent of all domestically sourced intermediate inputs into 

services come from manufacturing. While African countries should aim to develop their 

manufacturing sectors, increasing the competitiveness of their domestic services sectors 

should also be a concurrent objective (UNCTAD and United Nations Industrial 

Development Organization, 2011). There is significant scope for African countries to 

position themselves as reliable and competitive services suppliers in manufacturing 

value chains, whether at national, regional or global levels. Global value chains can 

offer significant new opportunities for structural transformation in Africa. About 60 per 

cent of global trade consists of trade in intermediate goods and services that are 

incorporated at various stages in the production process of goods and services for final 

consumption (UNCTAD, 2013a). 

To date, Africa has captured only a small share of global trade in terms of value added, 

although its total level of global value chain integration is high compared to other 

regions. However, much of this concerns the forward integration of Africa‘s commodity 

exports as inputs in foreign manufacturing, which creates little additional value added in 

Africa (African Development Bank et al., 2014). Upgrading over time within these 

value chains through process, product or functional upgrading must be a long-term 

policy goal for Africa in order to maximize potential economic gains from participation 

(UNCTAD and United Nations Industrial Development Organization, 2011, and 

UNCTAD, 2013a). The successful insertion of the African services sector into global 

production and services value chains will depend on the ability of African countries to: 

build global competitiveness in the services sector; understand the determinants of 

competitiveness and the constraints faced by the private sector engaged in the delivery 

of services; and hold public-private dialogues on services issues and elaborate a clear 

services sector policy strategy that sets long-term development objectives for the sector. 

Africa is a marginal player in global services exports and imports. Only 11 African 

countries have consistently been net services exporters since 2005. 
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In 2012, exports of services were $4.4 trillion globally and $1.3 trillion for developing 

countries (measured in current prices and at current exchange rates). The distribution of 

services exports worldwide in 2012 was as follows: 19.9 per cent in transport, 24.7 per 

cent in travel; and 55.4 per cent in other services, of which the largest portion was other 

business services. 

Total imports of services in Africa amounted to an estimated $173 billion in 2012, while 

exports of services totalled an estimated $98 billion (UNCTADStat, February 2015). In 

2012, Africa accounted for only 2.2 per cent of the world‘s total exports of services 

compared to 3.6 per cent for developing America and 24.3 per cent for developing Asia. 

Africa accounted for 4.0 per cent of total world services imports, compared to 5.2 per 

cent for developing America and 27.9 per cent for developing Asia. 

Figure 3 depicts the steep rise in imports of services in Africa around 2005 and a 

growing divergence thereafter between services exports and imports. Services exports, 

in nominal terms, grew on average 9 per cent per annum between 2005 and 2009, while 

services imports grew at a rate of 17 per cent. In 2011 and 2012, services exports grew 

at around 4 per cent per annum while services imports grew at a rate of 12 per cent in 

2011. Such explosive growth may reflect an ongoing liberalization process in the 

services sector, due to a rising demand for certain types of services associated with 

economic development, such as construction booms (for instance in Angola and 

Ethiopia) and an uncompetitive and underdeveloped formal domestic services sector. 

Africa‘s balance of trade in services as a share of GDP was -3.63 per cent in 2012 

compared to 1.08 per cent for developing economies in general. 

At the country level, Egypt and South Africa are Africa‘s two main global exporters, 

accounting for 0.49 per cent and 0.34 per cent of world services exports. Angola, 

Nigeria and South Africa are the main African global importers, accounting for more 

than 0.40 per cent of total world services imports. 

Only the following 11 African countries have consistently been net services exporters 

since 2005: Cabo Verde; Djibouti; Egypt; Eritrea; Kenya; Mauritius; Morocco; 

Namibia; Seychelles; Tunisia; and the United Republic of Tanzania. With the exception 

of Djibouti and Kenya, these countries are mainly dependent on exports of travel 

services (see table 5). Cabo Verde and Seychelles are among the world‘s 10 most 

tourism-intensive countries, measured as the share of tourism in GDP. 
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Based on averages for the period 2009–2012, the largest net services importers in Africa 

as a share of GDP were Liberia (-64.5 per cent), the Congo (-32.2 per cent), Angola (-

21.7 per cent), Chad (-19.6 per cent) and Equatorial Guinea (-18.9 per cent). More than 

60 per cent of the services imports of Chad — a landlocked country — originated in the 

transport sector. Over 70 per cent of the services imports of Angola, the Congo, 

Equatorial Guinea and Liberia originated in the other services category, that is, other 

than transportation and travel services. The other services category is divided into the 

following nine subsectors: financial; construction; communications; insurance; 

computers and information; Government; royalties; personal, cultural and recreational; 

and other business (see table 7). About 92.2 per cent of other services imports in Liberia 

were accounted for by government services, while in Angola, the Congo and Equatorial 

Guinea, about 48 per cent were accounted for by other business services. Some of these 

countries are undergoing significant post-conflict reconstruction, and the provision of 

private sector services has broken down and has yet to be fully restored. 

With regard to services, the existence of low levels of exports and high levels of imports 

must be interpreted with caution and should not necessarily be associated with poor 

economic performance. A high level of services imports could reflect growing demand 

for services as an input in quickly growing productive sectors, while a low level of 

services exports may suggest that more domestic services are being used to relieve 

supply bottlenecks in the domestic economy. 

Figure 4 shows the distribution of imports and exports of services in Africa in 2013. 

The five major imports subsectors in 2013 were transport, travel, construction, 

government services and other business services. Together, these five subsectors 

accounted for about 72 per cent of total services imports in Africa. The five major 

exports subsectors were travel, transport, government services, other business services 

and communications, which totalled 87 per cent. 

This chapter highlights, through a series of stylized facts, the actual contribution of the 

services sector to African economies in terms of output, employment and exports. The 

services sector has the potential to contribute to structural transformation, economic 

growth and development in Africa if concerted efforts are made to tackle sectoral 

informality, generate more formal jobs and implement development strategies. African 

countries should aim to exploit the potential complementarities and linkages between 

the services sector and other productive sectors of the economy. Policies should also 
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facilitate the insertion of African services suppliers into global value chains and regional 

value chains in both goods and services.  

Box 1. Conceptualizing and defining services in Africa 

Definitional issues 

Services may be defined as changes in the condition of an economic agent (including a 

person) or in the condition of a good or asset (wealth) belonging to an economic agent, 

as a result of some activity of a second economic agent, carried out with the prior 

agreement of the first agent. 

The System of National Accounts of the United Nations distinguishes the following 

three categories of services: 

• Change-effecting services: Services that may lead to changes in the physical condition 

of an agent or good (e.g. car or home repairs, medical procedures and haircuts), or the 

mental condition of an agent (e.g. education and legal services). The change in 

condition brought about by such services may be temporary or permanent. 

• Margin services: Changes in condition that facilitate the exchange of other goods or 

assets or services between the user of such services and another party (who may or may 

not be the producer of the service). Such services include wholesale and retail 

distribution activities and changes in condition related to the physical location of an 

agent or its goods (transportation) or an agent‘s current wealth or risks facing future 

wealth (financial services) or the social condition of an agent by enabling interaction 

(connection) with other agents (communications). 

• Knowledge-capturing products: Hybrid products, with characteristics of both goods 

and services (e.g. newspapers, electronic media and digital information). Such products 

have a physical existence; ownership rights can therefore be established and 

transferability is possible. The knowledge they store may be accessed more than once 

and production and consumption are not necessarily simultaneous. However, they are 

like services in that their content (the information and knowledge they contain) changes 

the mental condition of the user, either temporarily or permanently. 

The first characteristic of services is that they are produced and consumed (or used) 

simultaneously. Production is the activity bringing about the relevant change in 

condition and use is the change in condition itself. For many services, particularly if the 
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change in condition is a physical change to a person or a good, a second characteristic 

follows as a corollary of the first: the producer and user must be in the same location. 

The third characteristic of services is that they are intangible and cannot be stored, that 

is, because they are changes in condition, they cannot be produced in advance of their 

use. They are only produced once demand for them exists. Finally, services are unlike 

goods in that they are not transferable separately from their production. Agents cannot 

purchase services separately from their use in order to establish ownership rights over 

the services and transfer them to third parties. 

The need for simultaneous production and consumption when services are traded 

internationally focuses attention on another set of characteristics of services, the mode 

of supply (i.e. the process through which the producer and user come into contact). 

Under some circumstances, cross-border trade (referred to as mode 1 in GATS) is 

possible, where the producer and user are located in different countries and export and 

import, respectively. For some services (e.g. tourism and surgical procedures), users 

from importing countries must move temporarily to the exporting country (consumption 

abroad, mode 2). A services producer may also move from an exporting country in 

order to provide services to users in an importing country, either by locating a 

permanent operation in the country via a capital investment (commercial presence, 

mode 3) or by temporarily migrating labour to provide the services (presence of natural 

persons, mode 4). 

Measurement issues 

Measurement of services output (value added) and international trade in services is 

subject to two major challenges, which follow from the definitional characteristics 

discussed above. 

The first challenge is measuring the real output of services activities and the volume of 

international trade in services. Measuring real output, adjusted for inflation, requires a 

price index, which assumes that what is defined as a single unit of the product does not 

change over time in either quantity or quality. Assuming unchanged quality is an issue 

for both goods and services, especially in defining whether a product with features that 

are new compared with earlier versions should be considered a new product or a new 

model of an original product. However, for services, even assuming constant quantity 

over time is not straightforward, due to difficulties in defining a single unit of a services 
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product, as services are heterogeneous and difficult to standardize and the nature of the 

product often depends in part on the user as well as the producer (e.g. in education 

services). 

The second challenge of measurement arises from the need for many services inputs in 

the production of both goods and services. Input services such as financial management 

or factory cleaning may be provided by the producer of an output, in which case they 

are not measured separately as a services output. Alternatively, they may be sourced 

from an independent services producer, in which case they are measured separately. 

Output and employment in services are higher in the former scenario, even though 

actual economic activity may not be different. 

Another issue with regard to measurement, of particular relevance to Africa, relates to 

informal sector activities, which overlaps (but is not identical with) what is referred to 

as the non-observed economy in the System of National Accounts. The informal sector 

in general has a greater predominance of services sector activities than manufacturing or 

other industrial activities, in part because the entry barriers to many services activities 

are low, especially in low-income market segments in developing countries. Both 

household and enterprise surveys are used to measure informal sector activity, often in 

combination, but these are imperfect instruments, especially in developing countries. 

Although considerable progress has been made in developing agreed definitions and 

approaches to measuring informal sector output, there is as yet no standardized 

approach, making cross-country comparison difficult (United Nations, 2009). 

Measuring international trade in services can pose particular challenges over and above 

those faced in the measurement of services value added. Mode 1 transactions require 

foreign currency exchanges and as a result are, in principle, recorded and included in the 

current accounts of the balance of payments as non-factor services. However, the 

growth of e-commerce has made it much more difficult to record international trade in 

margin services. With regard to mode 2, services production and use occur within the 

territory of an importing country, with no exchange of foreign currency or customs 

declarations attached to individual transactions. In principle this should not make a 

difference to the measurement of value added and employment, yet it may be difficult to 

identify a transaction as involving international trade. For instance, it is difficult to 

distinguish the purchase of a restaurant meal or visit to a local museum by a foreign 

tourist from the same purchases made by a domestic resident. 
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International services trade via modes 3 and 4 is less complicated conceptually. Services 

trade via mode 3 (commercial presence or direct investment in a host country by a 

foreign services provider) is counted in principle as part of the host economy‘s national 

accounting system. The amount supplied by foreign providers (imported, in terms of the 

GATS conceptual framework) is used to develop foreign affiliate statistics data, detailed 

in the Manual on Statistics on International Trade in Services of the United Nations 

Department of Economic and Social Affairs, which notes that there are currently few 

reliable international comparisons of foreign affiliate statistics. Only some member 

countries of the Organization for Economic Cooperation and Development (OECD) 

have developed this data and such data is not available for Africa, as it is not a priority 

in the allocation of already-scarce resources for statistics collection and construction. 

Services trade via mode 4 involves the temporary migration of labour from an exporting 

to an importing country to produce services for users in the latter, for example an 

employee of a South African investment bank moving to Kenya to arrange financing for 

a new power station for a Kenyan electricity company. Payment for the individual‘s 

services would be a cross-border transaction and recorded in the current accounts of the 

balance of payments of the importing and exporting countries under factor services. 

It may be noted that there is a considerable amount of international trade in services in 

the context of the informal sector and unrecorded economy in Africa, given the relative 

porosity of borders and the large numbers of temporary and permanent migrants 

throughout the continent. 

Categorizing services 

There are essentially two approaches to categorizing services, depending on the object 

of measurement. Measures of value added and other national accounts variables defined 

by the System of National Accounts follow the International Standard Industrial 

Classification of All Economic Activities, in which sectors are classified into primary, 

secondary and tertiary groups, based on their relationship with and distance from natural 

resources.* Services make up the tertiary sector, including wholesale trade and retail 

trade, restaurants and hotels, transportation and storage, information and 

communications, finance and insurance, real estate, professional, scientific and 

technical, government (including defence, education and health) and other services. In 

the International Standard Industrial Classification hierarchy, construction, followed by 
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electricity, gas and water, are placed before wholesale trade and retail trade, and these 

two sets of activities may be included in either the secondary or tertiary sectors. 

A sectoral classification for internationally traded services is detailed in the sixth edition 

of the Balance of Payments and International Investment Position Manual of the 

International Monetary Fund (IMF), which differs from the International Standard 

Industrial Classification (the Harmonized System used to classify traded goods also 

differs from the International Standard Industrial Classification). The main categories 

are as follows: manufacturing services on physical inputs owned by others; maintenance 

and repair services; transport, travel and construction; insurance and pensions; financial 

services; charges for the use of intellectual property; ICT; other business services; 

personal, cultural and recreational services; and government goods and services (IMF, 

2009). Wholesale trade and retail trade services are included in the cost of the goods 

distributed by services. 

The differences between the two frameworks therefore complicate the analysis of 

services trade growth linkages at sectoral and national levels. 

* Some countries use their own variations of the International Standard Industrial 

Classification, such as the Statistical Classification of Economic Activities in the 

European Community, the General Classification of Economic Activities in Switzerland 

and the North American Industry Classification System in the United States. 

CHAPTER 2: MAKING REGULATION WORK FOR SERVICES IN AFRICA 

A. INTRODUCTION 

The services sector plays an important role in Africa‘s economic and social 

development. However, Africa has not been able to fully capitalize on the sector, and 

services provision is suboptimal and entails high costs. Many of the market failures and 

inefficiencies afflicting the sector may be addressed through regulation. 

This chapter examines the economic development potential of the regulation of the 

infrastructure services sector (whether public or privately owned) and how regulation 

may contribute to bridging Africa‘s infrastructure gap in order to promote economic 

development. In addition, this chapter discusses how domestic regulatory and 

institutional frameworks might improve the provision of infrastructural services, and the 

analysis of regulatory provision focuses specifically on the means of enhancing the 

contribution of regulated infrastructure services to growth and development in Africa. 
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B. WHAT ARE INFRASTRUCTURE SERVICES AND WHY IS THEIR 

REGULATION IMPORTANT?  

A critical constraint to realizing economic growth potential in Africa is the state of 

infrastructure services (transport, telecommunications, water, energy and sanitation). 

Infrastructure services critical to social development, health and economic growth are 

provided via physical networks (e.g. electricity wires, gas pipelines and sewage pipe 

systems) and mainly through local or national monopoly facilities. These services are 

highly capital intensive, are mainly comprised of sunk assets (i.e. immovable equipment 

with little second-hand value) and are characterized by considerable economies of scale 

and scope. 

Since the 1980s, privatized infrastructure services have grown and demand for effective 

utility regulation has increased largely because of the poor financial performance of 

many (State-owned) utilities, inappropriate pricing policies (often due to political 

pressures) and unsustainable subsidization of services for certain categories of 

customers. In addition, most African countries face stringent limitations on public sector 

finance for new capacity in transport, telecommunications, water and energy 

infrastructure, and wish to accelerate services provision to foster economic growth 

(World Economic Forum et al., 2009). As infrastructure services industries are typically 

dependent on monopolistic networks (whether public or privately owned or local and/or 

national), economic regulation needs to address concerns about competition 

(asymmetries of information and abuse of dominance) and consumer interests (universal 

access, affordability and quality). With the increasing integration of infrastructure 

systems across Africa through pan-territorial initiatives (e.g. Programme for 

Infrastructure Development in Africa) and common electricity markets, potentially 

significant benefits from economies of scale and shared resources require effective 

regional regulation. 

Infrastructure services regulation is also critical as a guarantor of access, affordability 

and quality control, which are interconnected. For example, if high technical, health, 

safety or environmental standards are not achieved, the poorest segments of society 

cannot afford formal infrastructure services and consequently rely on low quality and 

unsafe informal and unregulated suppliers. The type of regulation matters; simply 

regulating inputs or processes rather than outputs or outcomes may reduce a utility or 

firm‘s incentive to improve quality, access and efficiency. If a country decides to open 
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up the sector, the sequencing of privatization and development of regulatory institutions 

are also important, as establishing an institutional framework conducive to promoting 

competition and governing access, affordability and quality control before privatizing 

infrastructure services is correlated with improved investment and wider services 

provision (Zhang et al., 2004, and UNCTAD, 2012). 

Since the 1980s, it has become both technologically and commercially possible to 

separate infrastructure networks (e.g. electricity transmission lines and railways) from 

services provision and, as a consequence, to introduce competition in some segments of 

the market. This has fundamentally changed the nature of regulation, but has not 

lessened the need for it, particularly where infrastructure services are unbundled (or 

separated) from traditional monopoly utilities. 

In recent years, there has been growing recognition that significant welfare gains may 

be realized through deep forms of regional integration that entail the harmonization of 

legal, regulatory and institutional frameworks. Reforms that reduce cross-border 

transaction costs and improve the performance of infrastructure services are arguably as 

important for the creation of an open and unified regional economic space as trade 

policy reforms (Kessides et al., 2009). 

The preferred institutional organization of regulation is generally a body appointed or 

authorized by the Government, but independent of it, and thus less subject to political or 

electoral pressures (see box 2).4 With regard to professional services (credibility 

products) the market is often self-regulated by the collective action of providers, though 

the State may provide them legal authority to do so. Establishing the independent 

economic regulation of network utilities and infrastructure services (transport, 

telecommunications, water and energy, including petroleum, piped gas and electricity) 

has emerged as a key economic policy issue in the past 30 years, with the rise of public 

utility privatization. 

Regulation in infrastructure involves (at least) the following four elements: market 

access and barriers to entry; operational regulation and pricing; competition; and 

investment requirements for services providers. The latter element is significant in 

Africa, where networks are often quite limited in range and poorly maintained, but 

private providers may be reluctant to expand and upgrade. 
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National Governments define policy for public services and regulate many private 

services markets. This applies in particular to infrastructure services (transport, 

telecommunications, water and energy), financial services, education, health care and 

professional services (medical, legal, engineering, accounting and auditing), that is, 

services that display some public good characteristics and/or that are credibility 

products whose quality may be difficult to assess even after consumption. 

The need for regulation of such essential economic infrastructure and utility services is 

critical for three reasons. First, for achieving post-2015 sustainable development goals 

related to social welfare, water and sanitation and health-related indicators, greater 

emphasis is placed on regulation that protects consumers, attracts investors and enables 

Governments to achieve policy objectives (Stern and Cubbin, 2005). Second, Africa‘s 

infrastructure services, in particular road freight, are more expensive and of lower 

quality than in any other region of the world (African Development Bank, 2010). Inland 

transport costs are much higher than elsewhere. One study estimated that international 

transport costs faced by African countries, at 12.6 per cent of the delivered value of 

exports, were more than twice as high as the world average of 6.1 per cent (International 

Labour Organization, 2014, and UNCTAD, 2003). In addition, freight moves slowly 

and uncertainly and the reduction in trade resulting from poor transport performance 

could exceed 20 per cent (Infrastructure Consortium for Africa, 2013). Third, access to 

electricity is low across Africa and the amount of electricity being generated, reliably 

and consistently, is too low to meet rising demand (Vagliasindi and Nellis, 2009). 

What are the key features of a modern regulatory framework? 

There is growing consensus on the key design features of a modern regulatory 

framework and ancillary agency (see box 2). The main features of effective regulation 

of privatized utilities are coherence, independence, accountability, predictability, 

transparency and capacity, along with accessibility, affordability, ownership and quality 

control (Brown et al., 2006). Coherence implies that the laws underpinning regulation 

are consistent, with clear divisions of responsibility between municipal and national 

regulators. Predictability relates to overall decision-making stability in the regulatory 

framework, as confidence in the decision-making processes of a regulatory body is 

important for long-term investors in network industries. Capacity relates to the quality 

of human resources available to the authority and appropriate levels of staffing. 
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Regulatory bodies should be strengthened, allowed to operate independently and 

adapted to fit the specific needs of each State. 

The structure of infrastructure services industries is of critical importance, not least in 

defining the role of regulation. In addition, the nature of a Government‘s infrastructure 

services policy will determine how important liberalization and competition are in a 

given industry. A key consideration in establishing an effective regulatory framework 

for infrastructure services is industry characteristics (e.g. the size of the market), with a 

particular focus on the nature of demand and rate of technical progress, both of which 

have implications for market entry and competition. Typically, infrastructure services 

with a high or rising level of demand and a faster rate of technological progress, such as 

telecommunications, tend to be more attractive to new market entrants and may have 

lower barriers to entry, reducing the need for extensive regulation. However, this needs 

to be balanced against other areas where infrastructure networks require regulation to 

monitor equal market access and avoid the market dominance of an incumbent (whether 

public or privately owned), for example with regard to electricity transmission lines and 

railway rolling stock and tracks. 

A key element of any regulatory framework for infrastructure services is tariff setting. 

Regulatory bodies need to develop transparent and predictable procedures for tariff 

setting without reducing the incentive of infrastructure services providers and operators 

to increase efficiency. Most regulation regimes focus on either a form of price-cap or 

rate-of-return regulation. In theory, price-cap regulation should encourage greater 

efficiency, as operators attempt to lower operational costs to make a profit but, in fact, 

the difference between the two approaches in developing countries is quite small 

(Brown et al., 2006). Conventional cost-plus pricing used to be widespread in Europe, 

based on the costs of utilities, plus a return to compensate for their activity. Today, only 

a few countries allow distribution and transmission system operators to automatically 

pass along costs in their tariffs. 

Box 2. Typology of a regulatory and/or institutional framework for infrastructure 

services 

The key objectives of economic regulation involve regulation of the following: 

• Prices and/or rates of return on assets 

• Quality of services 
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• Investment and/or development plans (regulatory investment plans in monopoly 

networks) 

A regulatory authority is typically responsible for implementing and developing the 

regulatory framework. In countries with regulatory best practice, there is usually a clear 

structure to the framework, comprising primary law, licenses and/or secondary 

legislation and detailed codes on services obligations, technical codes and performance 

standards. Each code and standard assists in regulation of a particular aspect of industry 

conduct. 

A regulatory authority also offers guidance and subjects licensed companies to checks 

and controls at a number of levels, for example planning, operations and customer 

service. In such a system, legal authority for issuing appropriate guidelines, codes and 

standards must be devolved to the regulatory body. For instance, a regulatory authority 

in the energy sector may thereby be permitted to perform the following actions: 

• Divide the regulatory task into manageable segments 

• Regulate purchase, distribution, supply and utilization of infrastructure services (e.g. 

electricity and gas) 

• Issue licenses for generation, transmission, distribution and supply of electricity and 

transportation and supply of gas and regulate licensed companies 

• Regulate tariffs 

• Identify problems that may appear 

• Monitor standards and performance 

A regulatory authority should be responsible for approving codes and standards 

applicable to the infrastructure services industry (e.g. electricity supply). In doing so, 

the authority would aim to ensure the following: 

• The scope of codes and standards is adequate to accomplish the task at hand 

• Standards are not unduly demanding or unduly lax but appropriate for the price of the 

service 

• Standards and codes are enforced 

• Consumers are kept aware of their rights (the authority should do its utmost to ensure 

that such rights are fulfilled) 
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All consumers can access affordable and high-quality services 

The following six interrelated aspects of regulatory governance (at least) are essential to 

the development of an effective regulatory framework: 

1. Clarity of roles and objectives 

2. Autonomy 

3. Accountability 

4. Participation 

5. Transparency 

6. Predictability 

The first three aspects relate to the formal legal requirements of regulation and the other 

criteria relate more closely to informal aspects of regulatory accountability. Whatever 

the institutional arrangements, the acceptability of a utility regulatory system will 

depend on all parties (e.g. consumers and private and public sector service providers) 

understanding the rules of the game (i.e. the principles underpinning utility regulation). 

This requires regulators to observe the spirit as well as the letter of legislation. It also 

requires regulators to justify and publicize the reasons for their decisions and 

approaches and any changes in methodology or procedures. 

Africa ranks low in regulatory independence 

Most African States rank low in regulatory independence across all sectors and standard 

international models of infrastructure regulation are not regularly employed in Africa 

(Gassner and Pushak, 2014, and Wren-Lewis, 2014). Most African regulatory bodies 

are at an early stage of development, have modest budgets (ranging from less than 

$300,000 to about $3,000,000 for electricity) and often lack qualified staff members 

(Vagliasindi and Nellis, 2009, and UNCTAD, 2014b). Staffing levels also vary widely, 

from one or two to over 30 staff members (UNCTAD, 2014c). This reinforces the need 

for independent regulatory authorities that are autonomous but also have some political 

backing to fulfill their roles. In some instances, national bodies need to be bolstered 

through partnerships and collaboration with regional and pan-territorial regulatory 

bodies, as they emerge. This could help national bodies, as they may use regional 

regulatory bodies as a counterweight to domestic political pressures on regulatory 

governance. There may also be a need to separate supervisory functions (e.g. with 
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regard to competition) from regulatory functions (e.g. price and universal service 

regulation) to ensure that there is no conflict of interest. 

The most prevalent forms of private investment in Africa‘s infrastructure services sector 

are in telecommunications — a fast growing sector with relatively high returns on 

investment — and accounted for 74 per cent of private investment in infrastructure 

during the period 1990–2013 (African Development Bank, 2014). Table 8 shows the 

significant differences in the level and form of private participation in infrastructure 

services in Africa. In the energy sector (primarily electricity, as it accounts for 96 per 

cent of projects in the sector), the majority of private investment was in greenfield 

projects. During the period, independent power producers implemented build-own-

operate and build-operate-transfer contracts. In contrast, in the water and sewage sector, 

most private investment projects involved management and lease contracts, but 

accounted for only 15 per cent of the total amount invested. These differences reflect 

both the technological characteristics of each sector and the respective market 

structures. For countries seeking to introduce greater competition into infrastructure 

services markets, these factors are important in developing a regulatory regime 

appropriate to the structural characteristics of a given infrastructure services sector 

(Brown et al., 2006). 

In Africa, there has been a relatively high frequency of discontinuation of private sector 

involvement in the provision of infrastructure services (particularly water). According 

to one study, 25 per cent of water contracts and 15 per cent of electricity contracts were 

cancelled during the period 1990–2009, even when performance was judged to have 

improved (African Development Bank, 2014). In general, there is little empirical 

consensus on the impact of privatization in developing countries, especially in terms of 

the relative performance of the private and public sector in infrastructure services 

provision (Estache and Wodon, 2014; Vagliasindi and Nellis, 2009; and Zhang, 2006). 

Although most studies suggest that competition is generally more important than 

ownership, other factors should also be taken into account in explaining performance 

improvements in developing countries, such as the quality of institutions and regulation, 

the existence of well-developed capital markets and private property rights (Pollitt, 

1997; Stern and Davis, 1998; and Hare and Davis, 2006). However, the type of 

infrastructure matters; telecommunications and the majority of energy supply (e.g. 

generation and distribution) are more amenable to privatization with the introduction of 



123 

 

competition than a market for water services, which is usually cost inefficient in most 

developing countries (UNCTAD, 2014b; and UNCTAD, 2014c). Given the scale of 

investment in fixed assets or network assets required to supply water, competition is 

often infeasible (although there is a vibrant water market in a few countries, such as 

Nigeria) and the costs are high in developing countries. 

The Africa Infrastructure Country Diagnostic study collected data measuring 

institutional reforms in infrastructure undertaken by African countries, utilizing an 

institutional scorecard comprised of the following three broad areas: reform (sectoral 

legislation, restructuring of enterprises and private sector participation); regulation 

(transparent and independent regulatory bodies and tools); and governance (internal 

management in infrastructure enterprises, such as shareholder relations). Each indicator 

serves as a basis for measuring the (aggregate and disaggregate) effects of progress in 

reforms and enterprise performance (Foster and Briceño Garmendia, eds., 2010, and 

Vagliasindi and Nellis, 2009). The study shows that most African countries have not 

made progress in these three areas although, in general, institutional development in 

utilities (ICT, water and energy) is further advanced than in the transport sector 

(Escribano et al., 2010). 

Regional transport and power pool infrastructure have the potential for integration and 

growth 

In Africa, regional infrastructure, such as transport corridors and utility power pools, 

has the potential for greater integration and widening access to infrastructure services 

due to economies of scale. National Governments may also induce greater competition 

between national power producers, though this depends on whether they ease controls 

on access to distribution networks (Wren-Lewis, 2014). One study estimates returns to 

cross-border transmission investment of 120 per cent in the Southern African Power 

Pool and 20 to 30 per cent in other power African pools (Eberhard et al., 2011). 

However, many countries still need to harmonize their regulatory standards and more 

effectively pool their resources if this potential is to be realized. In this regard, the 

Programme for Infrastructure Development in Africa, which merges all continental 

initiatives on infrastructure, is a useful step forward in trying to pursue greater 

harmonization. 

 


